MHUHUCTEPCTBO HAYKH 1 BBICIIEI'O OBPA30BAHMS POCCHMCKOM ®EJEPALIAA
®PenepasibHoe rocyxapcrBeHHoe 010 KeTHOe 00pa3oBaTeIbHOE YUpexKJIeHHe
BhICIIEro 00pa3oBaHusl
«tOJKHO-YPAJILCKUIA F'OCY IAPCTBEHHBIN I'YMAHUTAPHO-
INEJATOTMYECKHA YHUBEPCHUTET» (PI'BOY BO «FOYpITIIY »)

PAKYJBTET HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

KA®EJIPA AHIJIMICKOTI' O SA3BIKA 1 MOASL

®PA3EOJIOTMYECKHUE EJUHUIIBI C IMEHAMHA COBCTBEHHBIMHA
(HA MATEPHAJIE AHT'JINUCKOI'O A3BIKA)

BoinyckHas KBajH(pHKANHOHHAsA paboTa
no HanpasJjenuio 44.03.05. Ilenaroruueckoe odpasosanue (c ABymMsi po)HIIIMH NOATOTOBKH)
HanpasJ/ieHHOCTBb NIPOrpaMmbl 0aKajaBpHaTa

«AHranickni a3bIK. IHOCTPaHHBIHA A3BIK»

IpoBepka Ha 00BbeM 3aMMCTBOBaHHM Beimonnuna:
;@ § ‘( % aBTOPCKOrO TEKCTa
/ Crynentka rpymnsl O®-503/091-5-1
Pa6ora MW K 3allHTE
=
peKOMeH/I0BaHa/He PEKOMEH/I0BaHa Epmonaesa Kcenust Muxaiinosna

«_/-_?_» W 20‘151"

HayuHblil pykOBOAMTENb:

3aB. Kaheapoi aHTJIAACKOTO A3bIKA
KaHAUJAT QHIONOTHYECKHX HAYK, JOLEHT

u MOAS Kynuna H. E.

MorkoBH4 Buktop MapkoBHu

YeasaOMHCK
2019 ron



2

Conepxxanue

BBEJIEHUE. .. 4
I''TABA |. ®PA3EOJIOI'MA 1 OHOMACTUKA KAK PA3AEJIBI HAYKH O

BBIKE . .. 7
1.1. ®pazeonorus kak 0ObEKT JTUHIBUCTUUECKOTO UCCIEAOBAHHUS. . ........ 7

1.1.1. TIpeameT U 321291 PPABCOTOTHHI . .. veennreeennrrennneenanneennnns 8
1.1.2. TlpusHaku u cBoOiCTBa (Ppa3eoJOTHYECKUX EAUHUII. . .. ........ 10

1.1.3. Knaccudukanus Ggpazeonorudyeckiux €IUHUIT. ................. 11

1.1.3.1. Twunsl ¢ppa3eosoru3MoB MO CTENEHH CEMaHTUYECKON
YCTOWYUBOCTH (CIIMTHOCTH) KOMIIOHEHTOB. ......... 12

1.1.3.2. CrpykrypHas knaccudukanus Gpa3eonorusmMos...15

1.1.3.3. Drtumonoruyeckas KJ1accupuKams
(DPABCOTTOTHBMOB. ... ee et eiieaieeeieeieeeannanns 17
1.2. OHOMAaCTHKA KaK JUHTBUCTHUCCKAST HAYKA ... .eeurreenerrennnneennnnnns 19
1.2.1. HanpaBIICHHUS OHOMACTHKH ... ..venreeeennneeanneeanneeeanneeanns 22
1.2.2. AHTpONIOHUMHUKA KaK 00BEKT JUHTBUCTHYECKUX
)5 (oL o) (591 (0): 1) 21/ 1, U 24
BBIBOIBI TIO TIEPBOM TTIABE . .. uvvteeeentttteteeenteee e eateeeeeeneeeeeannneeeenanes 26
I''TABA . OPA3EOJIOI'MYECKUE EJVHUILIbI C
AHTPOIIOHUMHWYECKMM  KOMIIOHEHTOM B  COBPEMEHHOM
AHTJTIACKOM SI3BIKE. ...ttt 28
2.1. ®dpas3eonornyeckue EIUHUIBI IO XapakTepy U TEpBHUHOU cdepe
YIOTPEOTICHUS AHTPOITOHUMOB. .. ..\t utetenenteeanteeenteeaneeeaaneeannaeens 29
2.1.1.  ®paszeosiorMYECKHUE  EAUHHIBI C  MHOMXECTBEHHBIMU
E203 040108 00) 507 0 2 1.7 07 S50 30
2.1.2. dpazeosIorHYecKue € IUHHULIBI c € IMHUYHBIMU
E203 04 010) 8 00) 207 0 21,7 07 SR 34

2.2. JlepuBallMOHHBIE OCOOCHHOCTH AHTJIUMCKUX HMEH COOCTBEHHBIX B

CTPYKTYPE PPa3eOTOTHUUCCKUX CIMHMIL. .. .ueveenneeeennneennaneeanneeeaneennn. 43



3

2.3. I'engepnsbiii  acnekT (pa3eosOrHYeCKUX €IUHUIl C HMEHaMUu
COOCTBEHHBIMU . . . ..t euttetttett e et et et e et e e et e et e e e et e e e aeeann 47
2.4. CtpykTypHO-(QYHKIHOHAIBHBIE OCOOEHHOCTU (bpa3eonoruyecKkux
€UHULL C UMEHAMU COOCTBEHHBIMME .. ..\t etnnseeenneeenneeenneeeennneennnnenns 50

2.5. Kombunartopuka OF 1o ceMaHTHUECKUM, I€pUBALIMOHHBIM, T€HEPHBIM
U CTPYKTYPHBIM TIPUBHAKAM . ...t uttteeane eeneaeeeennnneeeeennneeeennnnneeenns 52

2.6. IlpakTnueckass  3HaUUMOCTh  MAaTE€pUAIOB M  PE3YJIbTATOB

1 (ToR) (31 (0): 32151 - GO 55
BBIBOZBI TIO BTOPOM TIIABE. . . .« e ettt teette e ettt e et et e et e e eaaeeeen 58
SBAKIIHOUEHUE. ... e e 61
BUBJIIAOTI PADUISL. ... e 63
TIPHIIOIKEHME ... .o e 67
0007 01 0 XS] £ 1 (S0 72

L0000 (07 0] 1. (S0 90



4

BBEAEHUE

SI3bIK SIBISIETCS] CPEACTBOM YEJIOBEYECKOTO OOIIEHUS U MPEACTABISIET COOOi
COLIMAJIbHOE M HallMOHAJIbHOE sABieHUME. C OOHOM CTOPOHBI, OH MPEACTABISAET
co00l UHCTPYMEHT MO3HAaHMS MUpPA YEJIOBEKOM M XPaHUJIUIIE UHIUBUIYAIHHOTO U
OOILIECTBEHHOTO ONbITa, a C JPYrod CTOPOHBI, OTpakaeT MHUPOBO33PEHUE,
BBIPAYKAECT HALIMOHAIBHBIN XapaKTEp, XPAHUT dTHUUECKUE U KYJIbTYPHbBIC [IECHHOCTH
HapoJia. B ¢BsA3M ¢ ATUM H3ydeHHE MPOOJIEMbl B3aUMOJICUCTBUSA SI3bIKA U KYJBTYPBI
SIBJISIETCS] aKTyaJIbHBIM BOIIPOCOM.

[TockonbKy S3bIK HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aH C MCTOPUEH U KYJIbTYpOH
Hapoja, OH HAXOJUTCSA B MOCTOSIHHOM pa3BUTUU. Bce M3MEHEHUSs, TPOUCXOASIINE
B OKM3HH OOIIECTBA, HAaXOASAT CBOE€ OTpaKEHHWE B  JICKCHUYECKOM U
(b pa3eosornueckoM CoCcTaBe A3bIKa.

JlanHast pa0GoTa TOCBSIIEHA M3YYCHHUIO AHTIUUCKUX (Pa3eooru4ecKux
equaui] (manee — @FE), B cocTaB KOTOPBIX BXOAUT UM COOCTBEHHOE.
AKTyalnbHOCTh M BBIOOp TEMBI OOYCIOBJIEHBI MEPCHEKTUBHOCTHIO H3yUYECHUS
cnenuUKN  aHMIMICKOM  (paseosorn Ha  (OHE  S3BIKOBBIX  €IUHMUII,
HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHBIX C JKU3HBIO 00miecTBa. K Takum eauHHUIIAM MOXKHO
OTHECTU MMEHa COOCTBEHHBIE, SBJISIONIUECS TPAHCISITOPAMU UCTOPUH, KYIBTYPHI,
TpaAuIUi pa3INnYHbIX HAPOJOB.

OOBEKTOM JTaHHOTO HCCIEAOBAHUS SBISIOTCS (HPa3eosOru3Mbl ¢ UMEHAMU
COOCTBEHHBIMH, a €ro TMpPeaMETOM — CTPYKTypHbIC, CEMaHTHYECKHE,
JICpUBAIIMIOHHBIC U TEHIEPHBIE OCOOCHHOCTH UCCIIENYEMBIX SUHUIIL.

[lesp 1aHHOTO HCCIENOBAaHUS COCTOMT B BBISIBICHHUM CEMAHTUYECKUX,
JEPUBALIMOHHBIX, TEHAEPHBIX U CTPYKTYPHBIX ocoOeHHocTell anrnuiickux @F ¢
KOMITOHEHTOM-aHTPOTIOHUMOM ¥ WX KoMmOwHaropuku. I[loctaBieHnas 1enb
MPEIOJAaraeT peuieHUe CICIYIOMMX 3a/1a4:

1. Nzydenue Hay4HOU JUTEPATYPHI 10 TEME UCCIICIOBAHMUS.

2. OTOOp MpaKTUYECKOro MaTepuaa.
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3. AHanu3 mnapagurMaTUYecKUX XapakTepucTtuk wucciaeayeMbix PE u ux

KOMOHMHATOPUKHU.

B coorBercTBMM € LENb0 W 3ada4aMU  HCCIEIOBAHUS, OCHOBHBIMU
METOJaMH JaHHOW paboOThl SBISIOTCS: METOJ CIUIOUIHOW BBIOOPKH, METOJ
JUHTBUCTUYECKOTO HAONIOJNEHUST M ONUCAHUS, KBAHTUTATUBHBIA METOJ, METO]
ONIIO3UIMUA U METOJ MATPUYHOTO aHAJIM3a C IPUMEHEHHUEM pereTky BenTya.

Teopetnueckoit 06a30il wuccienoBaHus SBIAIOTCS padboOThl B obOnactu
OHOMACTUKH, (pa3eosorud W TEeHJAEPHOW  JIMHTBUCTUKU  BBIJAOLIUXCS
oTeuecTBeHHbIX JIMHIBUCTOB (B.B. Bunorpanos, E.W. I'opouiko, /I.JI. EpmonoBuy,
A.B. Kupwinna, A.B. Kynun, A.B. Cynepanckas u ap.)

[IpakTuyeckoit 0a3oif wuccienoBaHus mocHyx i aHriuickue OE,
BbIOpAHHBIE U3 JIEKCUKOTPAPUUECKUX UCTOYHUKOB U MEPUOIUYECKUX U3TAHUN.

Lenu u 3apaun uccneg0BaHus ONPEETUWIN €ro 00beM U CTPYKTypy. Pabora
oOuM o6beMoM 94 CTpaHMIIBI MEYATHOTO TEKCTa COCTOUT M3 BBEJCHUS, JBYX
IJ1aB, 3aKJIFOYEHHUS], CIIUCKA UCITOJIb3YEMOM JIUTEPATYPhl U TPEX MPUIIOKECHUM.

Bo BBenmeHuum 0O0OCHOBBIBae€TCS aKTyaJdbHOCTh TEMBI HCCIEIOBaHMS,
OTIPEIEISIIOTCS. 00BEKT, MPEMET, IIeJIH, 3a/1a41 U METOJIbI UCCIICTIOBAHUS.

B T'maBe 1 paccmarpuBatorcs (pa3eosoruss ¥ OHOMACTHKAa KakK pa3feibl
HAyKH O S3BIKE.

B I'maBe 2 knaccudumupyrorcs @E ¢ aHTpONIOHUMHYECKUM KOMIIOHEHTOM B
COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM sI3bIKE€ TI0 XapakTepy U TepBUYHOU cdepe
ynoTpeOaeHuss aHTPONOHUMOB, MO TEHJAEPHOMY MPUHIUIY, BBIABIAIOTCA HX
JCpUBALlMOHHBIE UM CTPYKTYpPHO-(YHKIIMOHANbHBIE XapaKTEPUCTUKH M HX
KOMOWHATOpHKA.

B pabore mnpemnokeH KOMIUIEKC YNpPaXKHEHUW 7S HCIONb30BAHHUS Ha
YpPOKax aHIJIMMCKOrO s3blKa B CPEAHEM M CTaplied IIKOoJe, a TakXKe Ha
BHEKJIACCHBIX MEPOIIPUATHUAX IO AHTTIMHCKOMY SA3BIKY.

B 3akmroueHnu nMogBoAsATCS OCHOBHBIE UTOTH IIPOBEAEHHOTO UCCIEN0BAHNSA,

bOpMyYTUPYIOTCS BBIBOJIBI.
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bubnuorpaduueckuit cnucok BkIOYaeT B ce0s 42 HauMEHOBaHUS
MCIIOJIb30BAaHHOM JTUTEPATYpPHI, YUEOHBIX MOCOOMI U MH(YOPMALMOHHBIX OPTAIOB
nu3 MurtepHera.

B npunoxenusix 1 u 2 mnpeacraBiensl mnonHsle cnucku DE ¢
AHTPONOHUMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM.

B npunoxenun 3 — ynopakHEHHS IS NMPAKTHYECKOTO HCIOIb30BAHUS
MaTepHasoB pabOTHI.

Martepuasibl U pe3yibTaTbl HCCIEIOBAaHUS MOTYT OBITh MCIOJb30BAaHbI B
Kypce «JIeKCMKOIOrusi aHrJIUMHCKOro s3bIKa», Ha ypOKax aHTJIMHCKOrO fA3bIKa B
CpelHeW M cTaplied IIKoJe, a TakKe€ Ha BHEKJIACCHBIX MEPOMPHUITHUSAX IO
AHTJIMHACKOMY SI3BIKY.

Ha 3amuTy BBIHOCSATCS CIEAYIONINUE MOJOKEHUS:

1. Nmena cobctBeHHbie B coctae PE 005a1a0T BO3MOXKHOCTBIO OTpPaXaTh
ONpPEJECIICHHbIE  KYJIbTYpHBIE YCTAaHOBKM M  CTEPEOTHIIBI, KOTOPHIE
(opMupoBanKCh Ha MPOTSKEHUH MHOTHUX BEKOB.

2. EnvHnyHble nMeHa coOcTtBeHHble B coctaBe @PE mnpeobrnagaror Haj
MHO>KECTBEHHBIMH aHTPOTIOHUMAMHM.

3. Ilpeob6naganne PE ¢ MyXCKUMH HMEHAaMH COOCTBEHHBIMH OTpaKaeT
(eHOMEH  «TeHJIEepHOM  acUMMETpUM», TO  €CTh  IIOKa3bIBaeT
opueHTupoBaHHOCTh @DEFE ¢ uMeHaMu COOCTBEHHBIMH Ha PaCKpbITHE
MY>KCKOU KapTUHBI MUpA.

4. HauBpIclIii ypOBEHb pENPE3CHTAMM MACKYJIMHHOTO M (EMUHHOTO

aCTIEKTOB KYJIbTYPHI MPEJCTaBICH CYyOCTAHTUBHBIMU (hOpPMaMH.
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I'NTABA |. ®PA3EOJIOI'MIA U OHOMACTUKA KAK PA3JIEJIBI HAYKHA O
A3BIKE

1.1. ®pazeonorust Kak OOBEKT JMHTBUCTUUECKOTO UCCIIEIOBAHUS

@®paszeosoruss — 3TO pa3fesl TEOPETUYECKOW JIMHTBUCTUKHU, W3YYarOLIUN
yCTOWYMBBIEC peueBbie 000pOTH U BhipaxkeHuss — OE ((hpa3eonoru3msl), KOTOpbIC
UCIIOJIb3YIOTCSl /11 Ha3bIBaHUSI OTIEIbHBIX MPEIMETOB, IMPU3HAKOB, IEUCTBHI
[20].

@®E noMoraroT BOCIOJIHUTH JJAKYHBI B JJIEKCUYECKON CHUCTEME SI3bIKA, TaK KaK
MHOTJ]a OHa HE MOXXET JaTh Ha3BaHHE BCEM TEM HOBBIM IPEJAMETaM, SIBICHHSIM,
CBOMCTBAaM, COCTOSIHUSIM M TIpOILlECCaM, KOTOpbIE TIO3HAIOTCA YEIOBEKOM.
HoBooOGpa3oBanHble (pa3eosioru3Mbl MO3BOJIAIOT PACIIUPUTH OrPAHUYECHHbBIC
JIEKCUYECKHUE PECYPChl, HEOOXOAUMBIE JJIs YIOBJIETBOPEHUS MTOCTOSHHO PACTYIIMX
NoTpeOHOCTEN YEIOBEUECKOTO MBIIIUICHHS.

®pazeosoruss — 3TO Kafe3b J0O0ro s3pika. Mcropuss Hapoma, Kak |
cBOeoOpa3ue ero KyJabTyphbl U ObITa HAXOIUT COBE OTPaKEHUE BO (pa3eosioru3Max.
@®pa3eo0ru3Mbl OUEHD SIPKO OTPAXKAIOT HALIMOHAJIBHBIN XapakKTep.

[TockonbKy HET s3bIKOB 0€3 (hpa3eosoru3mMoB, MOXKHO YTBEPXKAAaTh, YTO
dpazeosioru3Mbl  SIBISIIOTCS ~ YHUBEPCAJIBHBIM  JJIEMEHTOM.  AHTIUCKas
dpazeosorust oueHp OoraTa, 1 y He€ MHOTOBEKOBAsI HCTOPHSI.

®pazeoiiorus ABISETCS OYEHBb CIOKHOWM M MHOTOrpaHHOW Haykou. IIpu ee
U3y4YeHUU TpeOyeTcs OIpe/ejeHHbIE METONbl HCCIEOBaHUsA, a TaKXKe JaHHbIC
CMEXHBIX HAayK, TAKMX Kak (pOHETHKa, rpaMMaTHKa, JIEKCUKOJIOTHUS, CTUIINCTUKA,
UcTOpHs sA3bIKa, Guiocodus, crpaHoBeaeHue. [IoaTOMy OHON W3 BaXKHBIX IIEJICH
JMHTBUCTOB SIBIsSIETCA OOBeAMHEHHE cdep NeATENbHOCTH U HAXO0XKJICHHE TOYeK
COTPUKOCHOBEHHUS KaK B TEOpUHU (Ppa3eosoruu, Tak ¥ B METOJUKE MPEMOTaBaHUS

HNHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
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1.1.1. [Ipeamer u 3agauu Pppa3eonoruu

@paszeosiorus Kak Hayka IIpouula AOJIMM W TpyAHbIM IyTh. [IpunHATO
CUUTaTh, UTO OCHOBOIIOJIOKHUKOM TEOpUM (Ppa3eosioruu SIBISETCS HMIBEUIIAPCKUM
TuHTBUCT (paniry3ckoro npoucxoxaenus lapns bammu (1865 — 1947), koTopsiit
MEPBBIM MPEANPUHSI MOMBITKY CUCTEMAaTU3UPOBATh COUYETAHUS CJIOB U OQOPMUI
3TO B CBOMX paboTax: «O4epK CTUIUCTUKU» U «DpaHITy3cKasi CTUITUCTUKAY.

Cumraercs, uro TepmuH phraseologie Owl1 BrepBbie BBeaeH bamnu B
3HAYCHUM «pa3fie]l CTHIUCTHKH, W3YYaroIIUi CBS3aHHBIC CIIOBOcOYeTaHus» [19,
c.68]. Bmecre ¢ Tem, OTOT TEpMHH HE HaAIleJ CBOEr0 MPUMCHCHHUS B
UCCIICIOBAaHUAX  3alaJHOCBPONEHCKUX W aMEpPUKAHCKUX  JIMHTBUCTOB, a
ynotpebaseTcs B TpeX NPYrux 3HaueHusX: 1) BBHIOOp ciioB, (popMa BeIpaKeHWUS,
dbopmynupoBKa; 2) S3bIK, CJIOT, CTUJIb; 3) BEIPAXKEHUS, CIIOBOCOYCTAHUS.

B Hameit ctpane Bonpoc o gpaszeosioruu, Kak o paszelie JUHIBUCTHUKHU, ObLIT
BriepBble momHAT mpodeccopom E.J[. IlonmBanoBwriM. Beimaromniuiics JTUHTBUCT
rOBOpWJI, YTO JEKCHKAa M3Y4YaeT WHIAMBUAYAIbHBIE JEKCHUYECKHUE 3HAUEHHUS CJIOB,
Mopdosoruss — QopManbHble 3HAYEHUS] CJOB, CHUHTAaKCUC — (OpMasIbHbBIE
3HAUEHHUs CIIOBOCOYETAHUW M, COOTBETCTBEHHO, BO3HHUKAET HEOOXOAMMOCTH B
CO3JIaHUM TaKOro paszjeia, KOTOPhIA u3ydasl Obl MMEHHO JIEKCHYECKHE 3HAYCHUS
OTACIBHBIX clioBocoueTanuil [27]. TlosmBaHOB yTBep)Kaana, 4YTo (pa3eosiorus
3aiiMeT 0c0o0y10, YCTOMYMBYIO MO3WLHI0 B JIMHIBUCTHKE SI3bIKa, HApaBHE C
Mopdosorued, QoneTukoit, cuHTakcucoM  [26, c.61]. IIpemBumenue E.JI.
[TonuBaHOBa HAXOAUT CBOE OTPAKECHUE B HALLU JTHH.

Tpynel coBeTckoro akagemuka B.B. BunorpamoBa Takke crocoOCTBOBaIH
MOSIBJICHUIO OOJIBIIIOT0 KOJUYECTBA padOT MO (Ppa3eoIOTUH PA3HBIX S3IKOB MHPA.
HakomnneHne OTE€YEeCTBEHHBIMM YUYEHBIMU CUCTEMATU3UPOBAHHBIX 3HAHUW U
¢dakToB B 00nacTu (Gpa3eoyoruy CO3AAI0 OJHY U3 MPEANOCHIIOK TSl BBIICICHUS
e€ B OTJICTBbHYIO JTUHTBUCTUYCCKYIO TUCIUILUTHHY [9].

B Asarmum m CIIA Bompochl, cBA3aHHBIE ¢ (hpa3eooTHei, TPaKTYIOTCS

NpCUMYIICCTBCHHO B pa60Tax 0 CCMAHTHUKC MW TI'paMMATHKC, a4 TaKXKC B
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npeaucioBusix K (paszeonormyeckum cnoBapsm. H. Hoppuk otmeuaer, uTo,
¢pazeosiorusi, Kak OTAENbHAs JUCUUIUIMHA, HE CPOpMHUpOBaNacCh OO KOHIA B
aHrjgo-amepukanckoi juHrBuctuke [38]. Bo Bropoit momoBuHe XX Beka B
OpUTaHCKOM M aMEPUKAHCKOM sI3bIKO3HaHUM JUHIBUCTHI H. Xomckuit u V. Yeild
MPEANPUHSIIN TOMBITKA OMUCATh MOHATHE uaAnoMaTHKU. /. Mopran npeaioxu
OCHOBHBIC THITBI MJIUOM (CEMAHTUYCCKHE WM IMparMaTHYECKUE) W Nl aHaIHu3 UX
¢ynkuusm B Tekcte. MccnenoBarenu B 0071acTH COBPEMEHHON JTMHTBUCTUKU JIxk.
Jlakodd, P. Xonek, P. 'n66c, Y. ®unmop pazpadoranu 0osee CI0KHBIE TTOAXObI
K M3YyYECHUIO AHMVIMACKOW  MJAMOMATHUKH, CBA3aHHbIE C  KOTHUTHBHOM
uHTepnperanued, ¢pynkuuamu OE u crnocobamu MposiBICHUS CEMaHTUYECKHUX
3aKOHOMEPHOCTEHN B rpaMMaTUYECKOM U TEMATUYECKOM TOBEACHUH HIUOM.

[IpenmeroM dpaseonoruu, Kak paszfena sA3bIKO3HAHUS, SIBISIOTCS
UCCJIeIOBaHUsA B OOJACTH KAaTerOpUaJIbHBIX TPU3HAKOB  (Ppa3eosoOTU3MOB,
U3y4YeHHe MpUpObl 00pa3oBaHus (PPa3eoIOTU3MOB U UX CYIIHOCTH, BBISBICHHE
3aKOHOMEPHOCTEHN (PYHKIIMOHUPOBAHUS (PPa3eoIOTU3MOB B COBPEMEHHON PEUH.

Crnenyer OTMETHTh, YTO B YCIOBHSAX HAJIWYMS €IMHOTO MpeaMeTa
UCCJIEAOBAaHUN [0 HACTOSIIET0 BPEMEHU CYHIECTBYIOT pas3Hble, HWHOTIAa H
KapAMHAIBHO TMPOTHUBOIOIOXKHBIE TOYKU 3PEHUS HA TOHATHE «(PPa3eoIOTU3M.
«O0BEKTOM ©  KIIIOYEBBIM  TOHSATHEM  (PA3eoJOTUU  SABISETCS  TOHSITHE
¢bpazeonoruzma, wiu PE» [6, c.6]. Haubomee TouHOE M MOJHOE ONPEACICHHE
dpazeonorm3zma gano, Ha Ham B3, A.B. Kynauneim: «®paszeonorusmsl
SBIISIIOTCS COUETAHUSIMH CJIOB, T.€. Pa3lelbHOO(POPMIIEHHBIMH OOpa30BaHUSMU C
IIOJIHOCTBIO WU YaCTUYHO MEPEOCMBICIIEHHBIMU KOMIIOHEHTaMH,
dpazeonornueckumu  3HadeHwsiMu.  Jng  @E  xapaktepna He  BooOIIe
YCTOHYMBOCTh, @ YCTOMYMBOCTh Ha (PPa3eo]OrHUECKOM YpPOBHE, 3aKOHOMEPHBI
3aBUCUMOCTH  CJIOBECHBIX  KOMIIOHEHTOB UM  CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKas
HeMmojJenupoBaHHOCT,. @DE  o00pa3oBaHbl 1O TIpaMMaTHYECKUM  MOJEIISM
MEPEMEHHBIX COYeTaHHH U TipeioxeHuin» [20, ¢.5].

Kak BugHO W3 ompeneneHusi, yCTOWYMBOCTH BO (hpa3eosioruu sIBISETCS

OJTHUM M3 CaMbIX BaXHBIX BompocoB. [lo mueHnuto npodeccopa A.B. Kynuna, 6e3
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JeTaabHON pa3pabOTKH 3TOM MTPOOJIEMBbI, HEBO3MOXHO YCTAHOBUTH TI'PAHUIIBI
dbpazeonorur U cTaHOBIIeHHE (PA3COJOTHH KAK JTUHTBUCTUYECKOW TUCIMUIUIMHBI
[18, c.46]. Tlom dpasconmoruyeckoii ycroitunBocThio A.B. KyHMH mnoHuMMaer
«00BEM  WHBAapUAHTHOCTH, CBOMCTBEHHBIM  pa3iauyHbiM  acnektam  OE,
00yCJIOBIMBAIOIINI X BOCHPOU3BOAUMOCTD B TOTOBOM BHUJIE U MX TOXKIECTBO MPHU
BCEX y3yalIbHbIX U OKKa3HOHAJIBHBIX U3MeHeHusax» [20, ¢.122].

Takum oOpazoM, Kk 3amadam (Qpa3eosqoruu, Kak JUHTBUCTHYECKOU
JUCHUIUIMHBI, CJIENYeT OTHECTM HEOOXOAUMOCTh BCECTOPOHHEIO HW3YUYCHHUS
dpazeonornueckoro (GpoHma TOTO WM UHOTO sI3bIKa ¢ yuyeToM yctonuuBoctu OE,
CHUCTEMHOCTH (ppa3eooTUuu U CEMaHTHUECKON CTPYKTYypbl DE, ux mpoucxoxacHus

Y OCHOBHBIX (DYHKITHIA.

1.1.2. Tlpu3Haku u cBOMCTBa (HPa3eOIOTHUECKUX €AUHHUIIL

K  nepsomy Baxknomy mnpusHaky @OFE MOXKHO  OTHECTH  HX
Bocpou3BoauMocTh. OHa mpennonaraer, yto OE He n3o0peraroTcs yeaoBEeKOM
KKJbIA pa3 MO HOBOW, a YK€ IMPUCYTCTBYET B SI3bIKE MU C HHUMHM 3HAKOMO
OOJIBIIUHCTBO €ro Hocurenei [36].

Paccmotpum anrmuiickoe Beipakenue blue stocking — cummii uynok. B
HACTOAIIEEe BpEeMsI Majo KTO 3HAET U BOOOIIE 3aJyMBIBACTCS O MPOUCXOKICHUU
stoii @E. Ecam 00patuThes K UCTOPHH BOSHUKHOBEHHUS TOTO (pa3eosioru3mMa, TO
€ro aBTOPOM SBIIAETCS TOJUIAHACKUN aaMupan bOCKOBEH, KOTOpBIM TAaK Ha3Ball
«cOOpaHWeM CHHHUX YYJIKOBY» OJMH W3 JINTEPATYPHBIX CalloHOB B AHriuu. Torna,
BBIPAKCHUE HCMOJIB30BAJIOCh B MPSIMOM CMBICIIC, TAK KaK agMHUPAJI YBHUJIEI, KaK
yaénblii benmxamua CrneqnmMHrGIUT TpUIIET B CaJOH B CHHHX Yyilkax. Ha
CETOJHSIITHUMN JCHb BCE WICHBI 00IIECTBA BOCIPUHUMAIOT BBHIPAKECHHE KaK HEYTO
caMo co0oH pa3ymeroleecsi, HO UCMOJBb3YIOT YK€ B JIpPYrOM 3HAYEHUH — «CyXas
MEIAHTKA, JIMIIEHHAS Y)KEHCTBEHHOCTHY.

CeMaHTHYECKAs LIEJOCTHOCTD SIBJISIETCA BTOPBIM npu3zHakoM DE. 3nauenue

Q)paseonomquKoro BBIPAKCHHUA YaCTHUYHO HWJIM IIOJHOCTBIO IICPCOCMBICICHO
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JTOJIbMH, TakuM oOpa3oM, 3HaueHue DOF He BbITEKaeT U3 COCTABISIOMINX €€
otaenbHbiX cioB [4]. Hampumep, Boipakenue he is wet behind ears mocimosno
MEPEBOJIUTCA «y HEro MOKPO 3a YIIAMH», a caMO 3Ha4yeHHE (Ppa3eoornyecKoro
BBIPAKECHUS — «OH €IIE 3€JIEHBIN, HE UMEIOIIUM OIbITay. VCKiIroYeHrneM u3 3Toro
MpaBuJIa SIBISIIOTCSA aOPU3MBI U TTOCIOBUIIBI, KOTOPBIE BEIPAKAIOT CYXKICHHE.

Tperbum mnpusznakom OE sBrusercs pa3neabHOOPOPMIICHHOCTh. Tak,
(dpazeosiornueckoe BBIPAKEHHE COCTOMT U3 JBYX U 0Ooree CcIoB, KOTOpbIE
oopMiIeHbl MOP(POJIOTHUECKH, HO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky HECET OT/AEJIbHOE CIIOBO
B obopote peun [20].

UYerBepthiii npusHak PE — 3T0 yCcTOMYMBOCTh. 3a BO3MOYKHOCTH WIIU
HEBO3MOXXHOCTh ~M3MEHUTh KOMIIOHEHTHI  (ppa3eoIOTMUeCKOro  BBIPAKEHHS,
paclIMpuTh WM COKpPaTUTh HX KOJUYECTBO, 3aMEHUTHh OJHY JIEKCUYECKYIO
€IUHULY JIPYyrod CXOAHOW MO TE€ME OTBEYAeT CTPYKTypHas yCTOWYMBOCTh, a 3a
U3MEHEHMsSI 3HaueHHUs (pPa3eoJOrHYECKOr0 BBIPAKEHUS - CEMaHTHYecKas
ycroitunBocth [18]. K mpumepy, Boipaxkenue there’s no love lost between them
(MM US) B aHIVIMICKOM SI3bIKE SIBJISICTCS  TOKa3aTeleM CEeMaHTHYSCKOM
HEYCTOMYMBOCTH. YKa3aHHOe (pa3eosoTHYeCKOe BBIPAKEHHUE JIO0 TEpPBOM
noyioBuHbl XIX B. O3Hayajgo0 «OHH JIOOSAT JpPYyr Jpyra», a B COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM  S3BIKE CTaJI0 TPUMEHSTHCA B a0OCONIOTHO MPOTHUBOIIOIOKHOM
3HAYEHUU «OHM TEPIETh HE MOTYT JAPYT ApYyra», WIH ke «OHU HEB3ITIOOWIHN IPYyT
Ipyray.

Takum  oOpasom, mpusHaku u  cBohctBa @DE  xapakrepusyror
BOCIIPOM3BOIUMOCTb, CEMAaHTHYECKasl LIETOCTHOCTb, Pa3eibHOO(QPMICHHOCTh U

YCTOMYUBOCT.

1.1.3. Kimaccudukanus Gpa3zeonorndyecKux ¢IHHHI]

[lepBblii  3HAYUTENBHBIA  ONBIT  KjlaccupuUKauu  (Ppa3eosoru3mMoB

MPUHAJICKUT BBIJAOMIEMYCS MIBEHIApcKoMy JauHrBucty Illapnro bamu.

Onupasics Ha ero padotel, A.B. KyHuH npennaraer pa3iequTh CIOBOCOYETaAHUS Ha
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YeTbIpe pa3psiia: a) CBOOOAHBIE CIOBOCOYETAHMS, O) MPUBBIYHBIE CIOBOCOYETAHMS,
B) (ppazeonornyeckue psAnbl, T.€. TPYNIbI CIOB, BBIPAXAIOUIUE CIOXKHOE, XOTA U
pa3noKUMOE TOHATHE, U T') (Ppa3eosOrMYecKue €IUHCTBA, KOTOPBIE BbIPAXKAIOT
eIMHOE Hepasaoxkumoe moustue [19].

B OTE€YECTBEHHOM  SA3BIKO3HAHUU npobiemMon TUIIOJIOTUYECKON
knaccupuxkanmu  DOE 3aHumanuch Takve BblAaromuecs ydeHole kKak B.B.
Bunorpanos [9], H.M. Illaunckwuii [36], A.H. Kyuun [20], H.H. Amocosga [5], 3.H.
Anucumona [6], A.W. Cmupnuunkuii [30], B.H. Tenus [35] u ap.

Hau6Gonpuryro nomyiasipHOCTh MOJIy4YHJIa CUCTEMATU3aLMs (Ppa3eooru3MoB

akagemuka B.B. Bunorpanosa.

1.1.3.1.  Tunsl ¢ppa3eonOru3MoB MO CTENEHN CEMaHTHUECKOM

YCTOWYUBOCTH (CIIMTHOCTH ) KOMIIOHEHTOB

Axanemukom B.B. BunorpamoBeiM  BrmepBeie Oblia  pa3zpaboTaHa
knaccudukaius OE mo creneHn ux ceMaHTUYECKON YCTOWYMBOCTHU (CIMTHOCTH).
Cornmacio B.B. BunorpamoBy ¢pa3eonoru3Mbl BO3HHMKAIOT H3 CBOOOJIHOTO
COUETaHUsl CJIOB, YMOTpeOiseMoro B TMepeHOCHOM 3HaueHuu. Co BpeMeHeM
MEPEHOCHOCTh yTPAuWBacTCsS, M COUYCTAHME CTAHOBUTCS ycToWuuBbIM [9].
[Ipennoxennas akagemukoMm B. B. Bunorpamossim knaccudukanus @E pycckoro
SI3BIKA, MOKET YCIICIIIHO TPUMEHSTHCS K (Ppa3eoIOTUN aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

IIpodeccop B.B. BunorpamoB npemur DPE Ha cruexyromme TpYIIIH:
dpazeonornaeckue cpamenus (phraseological fusions), dpa3eomornyeckue
enunacTBa (phraseological unities) u gpaseonoruueckue coueranus (phraseological
collocations) [7].

HanGonpIieli CIMTHOCTBIO 3JEMEHTOB 00JamaroT  (pa3eoIOTHICCKUE
CpauleHus. JTa IpyIIa SBJISIETCA CaMOM MaJlOYHCIEHHOM

red tape — GropokpaTusi, OFOPOKPATUYCCKUE METOJIBI;

kick the bucket — ymepers;

white elephant — moporasi, Ho aOCOJIOTHO HEHY>KHas BEIIb.
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B coBpeMeHHOM aHTIIUICKOM SI3bIKE BO BCEX BBIPAKEHUSX CMBICI IIEJIOTO
HE BBITEKAE€T W3 3HAUYCHHS KOMIIOHEHTOB. OTH (Ppa3eosioru3mbl MPEACTaBISIOT
co00li COBEpPIIEHHO HEMOTHUBUPOBAHHBIE T'pymmbl cioB. Meradopa, Ha KOTOPOii
OCHOBBIBAJICSL CABUT 3HAYEHHUsA, TMOTEpsijia CBOK SICHOCTh M TOYHOCTb.
WUnonomMaTHyHOCTE COYETAETCA C  IIOJHOW  CTAaOWJIBHOCTBIO  JIEKCHYECKUX
KOMIIOHEHTOB W TpaMMaTHYECKON CTPYKTYpoul (hpa3eoaoru4eckoro cpauieHus
[Omuoka! UcTounuk ccbuikH He HaiijneH.]. Takue ®DE Henawn3s mepeBoauThH
JIOCJIOBHO, TaK Kak OyKBaJbHBIN MEepeBO/I MPUBOAUT K Oeccmbicnuiie. [loatomy mpu
NepeBOIC HYKHO 00513aTEJIbHO MOJIb30BATHCS CIIOBApEM, IMOJ0UPaTh SKBUBAJICHTHI
WJIM aHAJIOTH.
Bonee MHOTOUHCIIEHHBIMU SIBJIAIOTCS (PPa3eoIornyecKue eJuHCTBRA:
to show one’s teeth — moka3siBaTh 3yOBI, YIPOXKATH;
to bend the knee — mokoputbcs GoJiee CHIIbHO# BIIACTH;
to wash one’s dirty linen in public — cTupats rps3HOe Ociibe Ha JIOASX,
BBIHOCUTD COP U3 U30BI.
®pa3zeonornyeckue €IUHCTBA SIBJISIOTCS YACTUYHO HEMOTHMBHUPOBAHHBIMU
rpynnamMy CJOB, TOCKOJbKY UX CMBICI OOBIYHO MOXHO TOHSTH 4epe3
meradoprueckoe 3HaueHue Bceil DE. CMmbica Bcel eaUHUIBI MOXET OBITh
BBIBEJICH U3 3HAYCHMIA cocTaBsomux [35].
@®pa3zeonornyeckue €INHCTBa OTHOCUTEIBHO MOJBHKHBL. Tak, Hampumep,
TOBOPAT:
to stick to one's ground u to hold one's ground — cTosTs Ha cBOEM;
to be (to stand) in one's shoes — oka3aTbCsl Ha YbEM-TTUOO MECTE;
to take (to lay) hold of — 3axBaTuTs.
Kommnonentsl OF 3a ee paMkaMu MOTYT U HE SIBIISITbCSI CHHOHMMAaMHM, KAk
HE SIBJIAIOTCS CHHOHMMaMHu BTopbie ayieMeHThl BhipaxkeHui 0ld fellow, old chap,
old boy, ¢ omno¥t croponsl, u old thing, old fruit, old bean, u old top, ¢ mpyroi,
XOTsI BC€ BbIpaKEHHUs1 0003HAYAIOT CTapUHA U YIOTPEOJIAIOTCS B OOpaleHUSsX.
Tpetbss rpymnma ¢pa3eosoru3MOB  Ha3bIBaeTCs  (Ppa3eoqOrnIeCKUMHU

COUCTAHHUSAMHU. ITO MOTHUBHUPOBAHHBIC TIPYIIIIbl, HO OHH COCTOAT MH3 CJIOB,
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o0nafaronX OINPEACICHHON JIEKCUYECKON BaJIEHTHOCTBHIO, YTO OOECIEeYMBAET
OINpEJIEIICHHYI0 CTENEHb CTA0MJIBHOCTU B TaKUX rpynmnax cioB. To ecTb, OJHO
CJIOBO MOJKET yHOTPEONIATHCS ¢ CBOEM MPSIMOM 3HAYEHHH, & BTOPOE CIOBO MOMKET
OBITHh yHOTpEOJIEHO B MEPEHOCHOM 3HaueHuU. Bo (pazeonornyeckux coueTaHusx
WU3MEHYMBOCTb ITHX CJIOB cTporo orpanuueHa [9]. Hampumep:

to meet ¢ demand, requirement, necessity — yaoBJIeTBOpUTH TpeOOBaHUS,
noTpeOHOCTh, HEOOXOIUMOCTH;

to break a promise, an agreementa rule — wnHapymuTs oberianue,
COTJIalllEHUE, MPABUIIO.

Bo ¢pazeonornuecknux coueTaHUsIX U3MEHUYHUBOCTb 3THX CJIOB CTPOTO
OrpaHHUYEHa.

IIpy 5TOM B aHAJOTMYHBIX COYETAHUAX COOTBETCTBUS HE OKa3bIBACTCH.
[oBopsT, Hanpumep: to set free wmm to set at liberty - ocBoOoauTh, HO HENb3s
ckazathb to set at freedom. Aunamornyno to make a journey, uo to take a walk, make
haste, make speed, Ho to be in a hurry.

Opnnaxo B3rasiael B.B. Bunorpagosa B o6iactu gppazeosioruu pa3iaesuiuch
HE BCEMU YYEHBIMH, a MHOTA BbI3bIBAJIA U KPUTHKY.

H.H. AmocoBa oTtmeuaer, uro B paborax B.B. Bunorpagosa monstue
«HEMOTHUBHPOBAHHOCTH (h)PA3EOTOTHUECKUX SANHUID) HE ONUpPAETCs Ha KaKue-1r0o
KOHKpETHbBIC, O0BEKTHBHO yCTaHaBiuBacMble mpu3Haku [5]. TloaTomy He Bcernma
IIPEICTABIIAECTCSA BO3MOXKHBIM OTIEIUTh CPAIICHUs OT €AUHCTB. JTa TPyAHEMIIas
3aJa4a O UX IOp CTOWUT IEepe]l YYEHBIMH, XOTS IOWCKA B HTOM HAIPABICHUU
BEJIYTCH.

H.M. Illanckum K 5TUM Tpem TumaMm (Pppa3eosoru3MoB ObUT 10OABIICH erle
oJuH — (pazeosoruueckue BoipaxkeHus. Ilog GppazeonornueckuMu BeIpaXKeHUSIMU
MIOHUMAIOTCS YCTOMYMBBIE B CBOEM COCTAaBE M YHNOTPEOIEHUH 00OPOTHI, KOTOPHIE
HE TOJIBKO SIBJISIFOTCSI CEMAHTHYECKH WICHHUMBIMH, HO U COCTOST LIEJIMKOM U3 CJIOB
co cBOOOHBIM 3HaYeHHEM [36], Harpumep:

he that fears every bush must never go a-birding — BosikoB 60sThCS, B JieC HE

XOIUTH,
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all that glitters is not gold — He Bce To 30710TO, YTO OJICCTHUT U T.JI.

H.H. AmocoBa Boeigensier na tuna ®F — ¢pazemsr u uanomsl. Opazema —
3TO TpyNIa CJIOB, OJUH 3JIEMEHT KOTOPOH UMeeT (pa3eosIorMuecKd MOCTOSHHOE
3HA4YCHUE, a BTOPOM SBISETCS YyKa3aTeJIbHbIM MHUHHUMYMOM [iJii TE€PBOTO.
Hanpumep:

beef tea — kpenkuii MsCHOH OyIBOH;

knit one's brows — HaxMypuThCS.

Nanoma — 3TO rpymma clioB, BKJIIOYAKolias HEOObIUHBIE COYETAHUS CIIOB,
KOTOpBIE OOBIYHO BMECTE HE UCTOIB3YIOTCS:

red tape — BosioKuTa, OIOPOKPATU3M;

play with fire — urparte ¢ oraem.

H.H. AMocoBa Takxe BbIIe/IMIa YACTUYHOIIPEAUKATUBHBIE (Pa3e0aI0TU3Mbl
— 000pOTHI, B KOTOPBIX COJICPIKUTCS IPAaMMATHUUCCKU BEAYIINUN YIEH — aHTELCICHT
— W 3aBUCAILAs OT HETO NpeINKaThBHAs eaquHula. Hanpumep:

fiddle while Rome is burning — 3aHumarbcsi mycTAKaMH TEpe] JIUIIOM
CEpBhE3HON OMACHOCTH;

see how the land lies - BEIICHUTD, Kak 0OCTOSAT A€j1a U T.11.

YcroitunuBbie 000pPOTHI C LETLHONPEIUKATUBHON CTPYKTYpPOH (TTOCTOBUIIBI
u mnoroBopku) H.H. AmocoBa B cocraB ¢pa3eojiorud HE BKIIOYAeET.
®pazeosiornueckas konuenuuss H.H. AMocoBoil, HeCMOTpsi Ha psiJ CIOPHBIX
MOJIOKCHHH, TIpelncTaBisijga coOOW HOBOE CIOBO B TEOPUH  AHTIIMICKOM

dpazeonorum.

1.1.3.2.  CrpykrypHas knaccudukaius Gpa3eoIoru3MoB

CrpykrypHas kinaccudukanus OE ocHoBaHa Ha TOM (akTe, YTO YCTOMYIUBOE
BBIPQKCHUE B YCTAHOBJIEHHOM OKDPY>KEHHUH IOX0XKE Ha ONPEICIICHHBIE KIIACChI
CJIOB, TOTJ]a KaK CTPYKTYPHO OHO MOXKET ObITh UACHTUPUIUPOBAHO C PA3IUUYHBIMU

TUTIAMH CHHTArM HJIU TMOJHBIMU TpeuioxeHusiMu [18].
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®dpaseonoru3mMel, B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, K KAaKOW YacTH pPEYd OHHU
OTHOCSITCS, ITOAPA3CIISAIOTCS Ha CICIYIOIIUE TPYIIIbI:
1. Cy6crantuBHble OF (BBINOJHSIONINE POJIb CYIIECTBUTEIBHOTO):
a thorn in the flesh — 6enbmo Ha rinasy;
the root of the trouble — xopens 31a;
a pretty kettle of fish — venpusTHOE MOMOKEHNE;
a skeleton in the cupboard — cemeiinas taiina.
2. Bep6anbpubie OF (riaroibHble, T.€. BBITIOJHSIIONIME POJIb IJ1aroja):
to give one the bird — yBonuts;
to learn by heart — yuuTh Hau3ycrs;
to rack one' s brains — nomath cebe rosoBy;
to take the bull by the horns — B3siTe Gbika 3a pora.
3. AnvextuBHbie OF (BBIMOMHSIOMINE POJTH MPUIAraTeILHOTO):
as cool as a cucumber — coBepiIeHHO XJIaTHOKPOBHBIN;
dead as a doornail — 6e3 Bcsikux MPU3HAKOB KHU3HHU;
as blind as « bat — cremnoit kax JieTy4ast MbIIIIb,
as good as gold — 30510701 (B CMBIC/IC OYEHB XOPOIIHIi).
4. Ansepouanpabeic OF (BBITOIHSIONIAE POJIb HAPEUHS ):
from head to foot — ¢ rosoBsI 10 HOT;
once in a blue moon — ouens peako;
by hook or by crook — iiro6bIME cpecTBamu;
in the twinkling of an eye — B MruoBenme oxa;
by fair means or foul — nr06bIMU cpeacTBaMH.
5. ®E Mex10MeTHOro XapakTepa (BBIMOJHSAIOIINE POJIb MEKIOMETHS ):
My eye and Betty Martin! — Bot tak Tak!
Well, I never! — Kto 661 mor mogymats (Hy u Hy!).
Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETHTb, YTO JIFOOAsI YACTh PE€Yb MOXKET BXOJIUTH B
coctaB (pazeonornzma. Dpazeosoru3Mpl € CYOCTAHTHBHOM U TIJIaroJibHOM
COCTaBJISIFOIICH SIBJISIOTCSI HauOoJiee pacipoCTPpaHEHHBIMM B AHTIIUHCKOM SI3bIKE

[7]. Bmecte ¢ TeM, OTHECEHHOCTh Bcero (pa3eoyioru3Ma K TOH WM WHOW YacTh
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peur He BCErjia COBIAJAaeT C OTHECCHHOCTBIO €€ CTPYKTYPHOTO CTepkHs. Tak, in
the twinkling of an eye (B MIHOBEHHE OKa) UMEET CyOCTAHTUBHBINA CTEPKEHb, HO
Mo o0IIeMy 3HAYCHHUIO IEJIOT0 U CHHTAKCUYECKUM BO3MOXKHOCTSIM JOJIKHO OBITH

OTHECEHO K aJIBepOHaIIbHBIM.

1.1.3.3. Dtumosiorudeckas kiaccudukanus Gpa3eoioru3MoB

OrtuMornorudeckas kiaccudukanus — 3To Kiaccuukaius Gpa3eosioru3MoB
o uX TpoucxoxaeHuto. Mzydenuem npoucxoxacHus DFE 3anumManuce MHOTHE
M3BECTHBIC OTCUCCTBCHHBIC U 3apPYOCIKHBIC JIMHIBUCTHI, Kak b.M. Asxkniok [1], H.®.
Anedupenko [3], H.H. Amocosa [5], B.I1. Kykos [14], A.B. Kynun [20], M.M.
Maxosckutii [24], JLIT. Cmur [31], B.H. Tenus [35].

OpHako, TOJIBKO HEKOTOPHIC M3 BBHIIICTICPEUNCICHHBIX YUCHBIX 3aHUMAJINCh
npobaeMoit aTuMonioruu uMmeHHo anrnuiickux @E: .M. Axnrok, H.H. Amocoga,
A.B. Kynun, M.M. Makosckuii, JI.IT. CMur.

CymiectByeT MHOTO (hpa3eosoru3MoB, B OCHOBE KIAcCH(UKAIIMU KOTOPBIX
JEKUT UCTOpUYECKOe mpoucxoxaeHue. [lo MPOUCXOXKACHUIO aHTIUICKHE
(pazeosoru3Mbl MOYKHO pa3[e/IiuTh HAa TPU OCHOBHBIC Tpymmbl [18]: wuckoHHO
anrimuiickue @OFE; ®OFE, 3auMCcTBOBaHHBIE W3 WHOCTPaHHBIX A3bIKOB; @E,
3aMMCTBOBaHHbBIC U3 AMEPUKAHCKOTO BapUAHTA AHTJIMHACKOTO S3bIKA.

HUckonno  anrmumiickue  ¢Gpa3eosioru3Mbl  TPEOYIOT  ONPEACIICHHBIX
KOMMEHTapUeB, TaK KaK 3a HUMH JISKHUT ONpENeNCHHAs HUCTOpUS HUX
MIPOUCXOXKIEeHUS [7].

Tak, Bepaxkenue by hook or by Crook, 4ro o3Hayaetr IJOOBIME CPEIICTBAMHU
UMEET CIeAYIOIIee UCTOPUUYECKOE Mpolioe. B AHTIINN y TPakTUPIIMKOB UMENACh
TPaIWUIAS 3aTaCKUBaTh, B TPSIMOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBAa, K ce0e KIHMEHTOB,
UCTIONIB3YS KpIOKHW. JKEHIMH MOAIEIUBUIA 3a TUTaThs OCTPHIMHA KPIOYKaMH, a
MY’KUMH TIPSMO 32 HOTY OOJBIIMME KPIOKaMHU.

To win one's spurs — OBITh TIOCBSIICHHBIM B PBIIAPH H BOOOIIE

MPOJBUHYThHCSA. BbIpakeHne OCHOBaHO Ha OO0bIYae, KOTOPbIA BO3HHUK €I B
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CpenHue Beka, W 3aKJIIOYAJICS OH B HArPaKJICHUM TPHU TOCBSIICHUU B PhIAPHU
ITIOPaMHU.

Peeping Tom — gepecuyp JIt0OOOMBITHBIA YelOBEK. BhIpaskeHHE CBS3aHO C
Jere’ion o neau l'oauBe, My KOTOPOH, )KECTOKHM rpad MepCUHCKUN, 00JI0XKUII
ropoa KosenTpu HenocuibHbIM HazoroM. Jlenu ['onuBa 3acTynuiack 3a rOpoOXkKaH.
I'pad moobemanm OTMEHUTH HAJNOT TOJBKO MPHU YCIOBHM, 4TO Jeau l'oauBa B
MOJIJICHh TPOoeeT OOHaXEHHOM uYepe3 Bech ropoia. JKutenu ropoja, y3HaB, uTO
cobupaercs caenath rpaduHs, COrIaCWIIUCh B Ha3HAYEHHBIN Yac 3aKpbITh CTAaBHU
BO Bcex gomax. OOHaxkeHHas Jyenu [onwBa mpoexana MO MYCTHIM YJIHIAM.
EnuncTBeHHBIM, KTO ocmymancs, Obulr mopTHOM Tom, KOTOphIH cTan
MOJICMaTPUBATh B IICJIKY U TYT K€ OCJIEII.

B  adnrnuiickom  s3bIKE€  TaKKe MOPUCYTCTBYET MHOTO  JIATUHCKUX,
UTAIIbIHCKHX, MCITAHCKUX, HEMELIKHMX, (PPAHITy3CKUX BhIpaskeHui [24].

Hampumep, crnenytonime JIaTUHCKHE BBIPAKEHHS, KOTOPHIM IPHUCYIIA
KHIDKHASI CTUJIMCTHYECKAs: OKPacKa:

nulli secundus — HEKeM He TTPEB30MICHHBIH;

bona fide — gecTHO, YKUCTOCEPACUHO;

vice versa — Hao0opoT;

viva voCe — yCTHO.

@paHily3cKkue BbIpaKEHUs 00JaJal0T TajJaHTHO-CBETCKHUM  OTTEHKOM,
HECMOTPS Ha CBOIO MIPSIMYIO CEMAHTHUKY

pour les beaux yeux de Qn. — pagum 4YBMX-TUOO MPEKPACHBIX TJIaA3,
OCCKOPBICTHO;

le beau sex — npekpacHbIif TTOJI.

W3 nemenkoro s3pika npunuio Beipakenue let the cat out of the bag, uto
O3HA4YaeT MO OIIMOKE BHIAATh YeH-TMO0 CEKPET.

Beipaxenue tilt at windmills, gto o3HauaeT cpaxarbcs C BeTPSHBIMHU
MEJIbHUIIAMU, IOHKMXOTCTBOBAaTh, TO €CTh BIIYCTYIO TPaTUTh BpeMs Ha OOpHOY C
npoOJjieMaMu, KOTOPBIX HE CYIIECTBYIOT, MPUILUIO B AHTJIUUCKUN W3 MCHAHCKOTO

SA3bIKA.
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W3 uranpsHCKOTO B 00MX0J1 BOLLIO BhIpakeHue every dog is a lion at home,
YTO O3HA4YaeT B CBOEH CeMbE BCAK caM OOJIBIIOW, TO €CTh OUIyIIaTh ceOs
3HAYMMBIM B OKPY’KEHUH CEMBH.

B aHrnumiickoM s3bIKE IIUPOKO  HCIOJIB3YIOTCSH (bpa3eonoru3Mbl
O1OIENCKOro MPOUCXOXKICHHUS :

the left hand doesn’t know what the right hand is doing — neBas pyka He
BEIAET, YTO TBOPUT MPaBasi, TBOPWUTH J00PO TAHHO, HE PACCUUTHIBAS HA
0;1aroapHOCTh, MOXBAIY;

a Juda's kiss — morenyit My b1, npeaatenbCKuil MOEyH;

the tower of Babel — BaBuioHckas OariHsi; mepeH. BBICOKOE COOpPYKEHHE,
HepeasIbHBIN MPOEKT, OOJIBIIOE CKOIUICHHE HAPO/Ia.

JloBosibHO MHOTO (ppazeonoru3moB npuiniio B Anrnuio u3 CHIA. K takum
«aMEepUKaHU3MaM» MOXHO OTHECTH:

bark up the wrong tree — oxoT. nasTh Ha JE€pPEeBO, HA KOTOPOM HET IHYM;
MepeH. HAmacTh Ha JIOXKHBIA CJIe]l, ONMOUTHCS; 00PATUTHCS HE IO aApecy;

bread and butter — kycok xje0a, cpeAcTBa K CYIICCTBOBAHHMIO, HCTOYHHUK
CYIIIECTBOBAHHS,

by and large — mop. o Betpy u 63 BeTpa; mepeH. BOoOIIEe TOBOPs, B OOIIIEM,
B 1IEJIOM, B OCHOBHOM,;

face the music — cToliko IEpeHOCHTH HEPUATHOCTH.

Anrnwmiickas ¢ppaszeonorusi oboramieHa, kKak ICKOHHO aHrmiickumu OFE, Tak
U KaJbKaM{, MPHUIICIIIAMA W3 Pa3HbIX SA3bIKOB ((paHIly3CKUH, JaTHHCKUH,
UCIIAHCKHUI), a TaK)Ke aMepUKaHU3MaMH, KOTOPbIC HACTOJIbKO ACCHMUIMPOBAIHUCH,
YTO B aHTJIMHCKUX CJIOBapsX MOCJIEe HUX CHATA MOMETKA, yKa3blBarollas Ha UX

amepuKkaHckoe npoucxoxaenue [20].

1.2. OnomacTuKa Kak JUHTBUCTHYECKAs HayKa

B nexcuyueckoM cocrtaBe HHOOOTO sS3bIKA OCO0O0€ TIOJIOKEHUE 3aHUMAKOT

nMeHa coOcTBeHHble. OHM Ha3bIBAIOT JIIOJICH, JKUBOTHBIX, Treorpapuyeckue



20

OOBEKTHI, pa3iIvyHble MPEAMEThl MAaTEPUAIbHOM M JYXOBHOW KynbTyphl. MMeHa
COOCTBEHHbIE  00JIAJAIOT  SIPKOM  HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM  CEMaHTHKOM,
MOCKOJIBKY WX 3HA4Y€HHE NPSIMO MPOU3BOJHO OT HCTOPHUM, ObITA, TpaAUIM,
KyJbTYpbl HAPO/1a — HOCUTES SA3bIKA.

AHTIIHICKOW OHOMACTHKE MOCBSIIEHBI TPYbl HEMHOTOUUCICHHBIX YUEHBIX:
J.J1. Epmonouua [12], A.B. Cymnepanckoiri [34], O.A. JleonoBuua [23],
K.b. 3aituesoii [15], H.®. Anedupenko [2] m np. Kax momuepkmBaer O.A.
JleoHOBUY, AHIJIMICKUM UMEHaM COOCTBEHHBIM YJEJISeTCs HEeIOCTaTOYHO
BHUMAaHHUSA, XOTSI OHU HECYT B ceOe OOJIbIIYI0 TEOPETUUYECKYI0 U MPaKTUYECKYIO
3HAYUMOCTD JUJISl TeX, KTO U3ydaeT MHOCTPaHHbIH 536k [22, c.4]. J1.JI. EpmonoBuu
YTBEPKJAET, UTO UMEHA COOCTBEHHBIE BaXKHBI JIJIsi OOIIEHUSI U B3aUMOIIOHUMAaHUS
JOJEH, OHU SBIAIOTCS TJIABHBIMU IMYyHKTaMH Kak B  MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHKAIIMH, TaK U IPU U3Y4CHUH aHTIIUICKOTo si3bika [13, c.6].

[To muenuto A.B. CymnepaHCkoi TEpMHUHOM «OHOMACTHKa» 00O3HA4aeTcs
KaK KOMIUIEKCHass Hayka 00 HWMeHax COOCTBEHHBIX, TaK W CaMd HMEHa
cooctBennbie [32]. B Oosiee IIMpPOKOW TPaKTOBKE, OHOMAcCTHKa (OT Tpeu.
«onomastikosy - «MCKyCCTBO JaBaTh UMEHAY») — pa3/esl JMHTBUCTUKH, U3YYArOIINI
UMEHa COOCTBEHHBIC, HCTOPUIO WX BO3HUKHOBEHHS U TpeoOpa3oBaHus B
pe3yNbTaTe UX JUIMTEIHLHOTO YMOTpeOJIeHHUs B A3bIKE-UCTOYHUKE. B Oonee y3kom
CMBICIIe, OHOMACTHUKAa — COOCTBEHHBIC UMEHA Pa3JIMYHBIX TUIOB (OHOMACTHYECKas
nekcuka) [15, c.4].

IMeHHO mON0KEHHEe HWMEH COOCTBEHHBIX B SI3bIKE IO3BOJMIIO BBIIEIUTH
OHOMAaCTHYECKHE TMpoOieMbl U3 O0O0IIero Kpyra JHUHIBUCTHYECKHX. FMeHa
COOCTBEHHBIE SIBIISIIOT COOOW JOBOJIBHO JBOMCTBEHHYIO 4acTh fA3bIKa, YTO JaeT
TOJTYOK MOSIBJICHUIO HOBBIX, PACIIMPEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX KOHLEILIHA.

Kak yrBepxmaer A.B. CymepaHckasi, TOCTpOCHHE OOIIEH TEOpUH WMEHH
COOCTBEHHOI'O — 3TO «BBISIBJIEHUE OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH, MPUCYIIMX AaHHOU
JEKCUYECKOM KAaTEeropuu, 3TO IOUCKH 3aKOHOMEPHBIX CBONCTB MMEH (OHOMA),

HE3aBHCHUMO OT SI3bIKa, B KOTOPOM OHHU CO3aHbI WIIN YIIOTpeOIsroTcs» [34].
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OHoMacTUKa BO3HHMKIA KaK TMpUKIaAHas Hayka. B Hel HyXJalHuCh
reorpadsl, HCTOpUKU, OTHOrpadbl, auteparypoBeibl. OHa SBISIIACH JIMIIHL
BCIIOMOTaTEJIbHOM HAy4YHOM IUCLUIUIMHOM, II0Ka TPYyAbl €€ HCCIEeNOBaHUN
M3y4yaquch  y4eHble OTUX HampapieHud. (OHoOMacThKa BbIAETUIACh B
CaMOCTOSITEJIbHYIO ~ JIUCLUUIUIMHY, KOIZa K HCCIENOBaHUIO ee mpolbiem
MOAKIIOUMUIINCH YUEHBIC-TUHTBUCTBI, KOTOPbIE MPHUHECIHM C COOOM METOJbI
CTPYKTYPHOI'O M CEMAaHTHYECKOro aHanu3a. [lockoibky OHOMAacTHKa BO3HUKIIA «HA
CTBIKE» HayK, MpeJAMET €€ HCCICIOBaHMs JOBOJBLHO pa3HooOpaseH [22]. B
OHOMACTHKE Mpeo0IagaeT JUHIMBUCTUYECKUM KOMIIOHEHT, TaK KaK Kaxjgoe HMs
COOCTBEHHOE 3TO HE TOJBKO CIIOBO, KOTOpPOE pa3BUBAETCA IO 3aKOHAM
ONpEeNeNEHHOIO 53blKa, HO W YHHKajJbHas peanusi, KOTOpas HeceT B cebe
ONpEJCICHHYI0 ~ HMH(QOpMAllUIO,  KOTOpas  HW3BJIEKAeTCS  C  IMOMOIIbIO
JUHTBUCTHYECKUX METOJIOB.

Tem He mMeHee, OHOMACTHKY HE ObUIO ObI CMBICA BBIACISTH B OTIAEIBHYIO
JTUCIUIUIMHY, eclu Obl B HeW mpeobiiajan JIMIIb JTUHTBUCTUYECKUM KOMIIOHEHT.
[TomuMoO 3TOM COCTaBIISAIONICH, B OCHOBE OHOMACTHKH, KaK HAyYHOU JAUCIIUIUIMHBI,
JeXaT TreorpapuyecKuii, HCTOPUYCCKHM, CONUOKYIbTYPHBIM, HCTOPHYECCKUMH,
STHOTpApUUYECKUN, JHUTEPATypPHBIH KOMIIOHEHTBI, YTO TIIOMOTaeT JUHTBUCTAM
BBIZICIISITh OCOOCHHOCTH M3y4aeMbIX OOBEKTOB, a TakKe OObIYaum W TPAJMIINH,
CBsi3aHHbBIC ¢ MX MMeHoBaHueM [8]. Hapsiny ¢ 3TuM, B McClieoBaHUSIX B 00aCTH
OHOMAaCTUKH  TPUMEHSIOTCS  JaHHble  (uimocoduu, HCTOPUH,  JIOTHKH,
KYJbTYPOJOTHH, TICUXOJIOTHH U MHOTHX JPYTUX HAYK, UTO MO3BOJIET BHIBECTU
OHOMACTHKY 32 paMKHU JIMHTBUCTUKU U MPUJIATh €1 0COOYI0 CaMOCTOSTEIbHOCTb.

OnomacTHKa, MPEeACTaBIISISI COO0N KOMIUIEKC Pa3jIMYHBIX UMEH, CBSI3aHA CO
BCEMU 00JaCTSMHU KU3HU U JEATEIBbHOCTH YejoBeka. UenoBek Bcerjia UCroib3yer
MMEHa  COOCTBEHHBIE, KOrJa  HeoOXoauMa  HWHAWBHUAYAIW3alUds  WIH
UIEeHTU(PUKALMS, TaK KaK 3TO SIBJISIETCS CaMbIM YJOOHBIM CIIOCOOOM MMEHOBaHMS
oObekTa. MHble NyTH HHIUBUAyaIH3alUM (YUCIOBOE O0O3HAUYEHHE, CHCTEMa
KOOpAMHAT W OmNucarelibHas (pa3a) HMEIT OrpaHUYEHHOE MPUMEHEHUE.

Hcnonp3oBanue jxe COOCTBEHHBIX UMEH BCEOOIIe, YHUBEPCAIBHO [2].
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K HacrosmeMy MOMEHTY OHOMACTHKa CJIOKWJIACh KaK CaMOCTOATENIbHAsS
JMHTBUCTUYECKAs JUCIUIUIMHA. Y HEE €CTh COOCTBEHHBIN KPYT Mpo0JieM, HAyUHbIE
METOJbl UCCIEAOBAHUN MPOJOJDKAKT pa3BUBAThCA. B 3a1aun y4eHBIX-OHOMACTOB
BXOJIUT cOOp, aHANIU3, CUCTEMATU3allsl OHOMACTUYECKHUX MAaTepHalioB, a TaKXKe
pa3paboTKa TUIOJOTU UMEH COOCTBEHHBIX, UX CTPYKTYpHU3aLUsl, BOCCTAHOBJICHHUE
0oJiee paHHETO COCTOSTHUSI OHOMACTHUECKUX CUCTEM, UCCIEOBAaHUE UX U3MEHEHUN
U npeoOpa3zoBanuii. Bce 3T (akTOphl MO3BOJIAIOT BHIBECTH OHOMACTUKY 32 PaMKH
BCIIOMOTaTENbHOM JVCLHUTUINHBIL. OHoMacTHKa MIPEACTABIISAET coboit
CaMOCTOSITEJIbHYI0 HAyKy, HEMHOTro 00O0COOJIEHHYI0 OT OOIIeil JIMHTBUCTUKHU

6.]1211“0}13})51 MOBBILLICHHOMN )IGHOTaTHBHOﬁ CBSI3H COOCTBEHHBIX MMEH.

1.2.1. HanpaBneHuss OHOMAacTHKH

Hayka oHOMacTWka WMeeT MHOXECTBO HaIlpaBJIICHWH, TaKk KaKk HWMeHa
COOCTBEHHBIE HCIIONB3YIOTCS ISl 0003HAUEHHS] OOJBIIOTO CIEKTpa MPEAMETOB,
SBIEHUH, TOHATHH. ONTHManbHOE CTPYKTYPUPOBAaHUE OHOMACTHYECKOTO
npoctpancTBa mnpemnoxkeHo A.B. Cynepanckoi. Tak, B CBSI3U C HMEHYEMBIMU
00BEKTaMHU X MOKHO KJIaCCH(HUIIMPOBATH CieayromuM odpasom [34]:

AHTPOTIOHMMHKAa WMEET CBOCH IMeJbl0 HW3Y4YCHHE JIMYHBIX HUMCH
cobctBennbix moaei (Jmutpuii UBanosuu Epmonosuu, Thomas, Shakespeare).

300HUMHKA 3aHUMAETCSl H3yUYCHHUEM HAaUMEHOBAHHN )KHBOTHBIX, & TAKXKE UX
kiuek (Myes, Pexc, Max, Maggie, Buddy).

ACTpOHMMHKA HCCICAyeT HAMMCHOBAaHHS KOCMHYECKHX OOBEKTOB,
paznuuHbIX HeOecHbIx cBeTun (Ceres - Llepepa, Juno - FOnona, Jupiter - FOmutep,
Venus - Benepa, Vesta - Becra, Flora - ®nopa, Apollo - Anosuion).

Kocmonumuka  aHanu3upyeT  Ha3BaHUA ~ o0jacTed  KOCMHYECKOTO
MPOCTPaHCTBAa — rajakTuk, co3se3auii (I"amaktuka Anapomensi, The Milky Way,
[Tnesner, the Virgin). TepMuH «KOCMOHHMMHKA» 3a4acTyl0 HCIIOJIB3YeTCsS Kak

CUHOHHMM TEPMHHY «aCTPOHUMHUKAY.
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Kaponumuka m3ydaer, kakue MMEHA JNArOTCS CcyaaMm, KopaOisM, KaTepaMm U
APYruX IulaBaTelibHbIM cpenctBaM («bopoawHo», «Bapsr», «Aspopa», HMS —
Her Majesty's Ship (kopadas BMC Benuko6puranuu), USS - United States Ship
(xopabas BMC CIIHA), HMAS - Her Majesty's Australian Ship (kopadas BMC
Asctpanuu), HMCS - Her Majesty's Canadian Ship (xopadar BMC Kanasnpr).
Taxxe B chepy ATOr0 HANPaBICHUS BXOJUT H3YUYCHUE HCTOPUH U TTPOUCXOXKICHUS
KOpaOeTbHbIX HAMMEHOBAaHUN, NCTOKOB MMEHOBAaHUS KOpaOJICH, Cy/I0B U KaTepoB,
TPaJUIIUKA U CUCTEM HaMMEHOBaHUWH Ha ¢iotax Mupa. TepMuH ObUT TipeioxkeH I
B. AJeKkCymMHBIM BMECTO MPEIJIOKCHHBIX paHee TEPMUHOB HAYTOHHMMHKA H
KapoOOHUMHUKA.

[TparMaToHMMHKa MMEET CBOCH IICJIbI0 M3yUYCHHE UMEHOBAHWUN Pa3IMUHBIX
TOBapoB M yciyr. Tak, mapGroMOHMMBI — Ha3BaHUs MapPOMEpPHON TPOIYKIINH,
apomatoB (Lancome, Guerlain Chanel), YokOHUMBI — Ha3BaHUS MIOKOJAJIHOMN
npoaykuuu (benouka, Milka, M&MSs, Macka).

Teonnmuka wu3y4aeT HMeHa COOCTBEHHBIE OOroB U OO0XECTB JH0OOTO
nanteoHa (Adpoaura, Aua, Hades, Perseus).

TormonuMuka u3y4yaer Ha3BaHHUS TeorpapuyecKux OOBEKTOB, HANpUMED:
Poccust, France, Uépuoe mope, the Red Sea, osepo baiikam, (Lake) Nipigon,
Hogropoa, New York, Hesckuii mpocrekr, Oxford street, koTopsie B OHOMacTHKE
HOCSIT Ha3BaHWE TOTIOHUMBI.

XpeMaTOHMMHMKA HMEET CBOEW LENbI0 HCCIEAOBAHUE HAMMEHOBAHUM
MPEAMETOB MAaTepUAIbHOW KYJIbTYpbl (HOX «Buimna», anmaz «KoxuHop», Med
«IcKaIIoyp»).

DOTHOHMMUKA W3y4yaeT Ha3BaHW HApOJOB M IeMEH (poccusHe, (QpaHKH,
aMepUKaHIIbI).

OproHMMUKa 3aHUMAETCS W3yYEHHWEM Ha3BaHUSA Pa3IUYHBIX JCIIOBBIX
00beIUHEHUHN MIo/iel. B 4YacTHOCTH, SMMIOPOHMMBI — Ha3BaHUS Mara3uHOB,
dbupMoHuMBl — Ha3BaHus (GupM. K HUM Takke MOKHO OTHECTH Ha3BaHUA Kade,

0apoB, pecTopaHOB, 0JIATOTBOPUTEIBHBIX (POHIOB H T.]I.
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B Hameit pabotre 00BEKTOM JHMHTBUCTUYECKOTO MCCIIEIOBAHUS SIBISCTCS
AHTPOIIOHUMUKA, KOTOpas, Kak ObLJIO YKa3aHO BBIIIE, 3aHUMAETCSA U3yYCHUEM UMEH

COOCTBEHHBIX.

1.2.2. AHTpONIOHUMUKA KaK 0OBEKT JUHTBUCTUUECKUX UCCIEIOBAHUN

AHTPOIIOHUMHKA — Ppa3e]l OHOMACTHKH, W3YYarOIIHMH aHTPONOHWMBI —
COOCTBEHHBIC MMECHA JIIOJCH: JUYHBIC MMEHA, MaTPOHUMBI (OTYECTBA WM WHBIC
UMEHOBAHUS MO0 OTIY), (aMUIUH, POJAOBBIC MMEHA, MPO3BUIIA U TICEBJOHUMBI
(MHIUBHIYaTbHBIC WJIM TPYIIOBBIE), KPUITOHUMBI (CKpbIBaGMbIe HMEHA). A
AHTPOIIOHUMHUEH Ha3bIBAIOT COBOKYITHOCTh aHTPOIMOHUMOB [22]. AHTpOmOHUMUKA
UMEET CBOCH IIEJBI0 M3YYCHHE MMEH T'€POEB JINTCPATypPHBIX MPOU3BEACHHUM, B
donbkitope, Mu(dax M CKa3Kax, a TaKXKe paslieJicHue KaHOHMYECKHX M HapOJIHBIX
JUYHBIX UMEH, JIUTEPATYPHBbIX U JUATEKTHBIX, OPUIIHANTBHBIX U HEODUIIUATHHBIX.
Kaxxnpiit Hapos B omnpeeseHHYIO 310Xy CBOEro CTAaHOBJICHHSI UMENl COOCTBEHHBIN
AHTPOMOHUMUKOH, TO €CTh CBOET0 POJia KaTaJIOT JIMYHBIX UMEH.

AHTPOIIOHUMBI HA3bIBAIOT, HO HE MPUMHCHIBAIOT HUKAKUX CBOMCTB. Kak
yrBepxkaaet J.M. EpmMonoBu4, aHTpONMOHUMBI IPEACTABISIOT COO0OH HE MPOCTO
SAPIBIKK, HO HECYT B ceOe OIpeeNIeHHYI0 HHPOPMAIIUIO, MPUTTHMCHIBAIOIIYIO T€ WU
MHBIE CBOICTBA YEIOBEKY, O KOTOPOM HJIET pedb. JTa HHPpOpMaIUg HE MOX0XkKa Ha
Ty, KOTOPYIO HEeCyT B ceOe HapuiaTenbHbie nMmeHa [13, ¢.38].

AHTpONIOHUMHKA HMEET CBOCH IIeNIbI0 HCCieAOBaHUE WHGOPMAIIUH,
KOTOpO# 00namaer uMs coOCTBEHHOE. JTa MHPOPMAIIUS MOXKET OBITh PA3TUYHOTO
XapakTepa: OMHMCAHNe YEIOBEUECKIX OCOOEHHOCTEH MM KavyeCTB, POJIOBBIC CBSI3H,
CBEJICHUSI O TMPOWCXOXKICHWW, HAIMOHAIBHOCTH, pOJAE  JEATEIHHOCTH.
AHTPOIIOHUMHUKA TAK)KE 3aHUMAETCS M3ydeHHEeM (DYHKIIHI, KOTOphIE HECET B cebe
AHTPOIIOHUM, TaKMX Kak uiaeHTH(UKaIus, HoMuHams, nuddepennumanus [23].
MHOTO BHHUMAaHWS YJEISETCS CMEHE WMEH, KOTOpash MOXKET OBITh CBs3aHa C

BO3PACTHBIMU OCOOCHHOCTSIMU, pePOPMHUPOBAHUEM COLIMAIBHOTO WUJIA CEMEUHOIO
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cTaTyca, cHeuu(puKod KU3HU Cpeau JIIoJed pa3HbIX HAalMOHAJILHOCTEH,
BCTYIUJICHUEM B PA3IUYHBIM COOOIIECTBA, a TAKKE CMEHOU BEPOUCIIOBEIaHUS .

TeopeTnueckas aHTPONOHMMHKA MMEET CBOEHW IEIbI0 U3YyUYECHUE JIOTHKU
BO3HUKHOBEHHUS, CTAaHOBJICHUS M Pa3BUTUS AaHTPONIOHMMOB, HX COCTaBa M
CTPYKTYPbI, HCTOPUYECKOTO pPAa3BUTHS AHTPOMOHUMOM pa3JIUYHBIX HapOJIOB,
B3aMMOJICHCTBHS SI3BIKOB W KyJIbTyp B aHTpononumuu [12]. TeopeTmueckas
AHTPONIOHUMUKA MPUMEHSIET T€ K€ METOJIbl UCCIEAOBAHUS, UTO U JIPYTUE Pa3aeIbl
OHOMACTHUKHU (YUUTBIBAIOTCA OCOOBIE YCJIOBHS, MOTHBBI U OOCTOSITEIHCTBA
MMEHOBAHMUS JIIOJIe — COIMANIbHBIC YCIOBUS, OObIYau, BIUSHUS MOJIbI, PEJTUTHU U
T. 11.).

[IpukianHass aHTPOMOHUMHUKA H3y4aeT MPOOJIEMbI HOPMBI B HMMEHAaX,
crocoObl Mepeadyd OJIHOTO MMEHHM B Pa3HbIX s3bikax. OHa Takke y4yacTBYeT B
CO3/IaHUY AHTPOIMIOHUMUUYECKUX CIIOBApEil.

AHTPONIOHUMUKA IIUPOKO B3aUMOJECUCTBYET C Pa3INYHBIMUA HAyKaMH, B TOM
qgucie ¢ reorpadueit, UCTOpUEH, COIMOJIOTHEH, KYJIbTYpPOJIOTHEH, JUTEPaTypOH,
sTHorpaduert, reorpadueit, QoOIbBKIOPUCTUKON.  AHTPONOHMMHKA  CTaja
CaMOCTOATEILHON AucIUIUIMHON B 60-¢ romplr XX Beka W OTAEIWIach OT

OHOMACTHUKHU.
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BriBOIBI IO TIEPBOM TJ1aBE

@®paszeosiorust HENOCPEACTBEHHO CBA3aHA C MCTOPUEN U KYJIbTYPOU HApoOAa.
Bo  ¢pazeonorusmax, cogepkauux UMs ~ COOCTBEHHOE, OYEHb  SIPKO
MIPOCJICIKUBAIOTCS crieuPpUiecKre HallMOHATbHBIE YEPTHI.

[IpoBenst aHanu3 HAy4yHOM JUTEpAaTyphl MO JAHHOM MpoOJeMe, MOMKHO
cienaTh BBIBOJ, uTO aHriuickuM @OE ¢ mMeHaMu COOCTBEHHBIMH OCTarOTCS
HEJIOCTATOYHO M3YyYCHHBIM SIBJICHHUEM, M Mbl CUHUTaeM, 4TO OHU TpeOyroT Oosee
JIETATLHOTO OCBEIECHMsI, TaK KaK 3HAYUTEbHO OOOTalaloT CIIOBApHBIA COCTaB
SI3bIKA.

B oreuecTBeHHOM s13bIKO3HAHUM (PA3ECOJOTUSI SABISCTCS CaAMOCTOSITEIILHOU
JTUCIUIUIMHON, HMEIOMEeH CBOM OOBEKT, MpeaMeT M METOAbl MCCIICIOBAHUS.
OnHako B aHTJIO-aMEPUKAHCKOM JIMHTBUCTUKE (Dpa3eoiorusi Tak U HE BBIACIHIACH
710 HACTOSIIIIETO BPEMEHH B OT/ICJIbHYIO 00J1aCTh HAYYHBIX 3HAHHM.

B namei#t ctpane npobnema knaccudukanus OE cymecTBoBaza M 10 CUX
mop ocTaeTcs akyT ayinpHOW. AxanmemukoM B.B. BwunHorpamoBeiM ObuLta
paspaborana knaccudukamnus OE mo creneHu ciuTHOCTH KoMroHeHTOB. Ho ona
UMeeT CBOM HenoctaTtku. [loaToMy, 3TOT BONpPOC A0 HACTOALIETO BPEMEHU
OCTAaETCsl OTKPBITHIM.

A.B. KynuHbiM mnpesjioxkeHa Kiaccu(UKaIFs, B OCHOBE KOTOPOW JICKHUT
ciocooHocTh PE HMCHONHATH B MPEANIOKEHHH T€ KE CaMble CHHTAKCUYECKUE
byHKIMK, 9TO © cioBa. JIMHTBUCTOM OBUTM BBIACICHBI CICAYIOIIUE THIIHI:
cyOCTaHTHMBHBIE, BepOajbHBIC, aJbCKTUBHBIE, aaBepOuanpHbie U  DE
MEXKJIOMETHOT'O XapakTepa.

Kpowme Toro, A.B. Kyaunsim (pazeonoruzmsr Obutn qudGepeHInpoBaHbI M0
MMPOUCXOXKIAEHUID HA TPU OCHOBHBIE TIpynmbl: HMCKOHHO aHriuickue OE, OE,
3aMMCTBOBAHHBIE W3 HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, O®OE, 3auMCTBOBAHHBIE U3
aMEpPHUKAHCKOr0 BApUAHTA AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

MHorue OTE€4YEeCTBEHHBIE JIMHTBUCTHI MOCBATWIA CBOM TPYAbl H3YUYEHHIO
npoOjieMbl HMMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpPbIE MMEIOT CBOM OTIUYUTEIbHBIE

0COOEHHOCTU B COCTaBE€ JIEKCUKHU JI000r0 si3bika. MM mpucyiiia sspko BbIpaKeHHas
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HAallMOHAJIBHO-KYJIbTYpHass OKpacka. (OHOMAcTHMKa 3aHUMAETCAd H3yYCHHEM
po0eM UMEH COOCTBEHHBIX B si3blKe. OHOMACTHKA AHTJIMMCKOTO S3bIKAa CIIYKUT
MCTOYHUKOM KYJIbTYpHOU MH(OpPMALMK O HAPOJE U SBISAETCS BAXKHBIM CPEJACTBOM
oOlIeHuss ¥ B3aUMONOHMMAaHHUS Joaed. B coBpeMeHHONW OHOMAacTUKE HMEHA
COOCTBEHHbIE  MOJPA3JEIAIOTCS HAa  pas3linyHble  Kiacchl.  OnTumanbHOE
CTPYKTYpHUpOBaHUE OHOMAaCTUYECKOT O IIPOCTPAHCTBA [IPEII0KEHO
A.B. CynepaHcKoii.

OnHrM W3 HampaBlIEHU OHOMACTHKHU SIBJIIETCS AHTPOIOHMMHMKA, YTO M
COCTaBJIIeT OOBEKT HAIEro MccienoBaHus. JInuHble UMeHa COOCTBEHHBIE HECYT B
cebe BaXHYI0 HCTOPUYECKYI0 U LEHHOCTHYIO HWH(OpMaIuIo, SBISIOTCS
TPAHCIATOPOM KYJBTYpbl HapoJa W NO3BOJISIIOT IIPOCHEAUTH W3MEHEHUs,
IPOUCXOSAIITNE B OOIIIECTBE.

Takum oOpa3om, JUisi Hac MPECTaBISIET HECOMHEHHBIM MHTEpec OTOOp U

aHanu3 auranickux OE ¢ KOMIIOHEHTOM JIMYHOE MMsI COOCTBEHHOE.
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I'TABA II. ®PA3EOJIOT MYECKUE EJMHUILIBI C
AHTPOIIOHUMHNYECKMM KOMIIOHEHTOM B COBPEMEHHOM
AHTJIMVICKOM SI3BIKE

OFE ¢ aHTPONOHMMHYECKHM KOMIIOHEHTOM SIBJISFOTCS OJHOM W3 CaMbIX
MHOTOYUCIICHHBIX TPYII BO (Ppa3eosorur. IT0 MOXKHO OOBICHHUTH crenu(ukoin
WX  CEMAaHTHUKH, HOMHMHATHUBHBIX  BO3MOXHOCTEW, JACPUBALMOHHBIMU U
CTPYKTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMH. A Takke TeM (hakTOM, YTO OHU HETIOCPEICTBEHHO
CBSI3aHBI C KyJIbTYpPOI HallUH.

®E ¢ umeHaMu COOCTBEHHBIMU 3HAYUTEILHO O0OTATHIIM aHTJIUHUCKUN SI3BIK,
0oJiee TOTO, OHM CTAJIM HEOTHEMJIEMON YacThIO €ro CJIIOBApHOTO cocTaBa. MIMeHHO
JAaHHOE TIOJIOKEHHUE TIOJTBEPXKJIAeT HEOOXOAWMOCTh B HW3YYECHUU HMEH
cOOCTBEHHBIX B cocTaBe aHriauickux OF.

HccnenoBanne cOCTOUT U3 HECKOJBKKX 3TanoB. Ha nmepBoM sTamne MeTogom
CIUTONTHOM BbIOOpKHM 0TOOpaHbl 280 DE ¢ aHTpOMOHMMHUYECKUM KOMIOHEHTOM
(ITpunoxenue 1 u 2).

Bropoit aTan pabotel 3akirouaercs B kinaccudunupoBanun ®E manHOrO
THUIIA 110 XapaKTePy U MEPBUIHON chepe ynoTpeOaeHNs aHTPOIIOHUMOB.

Ha cnenyromem »stame omnpenenstorcs IepuBallMOHHBIE OCOOEHHOCTHU
uccienyembix OE.

Ha geTBeprom sTarne npoBoauTcsa reHaepHbii ananus OF.

Ha cnenyromem »srtane ananmm3a @OE BeIOOpKM pacmpenensiorcs 1o
CTPYKTYPHO-()YHKITMOHATIBHBIM KJlaccaM.

3aTeM, OXapakTepU30BaB KaxKIblil M3 M30paHHBIX MPU3HAKOB, MPOBOAUTCS
M3y4YeHHE MX KOMOMHATOPUKH.

3aKIIOYUTENIbHBIM ~ 3TallOM  CTAHOBUTCS  COCTaBIICHHE  KOMILJIEKca
YIPa)XHEHUM HAa OCHOBE MATEPHUAIOB UCCIENOBAHUS ISl Pa3BUTHUS Y IIKOJIBHUKOB
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX YMEHUHN U HABBIKOB B MPOIECCE OOIICHUS Ha S3BIKE, A3bIKOBOM
JIOTAJIKH, MaMsTH, BHUMaHUsI, JOTUKH, a Takke (OPMUPOBAHUE TAKUX YMEHUN Kak

aHaJIn3, CUHTE3, COINOCTABJICHUC U CUCTCMATHU3allkd MaTCpHraiia.
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2.1. ®pazeosoruuecKkre eIUHUIIBI [0 XapakTepy U MepBUUIHOM cdepe

ynoTpeOJieHNss aHTPOTIOHUMOB

KoMmyHukatuBHas cdepa ynorpeOlieHHsT aHTPOIIOHUMOB MOKET ObITh
paznuuHoi. Becem M3BECTHO, UTO Y KaXKI0r0 4esloBeKa Ha 3emiie €CTh CBOE UMS U
YTO 3TO UMS HE SBJISETCA YHUKAJIbHBIM, MPUCYIIUM TOJBKO 3TOMY OJHOMY
4yesoBeKy. JIuuHble UMeHa COOCTBEHHBIE MMEIOT MHOXKECTBO HocuTenei. MMmena,
KOTOpbIE B CO3HaHWU OOIIECTBA HE CBSA3aHBI C KaKUM-TO OIpeaeIEHHBIM
YEJIOBEKOM, TO €CTh OTHOCSTCS K HEONpeAeIEHHOMY KOJIWYECTBY JICHOTATOB, MBI
oymem, Bciaen 3a J.M. EpmosoBudem, OTHOCHUTh K MHOXECTBECHHBIM
AHTPOIIOHHMAM.

To ectb, MOXHO OTMETUTH TOT (akT, uTto cdepa ynorpedIeHUs
AHTPOIIOHMMOB, KOTOPBIE OTHOCSTCA K OJHOMY pedepeHTy, orpanuyeHa. [Ipu ux
BBEJICHUN B MPOIECCE KOMMYHHMKALMU JOJKEH MPUCYTCTBOBATH YTOUHSIOIIMIMA
KOHTEKCT.

OcranbHble aHTPOTIOHUMBI OTHOCSITCSI K OOJBIIMHCTBY JIFOACH, HO, MPEexKIe
BCEr0, aCCOLMHUPYIOTCSA C OMPENENEHHON IWYHOCTBIO, TO €CTh TMOJpa3yMeBaeT
OJIHOTO KOHKPETHOr'O JACHOTaTa. JTO JIIOAH, KOTOPhIE MPOCIaBUIUCH Onaromaps
CBOEH BBIJAOIIEHCS ASATEILHOCTH B TOM vin uHoi cepe (Shakespeare, Einstein,
Thatcher, Darwin, u T1.1.). Takue mMeHa COOCTBEHHBIE MBI OyJIeM OTHOCHTH K
€AMHUYHBIM aHTPOMTOHIMAM.

EnuHuyHble  aHTPONOHUMBI  HE  TPeOYIOT  yTOYHEHHUS, TaK Kak
KOMMYHUKaTHBHAs cdepa uX MPUMEHEHHUSI OTHOCUTCS KO BCEMY KOJIJIEKTUBY. JTO
MOXHO TMPOCHEAUTh TOrJa, KOr/Ja aHTPONOHUM YKa3bIBa€TCsl B TECTe 0€3 KaKHX-
160 O0BSICHEHUH, TO €CTh, ONUPASCHh HA KOHTEKCT, HENIb3S MPEOI0KUTh, KOMY

MNPpUHAOJICKUT UMA.
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2.1.1. ®pa3eonornyecKue eqUHNULBI C MHOKECTBEHHBIMHM AHTPOITOHUMAMU
Ha naHHOM »5Tame wuccienoBaHHsT METOJOM CIUIOIIHOM BBIOOPKHM HaMH
npousBereH otoop @OEFE ¢ aHTPONOHMMHYECKUM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIN
OTHOCHUTCSI K HEOIIPEIEIEHHOMY KOJIMYECTBY JIEHOTATOB.
K nannoii rpynme otnecensl 82 @E, uto cocraBmsieT 29% 0T Bceil BEIOOpKU
(cm. Juarpammy 1).

HAunarpamma 1

dpaseonormyeckue egUHULbI MO XapaKTepy M
nepsBuUYHOMU chepe ynoTpebneHuns

dHTPONOHUMOB OF ¢

MHOM¥ECTBEHHbIMW
dHTPOMNOHKUMaMK
(82)

29%

T1%

®FE c eAMHWYHBIMKM
AHTPOMOHUMaMM

(198)

71%

B cocra ®F Bouum MHOrHE pacrnpOCTPAHCHHBIE AHTVIMKWCKHUE JIMYHBIE
MMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOPHIE OUYEHb YACTO MOKHO YCJBIINIaTh B MOBCEIHEBHOM
peun.

B namreii BeiOopke Gombiie Bcero @E, B coctaB KOTOpBIX BXOAHMT uMs Jack
(24 ®E, wuro cocraBmger 8,5%, BeiOOpkm DE ¢ MHOXECTBEHHBIMH
anTpornonumamu). Hanpumep:

Jack in office (jack-in-office) — camoHanesHHBINA, CTpoOSIIUNA U3 ceOs
BJXHOI'O YNHOBHUKA, OIOPOKpAT, YUNHYIIA;

Jack among the maids — namckuii yrogHuk, 0aOHUK, IETYX B KypsTHUKE.

B cocraBe ®F ums Jack umeer 3HaueHHE «BCSKUN aHTJIMYaHUHY» JHOO

IIPOCTO «YCIIOBCK).
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Cnenyromeld 1o KoiuuecTBy rpynmnoi B BbiOOpke sBisitoress DE,
KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpPbI KOTOPBIX sBIsieTcss Mykckoe mms John (12 ®E, yro
coctaniser 4,2%). Hanpumep:

John long the carrier — yemoBek, MeIIAIIMIA ¢ JOCTABKOM YEro-To;

Johnny Raw — 1) HoBoOpaHeIr; 2) HOBUYOK, MOJIOKOCOC.

B anrnuiickoM si3bike ums Jek sSBIsSeTCS YMEHbIIUTEIbHON (hopMOol UMEH
Jlxon (John) win, B MmeHblIei crenenu, Jxeimc (James), xoTs ums «Jlxex» 4acto
JAI0T KaK CaMOCTOSITEIbHOE UMsI COOCTBEHHOE.

Nmst JI>kek OBLIO OYEHb pACIpPOCTPaHEHO B AHIJIMM, M €ro CTajlu
UCIIOJIb30BaTh JJIA oOpaileHus K jarooomy Mmyxunne. Mms [xek ucrnonb3oBanach
JUIS. Ha3bIBaHUSI HE TOJIBKO JIIOJICH, HO W JKMBOTHBIX M Jla)K€ HEOMYIIEBICHHBIX
npeaMeToB. Tak, YCTPOWCTBO JIOMKpAT, MCIOJIB3YEeMOE IJIsi MOABEMOB TSKEIbIX
IPY30B, B aHIVIMHCKOM JIMHI'BOKYJIbTYpE Ha3biBaeTcs Jack.

9 ®E (3,2%) conepxat B CBOEM cOCTaBe UMsi [ OM:

Tom fool — aypak, 6onBas;

Tom Tailor — moptHoii.

Nms Tom (cokpamieHHoe oT Tomac) BXOAUT B JIECATKY CaMBbIX
pPacIpOCTPaHEHHBIX U MOIMYJISIPHBIX AHTJTUHCKUX MYKCKUX UMEH.

Nmena Harry, Joe u Nellie ucrions3yrorcest mo 4 pasa, uro coctasisier 1,4%
kaxnoe. Harpumep:

Flash Harry — Ge3BkycHO opmeThiii OaxBayi (OOBIYHO O HEBOCIHTAHHBIX
TONISX);

Joe Bloggs (Joe Doakes, Joe Blow) — 3aypsiiHbIif, OOBIYHBIA YEIOBEK;
CpEIHUM aMEpHUKAHELL,

nervous Nellie — Tor, xTo ciuITKOM BOJHYETCS TIepe]] HEKMM Ba)KHBIM WIIH
HE OYEHb BAXXHBIM COOBITUEM; «HEpPBHAs JEBULA», «KUCEWHas OapbIlIHSI» (BHE
3aBUCHUMOCTH OT I10J1a HEPBHUYAIOIIIETO).

[To cratuctuke, wmena Betty, Charlie. Dick, Jim, Peter u Sally
UCIIOIB30BaHbI 1o 2 pa3za (uim 0,7%) kaxmoe:

cousin Betty — cmaGoymHasi, Typodka;
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a proper Charley (a proper Charlie) — kpyriblii, HAOMTBII Typak;

clever Dick — ymHuK, Bce3Halika; BBICKOYKA; HATJICI], HAXAT,

Jim Crow — Jlxum Kpoy (knuuka, ngaHHas HerpaM aMepUKaHCKHUMH
pacucTtamu);

a Peter Funk — cooOmHuuk ayknuoHucTa (HAOABISAIONIMK IIEHY Ha
ayKIUOHE);

a long tall Sally — Beicokas geByIka win *KeHIIUHA.

Nmena Aleck, Andrew, Billy, Dora, Fanny, George, Jacob, Jane, Lizzie,
Nancy, Roger, Sam, Susan Bctpedatorcsi B BeiOOpKe 1o omHomy pa3y (0,4%).
[Tpumepsr ®E ¢ yKka3aHHBIMM HMEHAMH COOCTBEHHBIMHU TIPCJICTABJICHBI B
[Tpunoxenun 1.

OO0o00mIeHHBIC Pe3yIbTAaThl aHAIN3a MIPEICTaBICHbl B Taomuie 1, B KOTopoi
NIPUBOJIATCS JIAHHBIC O YACTOTE MCITOJIb30BaHUS MMEH cOOCTBeHHBIX BO DE, kak B
KOJIMYECTBEHHBIX TOKA3aTeNsAX, TaK U B MPOIIEHTHOM COOTHOIIEHUH OT OOILIEro

KOJINYCCTBA UMCH B BBI60pKC.

Taobmumna 1
Nmena cobctBennbie B coctaBe OE ¢ MHOKECTBEHHBIMH aHTPOIIOHUMAMU
Ne i/t HUC B OE YacrtoTa [IpoieHT YacTOTHI
UCIIOIb30BaHUs WCIIOJIb30BaHUs

1. Jack 24 8,5
2. John 12 4,2
3. Tom 9 3,2
4., Harry 4 1,4
S. Joe 4 1,4
6. Nellie 4 1,4
7. Betty 2 0,7
8. Charlie 2 0,7
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Q. Dick 2 0,7
10. Jim 2 0,7
11. Peter 2 0,7
12. Sally 2 0,7
13. Aleck 1 0,4
14, Andrew 1 0,4
15. Billy 1 0,4
16. Dora 1 0,4
17. Fanny 1 0,4
18. George 1 0,4
19. Jacob 1 0,4
20. Jane 1 0,4
21. Lizzie 1 0,4
22. Nancy 1 0,4
23. Roger 1 0,4
24, Sam 1 0,4
25. Susan 1 0,4
Htoro 82 29%

Takum o6pa3zom, B coctae 82 @E ¢ MHOXECTBEHHBIMH HMMEHAMU

COOCTBEHHBIMU 3a(PUKCUPOBAHO 25 pa3INYHBIX UMEH COOCTBEHHBIX.
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2.1.2. ®pa3eon0ruuecKue eqUHNULBI C EAUHUYHBIMU aHTPOIIOHUMAMHU

Ha cnenyromem srtamne ucciieoBaHUsS METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM HamMu
npousBeneH otoop ®E ¢ aHTPOMOHMMUYECKHMM KOMIIOHEHTOM, OTHOCSIIUMCS K
OJIHOMY KOHKPETHOMY JICHOTATY.

I'pynna ®F ¢ equHuyHbIMU aHTpOoNIOHUMaMH coctaBuia 198 exunui (71%
OT BCel BBIOOPKH) U CTPYKTYPUPOBAHA HAMU CJIEIYIOIINM 00pa3oM:

1) ®E c¢ wuMeHamu peagbHBIX JHYHOCTEH (COAEpKalllhe pPEaTbHYIO
AHTPOIIOHUMUKY, TO €CTh UMEHA W (paMUJIUU, MIPOTOTUIIAMHU KOTOPBIX SIBJISIOTCS
KOHKPETHBIE, peajbHO CYIIECTBYIOIINE TUYHOCTH).

JlaHHas rpymnmna HacuuTbiBaeT Bcero 65 @DE, uyrto cocraBisger 23,3%
BbIOOpkM DE ¢ eauHUYHBIMU aHTPONMOHWMaMH. B mpenenax mgaHHOW TpyMIIbI
MO>KHO BBIJICIIUTH TPH TTOATPYIIIIHIL:

a) dpazeonoru3mel, cojepikaliie UMeHa:

Queen Anne is dead! — otkpbeur Amepuky! (OTBET COOOIIMBIIEMY
yCTapeBIIYIO HOBOCTH);

Big Ben — «bur ben», «bonbmoi ben» (KOJOKOA YacOB-KypaHTOB Ha
3JaHUU napiaaMeHTa B JIOHIOHE; Ha3BaH O UMEHU cipa benmxamuua Xoia, noa
PYKOBOJICTBOM KOTOPOTO OH OBLIT yCTaHOBJEH B 1856 T.);

Jack the Ripper — xek Ilorpomurens (mpo3Buile YOUHIBI KCHIIUH,
COBEpIIaBUIEro 3Bepckue npectymieHus B Jlongone B 1888-1891 rr.).

0) ®pazeonoru3Mel, coaepkamye GhaMuInm:

Mother Bunch — raganka (mo uMeHu aHrIHCKOM raganku X VI B.);

according to Cocker — «kax mo Kokkepy», MpaBHJIBHO, TOYHO, IO BCEM
npasmwiam. J. Kokkep (E. Cocker, 1631-1675) — aBTop aHIJIMICKOTO y4eOHHUKA
apudMeTuKu, mupoko pacupoctpanerroro B XVII B.;

the Admirable Crichton - «necpaBHennblii KpaiiToH», y4YeHBIH,
00pa3oBaHHBIN YENOBEK, YYEHbI MY (10 MMEHM HM3BECTHOTO MIOTIAHICKOTO
yueHoro B XVI B. JIx. KpaliToHa, nNOJy4yuBIIEro CTENEHb MAarucrpa B

YeThIpHALATH JieT; KpallToH oTinyaics O4eHb NPUBJIEKATEIIbHON BHEIIHOCTHIO).
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B) ®pa3eonoru3mel, copepKaimue nMeHa u (pamMunum:

Jack Ketch — mana4 (o umenu anrnmiickoro namrada XVII B.);

Joe Miller — 1) cOopuuk myToK, aHekaAO0TOB (MO WMeHH aktepa J[xk.
Muiepa (J. Miller, 1684-1738), u3naBiiero nepsbiii B AHIIIMU COOPHHUK IIIYTOK);
2) miockasi OCTpoTa, cTapas IIyTKa, U30UTHIM aHEKIOT;

Sally Lunn — cnaakas Oyiouka, CIAAKWUH MAPOT K Yaro, MOJACTCS K CTOJY
rOps;YUM U CMa3aHHBIM MaclioM (10 WMEHU JKCHIIUHBI-KOHIUTEpa, YIUYHOU
TOPrOBKH MbIIIKaMU B aHTTIMHCKOM ropoje bat, skusiieii B konue XVIII B.).

Kak MOXHO 3aMeTuTh, B COCTaB (ppa3eoJOru3MOB BXOJAUT KOMITOHEHT-UMSI
COOCTBEHHOE, KOTOPBIA CBS3aH C KaKOW-TUOO MUCTOPHUYECKON JIMYHOCTHIO, YTO U
00yCTIOBIIIO BOSHUKHOBEHHE JJAHHOTO (Ppa3zeosiorn3ma.

®dpazeonornueckie eIUHUIBI B COBPEMEHHOM MHpe OepyT CBOE Hadajio B
COBEpIIEHHO  pa3HbIX  cepax  4YemoBEYECKOM  JKU3HU.  Beinarommuecs
rOCYIapCTBEHHbIE JEATENH, CHOPTCMEHBI, JesATeNH HayKd M KYJIbTYpPbI
OCYILIECTBISIOT CBOM BKJIAJ] HE TOJIBKO B CTPEMHUTENILHOE Pa3BUTHE YEIOBEYECTBA,
HO U 000ramaroT peyb MeTadOpuIHBIMU U 00pa3HBIMH (pazeonoruzmamu. HyxHo
OTMETHUTh, YTO B HacTosmee Bpems (pa3eojoru3M MOSABISETCS B SA3BIKE HE
CTOJIbKO ISl Ha3bIBaHUS NPEIMETOB, IPU3HAKOB, JEHCTBHH, CKOJIBKO IS
JIOMOJHEHUsI  s3bIKA WX  YYBCTBEHHO-DMOIIMOHAJIBHOW  XapaKTEPUCTUKOM.
OOpaszoBanue (hpa3eosoru3smMa OCYIIECTBISIETCS MYTEM MEPEOCMbICTUBAHUS
3HaYeHHs CBOOOJHOTO  CIOBOCOYETAHUS. OMOIMOHAIBHOCTH  (Ppa3eosoruu
MIO3BOJISIET BBIPA3UTh ONPEACIEHHBIC YyBCTBA U OI[CHKH aBTOpa.

Ha pas3Butue coBpemeHHOro ¢paseonoruyeckoro (onaa ocoboe BIUSHHUE
OKa3bIBaeT rirybokas mH(popMaTu3aiys o0mecTBa, KOTOpas HE UMela aHAJIOTOB B
nporwioM. Bo ¢dpaseonormueckux ciaoBapsx He TaK 4YacTO, KaK XOTENOCh Obl,
MPOUCXOANT MOMOJIHEHHE, 0OHOBJIEHHE U 00O0TaIlIEHUE Y)KE CIIOKUBILIErocs (GoHaa.
B To BpeMsi kak BHOBb OOpa3yroIIMecs yCTOWYHMBBIC BHIPAKEHUS MOIHHEHOCHO
NEePEeHOCATCS W3 OJHOW TOYKM MHUpa B Jpyryro Omaromaps cetu HHTepHer,
TEJIEBUICHUIO, PATUOBEIIAHNUIO, TICUATHBIM M31aHusIM. Takum oOpa3om, MHTEpHET

U CpeJICTBA MAaCCOBOM MH(POPMAIIMU PA3BUBAIOT MEKKYIBTYPHYI0 KOMMYHHUKAIIHIO,
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YCHIIUBAIOT WHTEPHAIMOHATFHOCTD OOIICHHS " KOMMYHHUKATHBHOE
B3aMMOJICHCTBHE JIOACH 10 BCEMY MUDY.

HeoTpemnemoii 49acThl0 ~ KU3HU YEJIOBEYECKOTO OOIIECTBA SBISICTCS
nonuTH3anus. YenoBeK HE MOMKET OCTaBaThCsi B CTOPOHE, KOT/a pedb HACT O
MOJUTHYECKUX PEIICHUAX, HM3MEHEHHUSIX B 3aKOHOJATENbCTBE, MOTOMY YTO BCE
3aKOHBI, TPOUCXOISAIINE B 3TOU cepe, OKa3hIBAIOT HEMOCPEICTBEHHOE BIUsSHUE Ha
Hapoa. CoBpeMEHHBIE MOJUTHUYECKHE NCATEIH, UX MyOIMYHBIC BBICTYIUICHHUS,
NPUHUMAEMble MMM DEIICHUS, CTAHOBATCS  HEMOCPEJCTBEHHBIM HCTOYHHUKOM
nonojaHeHus ¢ppaseonoruyeckoro GoHaa.

Hanpumep, ®E to be all in, xoropas o0o3nadaeT dvenoBeka, rOTOBOTO
PHCKHYTh BCEM, TIOCTaBHTh BCE Ha KOH, Obuia mpeoOpazoBana B an all-in Putin
(would step beyond Obama’s red line in the ISIS fight) [43]. DTo BbIpaxkeHue
MIO0Ka3aJI0 POCCHICKOTO MPE3UICHTA HE TOJIBKO KaK 4YeJIOBEKa, TOTOBOTO TIOWTH Ha
PHUCK, HO M KaK UTPOKA, KOTOPHIH yMEIJIO BBEJ IPYTUX B 3a0IyKICHHUE.

@amunus nonutuka JloHanpaa Tpamma Takke ydyacTBYeT B 0Opa3oBaHUU
pa3TUYHBIX JIMHIBUCTHYECKUX TpaHcpopManuii. Cama damMuiaus mpe3uaeHTa
CIIA co3ByuyHa cioBy «trumpy», 94To B NEpPEBOJIC O3HAYAECT KO3BIPh, a MOTOMY B
tekctax CMU MOXXHO BCTpeTuTh (Ppazeosiormueckue TpaHchopMmaluu, KOTOpbIe
OCHOBaHbI Ha MAPOHUMHUYECKON 3aMEHE OJIHOTO M3 KOMIIOHEHTOB YCTOWYHMBOTO
BeIpaskenus . Everything’s coming up Trump: How chaos is feeding the beast that is
Trump 2016 (to come up trumps — 3aKOHYUTHCS OJIATOIOIYYHO, OKa3aThCs
yaadHbiM) [45].

Bce monu B Mupe 3HAIOT O CYIIECTBOBAHWM CHPUKCKOTO KOHGIMKTa. Bo
MHOTUX TI€YAaTHBIX M3JaHUSIX TMOJUYEPKUBACTCA, YTO B €ro MOJUTHYECKOM
yperyiaupoBaHUM TIaBHBIM MpENsATCTBUEM siBisieTcs: bamap Accaa. MIMeHHO 3TOT
(GaKT MOCIYKWJI CO3TaHUIO CO3AaHWU HOBOTO YCTOWYHMBOTO BBIpaXKEHUS - The
Assad Dead End - tynuk [44].

bputanckas KopoyeBckash CeMbsl SBISETCS TOPAOCTHIO aHrIW4YaH. YiieHsl
KOPOJIEBCKOM CEMbH HE WUIPAlOT POJIM B YIPABICHUU TOCYAapCTBOM, HO Bepa

IIoAAdaHHBIX B  MOHApXa ABJIACTCA HEOThEMJIEMON YacThl0 aHIJIUHCKOTO
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MeHTanuTeTa. Kopoias 1 KoponeBa, a TakKe WICHBI KOPOJIEBCKOW CEMBU SIBISIOTCS
CTpaXaMU aHTJIMUCKUM Tpaguuuii U oObeauHsI0T Hauuio. K HUM NPUKOBAHO
oco0oe BHMMaHHE MoaAaHHbIX, a Takke CMU. He crana ncximrodeHueM HeaaBHSS
cBagpOa npuHua YunesiMma u Keidt Mugmiton. L{BeTok KOpoieBCKOro cBageOHOro
OykeTa HEBEeCThI MPHUHIA Y WIbSIMa TOXYYHI ycTolunBoe HazBanue Sweet William
— «CIIaBHBIM BuibsiMy», Typelkas TBO3auKa. B momoiiHeHHWE K TpaguIlMOHHBIM
CBaJIcOHBIM I[BETAM THAIIMHTA, JIAHJGIIIA U MHUPTJIA B CBaJcOHBIA OYKET HEBecTa
nobasuina Typerikyro reo3auky. Cornacuo odurmansHomy caiity Royal Wedding
2011, Ke#itr MunantoH BbIOpana IBETHI JJIS CBOEro CBajeOHOrO OyKeTa,
OCHOBBIBAsSCh HAa 3HAYCHHM Ka)/JOTO I[BETKA B BUKTOPHUAHCKOM SI3BIKC IIBETOB,
KOTOPBIH MO3BOJIST BIIFOOJICHHBIM IepeIaBaTh COOOIICHUS APYT IPYTy C TTOMOIIBIO
IIBETOB BMECTO CJIOB.

Kaxxip1ii yemoBex HE3aBUCHMO OT TOTO, TJI€ OH JKHUBET, CKOJBKO €My U T.J.
MUMEET MPSIMOE MM KOCBEHHOE OTHOIICHHE K CIopTy. Jlake eciu He 3aHUMAaThCs
UM HETIOCPEICTBEHHO, MOXHO TMPOCTO OOJETh 3a JOOMMOT0 CIOPTCMEHA WU
KoMaH1y. YenmoBeueckue IMOIMU «OOJICHUS 3a CIIOPTCMEHA» CTAaHOBSITCS TTOYBOU
JUISL TIOSIBJIEHUSI HOBBIX YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUN 110 TaHHOM TEMaTHUKE.

Anna Kournikova — Auxa KypHaukoBa, ObIBIIast pOCCHUICKAs TECHHUCHUCTKA U
dboTomMonenb, ObIBIIAsS TIepBas pakeTKa MHUpPa; KOKTEHIb ¢ 00€3)KUPEHHBIM
MOJIOKOM.

bend it like Beckham — urpait kak bekxawm;

lightning Bolt — MonHUs, o4eHb OBICTPHIN YEIOBEK, OBICTPHIN Kak Y COWH
bonr;

Panenka kick — ymap B ctmne IlaHeHKHM, cepbhe3HBIA PHCK, JHUOO
JIEMOHCTPAITUS KEIE3HBIX HEPBOB U YBEPEHHOCTH;

Zidane's feint — ¢unT 3unaHa; 0OMaHHOE JBIKEHUE.

AHanmu3 BHOBb BO3HMKarommx @OFE mno3BossieT cnaenars BBIBOA, 4YTO
COBPEMCHHBIN AHTJIMACKUHN SI3BIK aKTUBHO DPA3BUBACTCS M TIOMOJHIETCS HOBBIMHU

pedyeBbiMU 0OOpoTamMu. JlJisi OTOOpa)KeHHSI HOBBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX SIBJICHUUN
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KU3HM O0OIIecTBa B O0pa30BaHUU YCTOWYMBBHIX BBIPAXKEHUM B OCHOBHOM
HCIIOJIB3YIOTCS IEPCOHAINY HAIIETO0 BPEMEHMU.

2) ®E c umeHaMu IUTEpaTypHBIX EPCOHANKEH.

Uucno ®FE, Bxoasuux B JaHHYIO rpynmy coctasisieT 50, To ectb 17,9%
BeIOOpkH DE ¢ eAMHWYHBIMU aHTPONOHMMAaMH. JTa TpyIIa BKJIOYaeT B ceOs
cieayromue 4 moaArpymnibl:

a) ®F ¢ umenamu cOOCTBEHHBIMU TepoeB u3 npousseaeHuit B. [llekcnupa.

I[lo uucny  dpaseonorusmMoB, OOOTaTUBIIMX  AHTJIMUCKUNA  SI3BIK,
npousBeaenus lllekcnupa 3aHuMaroT BTopoe Mecto mocie bubmuu. Yucno ux
ceeiie 100. Hamu oroOpanbl (pa3eonoru3smMbl ¢ UMEHAMU MEPCOHAXEH ero
MPOU3BEICHU, HAIPUMED:

laugh like little Audrey — «cmesitbes, kak Manbimka Onpw», OT Iy
cMmesATbes  (0COOEHHO, HAXOJsCh B TSOKEJIOM TojiokeHuu). [lo  umeHun
nerctByromero auna B koMenuu Ilekcnupa «Kak BaM 3T0 HOHpaBUTCA?»;

Cordelia's gift — Tuxuii, HEXKHBIH >KEHCKHH ToJOC (TOJOOHBIA TOJIOCY
Kopnenun — repounu tpareauu lllexkcnupa «Kopoas JTup»);

Hamlet with Hamlet left out (Hamlet without the Prince of Denmark) —
«l"amner 6e3 mpunma JlaTckoro», T.e. YTO-NTMOO JIMIIEHHOE CAaMOro Ba)KHOTO,
OCHOBHOI'0, caMOW CyTH. BpIpakeHME€ OCHOBAaHO Ha DJIM30Jl€, OMUCAHHOM B.
CkoTTOM.

0) ®E c nmenamu coOCTBEHHBIMU T'epoeB U3 npousBenenuii Y./ [ukenca.

[Tomumo [Texcnupa, 3HA4YUTEIIBHO oboraruin AHTJIMHACKYIO
aHTPONMOHUMUYECKYIO (hpazeonoruto nucarens Yapns3 Jukkenc. Hanmpumep:

a King Charles's head (one's King Charles's head) — naBsizumBas wunes,
NpeaMeT IOMEIATeNIbCTBA, «NyHKTUK». B pomane Y. Jlukkenca «/laBun
Komnmepdunm nonoymusiii muctep Juk yBiekaercs Kapnowm I;

a Mark Tapley — «Mapk Tanu», 4enoBeK, HE YHBIBAIOIIMA HU MPU KaKUX
oOcrosATenbcTBax (MO0 uUMeHU mnepcoHaxka B pomanHe Y. Jlukkenca «Maptun

UezznBut»);
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An Oliver Twist — OnuBep TBucT, 4elOBEK, KOTOPOMY MAJIO €ro MOPIIUH,
noyiu (10 UMEHH MEepCOHa)ka OJJHOMMEHHOTr0 poMana Y. J[ukkeHca).

B) ®F ¢ umenamu coOCTBEHHBIMU T'€pOEB U3 JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN
XVIII B.

lady Bountiful — nama-6iarorBopuTenbHuIla, JaMa-naTpoHecca (M0 MMECHU
JEHCTBYIOIIET0 JHIla M3 Mbechl UpiaHjackoro npamatypra J[x. ®apkepa (G.
Farquhar 1678-1707) ‘Beaux’ Stratagem’);

pretty Fanny's way — kampusbl, NpUYYyJbl, CyMacOpPOJHBIE BBIXOJKH (K
KOTOPBIM OTHOCSITCSI CHUCXOJIUTENBHO). BrIpaxkeHne co3/1aHO UPIAHICKUM ITIOATOM
T. IMapuemnom (Th. Parnell, 1679-1718): «And all that's madly wild, or oddly gay,
We call it only pretty Fanny's way»;

Man Friday — Ilstauia, BepHBIH, IMpeaaHHbIA ciayra (0 UMEHH BEPHOIO
cinyru B pomane J1. Jledho «Pobunzon Kpyzo»).

r) ®F ¢ umMeHamMu cOOCTBEHHBIMH T€pPOEB MX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUN
XIX — XX BB.

a Peter Pan — 1) yenoBek, COXpaHUBIIUN JIETCKYIO HEMOCPEICTBEHHOCTD
U JKUBOCTh BOOOpakeHHs (110 MMEHHU HE KEJAaBIIETr0 pacTh MalbuMKa, MePCOHaXKA
IbECHI IIOTIAHACKOro ApaMatypra u nucarens k. bappu (J. Barrie, 1860-1937));
2) vH(paHTUIBHBIA YENIOBEK; 3) KPYIJIbIM OTJIOKHOW BOPOTHHUK (COKpaIlleHHAs
dopma ot Peter Pan collar);

a Sherlock Holmes — Illepmox XoaMmc, CBIIUK-TIOOUTENb (Tepoi
npousBeaeHnii A.K. Jlouwna; HasBan mo damumuu O.Y. Xommca, Tr0OMMOTo
nucarens Jouna);

Walter Mitty — «Yoarep Murtn», monkabimyunuk. IlepcoHaxk pacckasza
JIx. Tepbepa u3 coopuuka «Taitnas xxu3np Yonrepa Muttu» (1939). HenoBkuid,
pPOOKMIT YeTOBEK, HAXOAIIUICS O KaOTyKOM CBOEH >KEHBI. YOOTOCTh CBOEH
MOBCEAHEBHON KW3HM OH CKpammBaeT (aHTa3usiMA O  PUCKOBAHHBIX

MPUKITIOYCHUAX, B KOTOPBIX OH HACTOSIIMIA MY>KUYMHA U TE€POM.
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MHOrUM  aHIJIMICKUM, MIOTIAHJACKUM W HUPJAHACKUM MHCATEIsIM U
npamatypram XVIII — XX BB. ynanock 000raTuTh aHITUHCKUHN SA3bIK 000pOTaMH C
MMEHaMU COOCTBEHHBIMU, MOTYUYHBIIMME HTUPOKOE PACTIPOCTPAHECHHUE.

3) ®E c umenamu 6ubneiickux repoeB (OMOIEHU3MBI).

bubneusmbr BcTpeuaroTcss B 42 ¢paszeosiorusmax M coctaBisitor 15,1%
BbI0OpKU DE ¢ eauHnuHbIMU aHTponoHMMaMu. Hanpumep:

Adam's ale (Adam's wine) — «BuHO Aamay, BOJa;

patient as Job — tepmenuBbiii kak HMoB; o0OjamaromUi  aHTEILCKAM
TepreHrueM (10 UMEHHM BETX03aBETHOIO MpaBeHuka Mosa, nperepneBiiero MHOTO
ckopoeit);

a Judas kiss (Judas trick) — mouenyit Mynabl; npenareibCKuii;

(by) the jumping Moses! — gept mobOepu! (BockiMiaHue, BbIpaXkaroliee
yAWBJICHUE, HETOJI0BAHUE U T.I1.).

bubnus sBrsercss camMol TEPEBOAUMON M ITUTUPYEMOM KHUTOM B MHUPE,
[O9TOMY  HEYIHUBHUTEIBHO, YTO KOMIOHEHTOM MHOTHUX (Ppa3eosorusmMom
NOCITY)KUJIM OMOJIEU3Mbl, 3HaYEHUE KOTOPBIX OMpPEAeNsieTcs IO TEKCTy Ccamoi
bubnuu.

4) ®E ¢ nMeHaMM aHTUYHBIX T€POEB.

MudoHuUMBI TaKXe 3HAYUTEIBHO OOOoraTuiid (pa3eoJOTHUECKUN COCTaB
AHIIMHACKOTO s3bIKa, Kak W Ouobieumsmel. 41 OE ¢ auuHBEIMH  HMEHAMH
COOCTBEHHBIMHU CBSI3aHA C AaHTUYHOW MHU(OJIOTHEH, UCTOPUEH U JIUTEPATypOH, UTO
cocrapnsier 14,7% BeiOopku ®PE ¢ eguHuYHBIME aHTponioHMMamu. K aHTHYHOM
MU(DOTIOTHU BOCXOAST CICTYIONINE O0OPOTHI:

Achilles' heel (the heel of Achilles) — axwmnecoBa msrta, cmaboe, Jerko-
ySI3BUMOE MECTO;

Cassandra warnings — «mpopouectBa Kaccauapbl», MNPeIOCTepEIKSHHUS,
KOTOPBIMH IIPEHEOpEerarT, HO KOTOPhIE COBIBAIOTCS;

a Herculean labour (a Herculean task; Herculean labours) — repkynecos

TPYA, UCKIIIOYUTECIBHO TPYAHOE L0,
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Hermes' fire (St. Elmo's fire) — orum Cs. Dapma (I'epmeca) (siBiieHHE
aTMOC(EpHOro JEKTPUUECTBA, OCOOCHHO CBEUCHHE Ha KOHIIaX MauT).

AnTHuHBIE MUGBI U OUOJIEHiCKUE JETeH bl MPEACTaBIAIOT COOOM TOBOJBHO
CJI0KHBIE 00pa3kbl. [ npaBmiibHOTrO moHMMaHus 3HaueHust OE, B cocTaB KOTOPHIX
BXOAAT Oubsen3Mbl 1 MUGOHUMBI, HEOOXOUMO 3HAHUE ITHUMOJIOTUH U UCTOPUU
WX TPOUCXOXKACHUS, TaK KaK HETOYHAs U HEJOCTOBEpHas HMHQOpMAIUS MOXKET
MPUBECTH K HEMPABWILHOMY MOHUMAaHHUIO caMoro (ppazeosnioruzma.

KonnuecTBeHHO BCe JaHHBIE MOTYT OBITh MPEACTaBIeHBI B Jlnarpamme 2.

[unarpamma 2

¢pa3eonom'-|ecm4e eanHunubl C eAUHUYHbIMU
dHTPONOHMMaMH

@E c umeHamu @E c umeHamu
NUTepaTypHbIX peanbHbIx
nepcoHasmen NIMYHOCTEM
(50) (65)
17,9% 23,3%

@®F c umeHamm

0o
15,1%
@E c umeHamu 6ubneiickux repoes
aHTUYHbIX repoes / (42)
(41) 15,1%

14,7%

B pesynprare uccnenoanuss PE ¢ aHTPONOHMMHYECKHMM KOMIIOHEHTOM
MOYKHO CJI€JIATh CIEAYIOIINE BBIBOIBI.

@OFE sBast0TCA TPAHCASATOPAMHU KYJIBTYPBI, OHU HECYT B ceOe MH(MOPMAITHIO O
Tpaguuuax, oOblYasix, UICTOPUHU, HAIMOHAJBHOM CaMOCO3HAaHUU M BCEM TOM, UTO
ABJISCTCS OTpPaXXeHUEM camoro Hapoaa. MmenHo mnostomy wusyuenue DE ¢
AHTPONMOHUMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM TpeOyeT WX TIOJIHOTO U  TIyOOKOTo

IIOHMMAaHMH:.
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O®OE nepenar0oT W3 MNOKOJEHHUS B TMOKOJEHUE KYJIbTYPHBIE YCTAaHOBKH H
CTEpPEOTUIbI, KOTOPhIE (POPMUPOBATUCH HA MPOTSIKEHUU MHOTUX BEKOB Y
AHTJIUMCKOTO HApOa.

B pesynbrare ananuza ObUIO BBISBICHO, YTO KOJUYECTBEHHOE MpeodiagaHue
®E ¢ eIuHUYHBIMU aHTPONOHMMAMHU MOXHO OOBSICHUTH UX OOoJbIIeH
MH(OPMATUBHOCTBIO.

B rpymnmne ¢ enMHUYHBIMM aHTPONMOHUMAMHU HaubOojee MHOTOYUCICHHBIMU
apisitorcss DE, comepxalliie peaibHyl0 aHTPOINOHUMUKY. IJTO, TaK Ha3bIBa€MbIE,
MpeLeICHTHhIE UMEHA.

B coBpemMeHHOI MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUA MOKHO OOHApYXUTh JIBE,
Ha MEPBBIA B3I, MTPOTUBOIOJIOXKHBIC TEHJCHIIMU: MEPBasi — 3TO BOCXBAJICHUE
KyJbTa JUYHOCTH, CTPEMJICHHME K MaKCHUMaJIbHOM CBOOOJIE BO BCEM, BBIPAKEHUE
CBOEUM TBOPUYECKOM WHIMUBUAYAIbHOCTH. BTOpasi TEHIEHIIMS — HUCIOJIb30BAaHUE B
SI3BIKE YK€ YCTOSIBIIUXCS BBIPAKEHUM, CITOCOOOB BhIpakeHUs MbICTU. OIHUM H3
MPOSBJICHUM JOTUX TEHACHIMUA SBIAETCS HCHOJB30BAHUE IIPELEACHTHOCTH.
[IpeneneHTHBIE UMEHA 3TO BaXKHBIN 3JIEMEHT BOCIIPUSTHS HAIMOHAIBHON KapTUHBI
MHpa, KOTOPBIHA CIIOCOOCTBYET CTEPEOTUITUITN3AIMH U OIICHKE JICHCTBUTEILHOCTH B
HApOJIHOM CO3HAHUH, (DOPMUPOBAHUIO M PA3BUTHIO KAPTHHBI MHUPA, MPUOOIICHUIO
K KyJIbTYpPE ¥ UCTOPHH CTPAHBI, €€ TPATUIIUIM U 00bIYasiM B paMKax TJI00aH3aluu
U C yU4E€TOM OOIIIeUeSIOBEUCCKUX IIEHHOCTEH.

Nmena peanbHO CYIIECTBOBABIIMX JIKOJIEH, BXOISIIMX B COCTaB 3TUX
¢dbpazeosoru3MoM, CaMbIM TECHBIM 00pa3oM CBSI3aHBI C KYJIbTypOH M HCTOpPHUCH
CTpaHbl, 4YTO JOKA3BIBAET UX JJUHIBOCTPAHOBEIYECKYIO [IEHHOCTb.

Heonennmblidi BKJIaJT B TIOTMOJHEHHE AaHTJIMMCKOTO (Ppa3eoaorndeckoro
donma BHeCTM MMeHa JuTepaTypHbIX nepcoHaxei B. Illexcrimpa, Y. Jlukenca u
Ap.

Kpome ToOro, 3HaumtenbHo oOoraTuiu KylnbTypy s3bika OE -
MHTEPHAIIMOHAIM3MBI, T.€. KaJIbKH, BOCXOSIINE K aHTUYHOCTH, brubauu.

Ho coBpeMeHHBIN aHTJIMHUCKUN SI3bIK AKTUBHO PA3BUBACTCS W MOMOIHACTCS

HOBBIMU pE€YeBbIMU 000poTaMu. [Jii OTOOpa)KeHHs] HOBBIX COLMOKYJIBTYPHBIX
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ABJICHUW >KU3HU OOLIECTBA B 0OpPa30BaHUU YCTOWUYMBBIX BBIPAKEHUU B OCHOBHOM
UCIIOIB3YIOTCS NIEPCOHAINY HALIEr0 BPEMEHU.

W3MmeHeHre LIEHHOCTHBIX OpHEHTaluui oO0IecTBa MpsSMO BIMSET Ha
3HAUYEHWE  HOBBIX  (PPa3eoJIOTM3MOB,  CYIIECTBEHHO  YCWJIMBAaeTCid  HX
SMOLMOHAIbHAsA COCTABIIAONIas. BOSHUKHOBEHNE HOBBIX KU3HEHHBIX SIBJICHUWA U
CUTyallud TO3BOJIIET BUIAOU3MEHATH (PPA3€OIOTMUECKHE €AMHMIIBI C YYETOM
BPEMEHHBIX peajnil. DTH HOBbIE YCTONUYMBBIE BBIPAKEHUS MOHSITHBI OOJIBIIMHCTBY
moaeH, nocpenctsom cetu Murepuer 1 CMMU OwicTpo pacmpocTpaHstoTCs 1O
BCEMY  MHpPY, OKa3bplBas HEOLUEHMMOE  BIHSHUE HAa  MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHHKALHIO.

NmeHa coOCTBEHHbIE B COCTaBE HOBBIX ()Pa3coJOTU3MOB OTPAXKAIOT
COCTOSIHHE COBPEMEHHOI'0 OOIIECTBA: TO, YTO SBJSETCS AKTyaJIbHBIM CETOMHS,

OCTAHCTCA aKTYAJIbHBIM B UCTOPHUMU.

2.2. ,HepI/IBaIII/IOHHI)IG O0COOCHHOCTH aHTJIMHCKUX UMEH COOCTBEHHEBIX B

CTPYKTYype (ppa3eoqoruueckux eInHuI

OCoOEHHOCTBIO aHTIIMHCKUX MMEH COOCTBEHHBIX SIBIISIETCS TO, YTO OHHU
00JaaroT OOJBIION CIIOCOOHOCTHIO K OOpa30OBaHUIO BapUAHTOB, WJIU JIEPUBATOB.
JlepuBaTbl ~ OOBEAMHAIOT BCE TPOW3BOAHBIE WMEHA: COKpamEHHBIE |
YMCHBIIUTEIbHO-JIacKaTebHble  [29, C.8]. Vuer konmuecTBa JepwBaToOB HE
BENIETCS, IOTOMY UYTO JTO OOBICHSAETCA Pa3HOOOpPa3HBIM XapaKTepoOM UX
WCIIOJIb30BaHUS B MOBCEIHEBHON peun. Jltoam mo-pazHoMy oOpaiaroTcs K CBOUM
POIIHBIM, NIPY3bsM, OJIM3KUM, K JeTsM. B cioBapu nMeH COOCTBEHHBIX BKIIFOUCHBI
HamoOoJee pactpocTpaHeHHbBIC JIEPUBATHI, KOTOpEIE o0pa3oBaHbI
MOP(OJIOTUYECKUM CTIOCOOOM, T.€. TyTEeM H3MEHEHHs MOp(HEMHOro CcocTaBa
MIOJTHOTO MJIM UCXOAHOTO MMEHH.

B aHrnmiickom si3bIKE BBIJCISIIOT JBA OCHOBHBIX THITA ICPUBATOB:

1) cokpamenue, Hanpumep: Willie (ot William), Sam (ot Samuel), Joe (ot

Joseph), Dick (ot Richard);
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2) cyOBEeKTHUBHO-OLUEHOYHbIE (OPMBbI (TUIIOKOPUCTHUECKHE HMEHA) C
cybdukcom -y (B Ipyrux BapuaHTax -ie, -ey, -sy), Hanpumep: Johnny (ot John,
Johnathan), Molly (ot Mary), Nancy (ot Anne), Jerry (ot Gerald).

B namem wuccienoBaHuM ¢ MMEHaMHM MOJHBIMU mpeactaBieHo 137 ®E
(48,9%), ¢ ymeHbluTenbHO-1ackaTeNbHBIMU — 38 (13,6%), ¢ coOKpalieHHbIMU
umeHamu — 65 (23,2%). He wmoryr OBITh OTHECEHBI HH K OJHON U3
npencrapineHHbix rpynn 40 (14,3%) ®FE, mockoiabKy B CBOEM COCTaBE HMEIOT
TOJIBKO (haMIIIHH.

AHanu3upysi ~ JCpUBAMOHHYIO  CTPYKTYpy HUMEH  COOCTBEHHBIX,
ydacTByrOIUX B oOpa3oBannmu DE, ciemyer OTHenbHO OCTAaHOBUTHCS Ha
CAMHUYHBIX 1 MHOKCECTBEHHBIX aHTPOITOHUMAX.

Cpean MHOXXECTBEHHBIX MIMEH COOCTBEHHBIX, BXOIAMIUX B CTPYKTYpy DE,
MMEHa COOCTBEHHBIC BKJIFOUAIOT:

1) monusie popmer (14): Jacob, John, Andrew, Jane, Susan;

2) cokpamiennsie Gopmsr (41): Jack (ot John), Tom (ot Thomas), Dick
(ot Richard), Dora (ot Dorothea);

3) dopwmsl Ha -y (26): Tommy (ot Thomas), Johnny (ot John, Jonathan),
Harry (ot Henry), Sally (ot Sarah), Fanny (ot Frances).

Takum o0Opa3om, TmipeobiialaHle KaK COKpalleHHBIX (GopM HMEH
COOCTBEHHBIX, TaK U CYOBEKTHBHO-OIIEHOYHBIX ()OPM HA -y, MOXHO OOBSICHHUTH
TEM, 4TO 3TH (OpMBI O0Jiee SMOLIMOHAIBHO OKpAlIeHbl U AKCIPECCUBHBI B CBOEM
BBIPOKEHUH, B OTIMUME OT TNONHBIX (Gopm. MMeHHO 3TOT (hakTop ompenensier
y4acTHe 3THX UMEH B CO3/IaHuU (pa3eoOTu3MOB JaHHOU IPpyIbl. Y oTpedieHue
JICPUBAITMOHHBIX (DOPM MOTHBHPOBAHO CO3JAaHHEM 3aMTOMHHAIONIETOCS, 3BYYHOTO
MMEHH, KOTOPOE HeceT B ceOe omnpeiesieHHbIe aCCOIMAalINU.

PaccmarpuBas emuHUYHBIE UNMEHA COOCTBEHHBIE, CIIEAYET OTMETHTh, YTO BO
muorux ®F (39), BeicTynaer gpamuins, KOTopasi HE UMEET JCPUBAMOHHBIX (OpM,
HaIpuMep:

(the) admirable Crichton — ydeHsbIii, 00pa30BaHHBIN YEIIOBEK;

according to Cocker — npaBuiibHO, TOYHO.
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Kak mnpaBuno, He ynoTpeOnstoTCs B MNPOU3BOAHBIX (QopMax H
3aMMCTBOBaHHBIE MMEHA, UMEHAa OMONEHCKUX U MU(OJIOTrHYECKUX MEPCOHAKEH.
Hampumep: Achilles, Aladdin, Penelope, Thomas, Solomon u t.n. MmMenHO
no3ToMy B JaHHoM mnoarpynne DE kpailHe peaku npumMepsl yHoTpeOseHUs
COKpaleHHbIX (opmM, Hanmpumep, upon my Sam! (upon my Sammy!) — yecTHOE
cioBo!, eii-0ory!; for Pete's sake! (for Christ's sake!) — pamu Gora!, pamu Bcero
cBsToro!, rocoau (6oxe)!

PesynpTaThl aHanmW3a CTPYKTYpbl CJAMHHYHBIX HWMEH COOCTBEHHBIX,
BXOJISAIIUX B JBE JPYrue TPyNIbl (C UMEHAMHU KOHKPETHBIX HCTOPHUYCCKUX
NPOTOTHIIOB M C MMCHAMHU JIMTEPATyPHBIX TEPCOHAXEH) IOKa3aad, dYTO
HaOMr01aeTes npeodiagaHue MoTHBIX GopM:

1) monubie popmsr (42): Rodger, Charles, Oliver, Anne, Cordelia;

2) cokpamienubsie Gopmbl (22): Ben (ot Benjamin), Abe (ot Abraham),
Jack (ot John), Edna (ot Edwina);

3) dopmsl Ha -y (12): Teddy (ot Theodore), Willie (ot William), Billy (ot
William), Sally (ot Sarah), Annie (ot Anne).

B ornuume ot cokpameHHbiX (GopM u GopM Ha -y, TOJHBIE HMEHA
cOOCTBEHHBIE TI0 CBOEH (hopMe MeHEee IKCIIPECCUBHBI U AMOIIMOHATIBHO OKPAIIICHBI.
VYnorpebnenne  maHHBIX  (OpPM  BBI3BAHO  CTpeMJIeHHEM  c(HOpMUpPOBATH
onpenenéHHbpld 00pa3 B HAalleM CO3HAHWU M CBA3aTh C HUM T€ WM HHBIC
accoluanu.

[TpuBenem Takxke MpUMEPHI ITUX pa3TPAaHUUYCHUN HA KEHCKUX U MYKCKUX
MMEHax, HO yxke B cocraBe OFE.

[Tomnass ¢opma wMmyxckoro wumenun William wumeer crienyromme
cokpaniernbie popmel Will u Bill, a Takxxe ymensmutensabie popmsr Willy, Billy.
Ywmenbmutenbabie Gopmel umeHn William wamumm cBoe otpaxenune Bo ®E weary
Willie — Oe3nenpnuk, tynesgen u Billy Bunter — mposxopiuBeIif, TOJICTHIH,
HEYKIIIOKUN mojpocTok. B ykazanueix ®DE ymenbmiutenbHas ¢dopma HMEHU

William mpro6perna HpOHHYHYIO OKPACKY.
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OpnHako, CyObEKTUBHO-OLICHOUYHBIH Ccy(hPUKC —y MOXKET NpuiaBaTh UMEHU
TaK’K€ U OTTEHOK JIACKM, CUMIIATUH, OJiaroxkenaTenbHOCTU. Tak, monHas ¢opma
umenu John Bo ®E Johnny on the spot (Johnny-on-the-job) o3nauaer uenoBeka,
KOTOpBIN Bcerjga TOTOB JEHCTBOBATh, BCErJla HAXOAUTCA HA MECTE M Ha HEro
MOHO PacCUMTHIBATh, TAK CKa3aTh «IaJIOUKa-BhIpydaIoukay. B 3TOM BeIpakeHUU
uMs Johnny HeceT MONOKUTENBHYIO CMBICIIOBYIO OKPAaCKY.

XKenckoe umst Eleanor umeer cokpamennsie popmer El, Ella, Nell, Nora u
ymenbiutenbshbie - Ellie, Nellie, Nelly. YMenbsmmurensnas popma umenu Eleanor,
TaK ke, Kak u Myxckoro umenu William, umeer UpOHUYHYIO COCTABJISIIOIIYIO BO
®E not on your Nelly — e noxaerech, nyaku; aep:xu kapMan mmmpe. Ho 310 ums
MOXET UMETh M TIOJIOKUTENbHYI0 KoHHOTanuio Bo DE sit by Nellie (sit next to /
with Nelly), uTo 03Ha4aeT yuuThCsi MacCTEpCTBY y TOBapHIla 1o padoTe.

Nmena, oOpa3oBaHHBIE IyTEM COKpAIEHUS  CIYKaT IeJHU S3BIKOBOU
skoHOMMH U ymooOctBa. [lonHas ¢opma Myxckoro mMeHu Benjamin umeer
cokparnieHnyo (opmy Ben, a taxxke ymenpmurtenbHble (GopMmbl Benjie, Benjy,
Bennie, Benny. Cokpaiiennas ¢opma umeru Benjamin mpencrasiena Bo ®E Big
Ben — «bur ben», «bonbmoit ben» (KOJIOKONI 4YacoOB-KYpaHTOB Ha 3/1aHUU
napjamMeHta B JIOHIOHE; Ha3BaH MO HMMEHM cipa beHmxkamuHa XoJuia, IMOJ
PYKOBOJICTBOM KOTOPOTO OH OBLJI yCTaHOBJIEH B 1856 T.).

Takxe cokpalmeHue MMEHU MOXKHO HaWuTH BO OFE ¢ KOMIIOHEHTOM KEHCKOE
umsi cobctBeHHoe. Hampumep, momnas ¢opma sxenckoro umenu Gillian mpwu
OTCYTCTBUU YMEHBITUTEIHHOU (hOPMBI, UIMEET JIBE COKpAIEHHbIE (DOPMBI, MU JIBA
nepusata Gill, Jill, koropseie BcTpewarorcs Bo @E Jack and Gill (Jack and Jill) —
«JIxek m [y, roHOIIA U IEBYIIKA.

Kak mokaspiBaeT aHanmm3, COKpalI€HHAs WIH yMEHBIIUTEIbHAs (opma
MMEHU COOCTBEHHOIO, KOTJa OTXOJUT OT CTaHJAPTHOrO Crocoda MMEHOBAHMS,
HECET HMOIMOHAIBHO-OIICHOYHYIO0 Harpy3ky. BaxHO OTMeTHTh, 4YTO 93Ta
AMOIMOHATBHO-OIICHOYHAs] HAarpy3ka He Bcerga ObIBae€T MOJIOKUTEIbHOM.

TunuuneiM 17151 uccneayeMblx Hamu rpynn OE ¢ KOMIIOHEHTOM UMsA-COOCTBEHHOE
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ABJIAETCS TO, YTO YMEHBUIUTEIbHBIE U COKPAIIEHHBIE BAPUAHTHI B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB IPUOOPETAIOT UPOHUYECKYIO KOHHOTALUIO.

Kpome Toro, 06a Buga aepuBaToB MPOTUBOIIOCTABICHBI MOJIHBIM (OpMaM
UMEH COOCTBEHHBIX, OTHOCAIIMXCS K O(PUIMAIBHOMY CTUJIIO PEYH, KOTOphIE

MpCaACTaBJICHBI B 0O0JIBIIEM KOJIMYECTBE.

2.3. T'enaepHblif acnekT Ppa3eosOrndecKnx eUHNL] C UMEHAMH COOCTBEHHBIMU

Pacnpenenenne ®F, cogepkamux B CBOEM COCTaBE UMs COOCTBEHHOE, IO
TeH/IEPHOMY MPUHIUITY MO3BOJSET YCTAHOBUTH, KaK MOJI OTPAa)KAETCs B SI3bIKE Ha
ypoBHe @E, T.e. kak cka3bpIBaeTCs B S3bIKE HAIMYHUE JIFOACH pa3HOro moja, Kakue
OLICHKH TIPUITHCHIBAIOTCS MY>KUMHAM U KEHITMHAM.

HccnenyeMble eMUHULIBI MBI MOACIUIN MO TEHACPHOMY MPUHIUIY HA JBE
rpynnel: 236 ®E ¢ myxckumu uMmeHamu cobctBeHHbiMU (84,3%) u 44 ®OE c
KEHCKUMH UMEHaMH coOcTBeHHBbIMU (15,7%) (cM. duarpammy 3).

Huarpamma 3

leHAaepHbI acnekT ppaseonorMyeckmx eguHuL,
C MMeHaMM CO6CTBEHHbIMM

@F ¢ weHckumm UC

(44) T
15,7%
15,7%

@E ¢ mysckumm UC
(236)
84,3%
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Cnegyer OTMETUTh, YTO ()pa3eojqOru3Mbl C MYKCKUMU HMEHaMu
COOCTBEHHBIMU KOJMYECTBEHHO MPEBOCXOAAT (PpPa3eooru3Mbl € KEHCKUMHU
MMEHaMU COOCTBEHHBIMU B 5 pas3.

3necb MOXHO HaOmoAaTb (EHOMEH «reHAEPHOHM acCUMMETpUu». ITO
HEpaBHAsl PEMpPE3CHTAIMs COLUAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX POJIEH MY YUH U KEHITUH
(a Taxoke MpeACTaBICHUI O HUX) B pa3JIMYHBIX c(hepax KU3HHU.

[Ipeobnananne ®DE ¢ MyXCKUMU HUMEHAMH COOCTBEHHBIMH CBSI3aHO C
JTOMHUHHPOBAHUEM MYKUYMH B pa3HbIX c(depax dYeloBeUeCKON MesITebHOCTH,
HanpuMep, B MOJUTHKE, KyJIbType, CIopTe, Hayke U T.1. B mpouecce pa3BuTus
OHOMACTUYECKUX pealnif, MPOUCXOJWIO HAKOIUIEHHE Ppa3HbIX acCOoIMaIni,
KOTOpbIE Ha TNPOTSHKEHMHM MHOTHUX BEKOB (OPMUPOBAIUCH B HAIIMOHAIBHOM
camoco3HaHuu. Takum 00pa3oMm, pas3iIuyHble OCOOEHHOCTH TOJia OMPENEISIOT
HEPaBHOMEPHOE YYaCTHUE MY)XCKHX U KEHCKUX UMEH COOCTBEHHBIX B TIOTIOJIHCHUU
aHrauickoro paseonorunyeckoro Gpouaa. [25].

[IpyunHON TreHAEpHON aCMMMETPUU MOXKET CIYXHUTh TOCYIapCTBEHHOE
YCTPOMCTBO, HAIIPUMEP, B OYEHb KOHCEPBATUBHBIX IOCYJAPCTBAX, T/l >KEHIUHBI
MOTYT OBITh JIMIIEHBI TMpaBa MPUHUMATh y4acTHE B BHIOOpPAX W TOJIOCOBATH, Y
HEKOTOPBIX Ja)X€ HET IpaBa Ha TOJy4YeHHEe O0pa3oBaHUs, HA ydacThe B
oOmecTBeHHON JKnM3HU. Ho Oojiee BEpOSATHBIM HMCTOYHHKOM 3TOTro (eHOMEHa
CIY’)KUT CKpbITasi IUCKPUMHUHAIIMS M TaTpuapxajibHble YCTAaHOBKH, KOTOpPHIE
npeobiagaloT B CO3HAHUHU JIIOJEH, KOTOpbIE, B CBOIO OYEpedb, MOPOXKIAIOT
MPAKTUYECKUE JICUCTBUS.

Bo ®E MOXHO BBIICIUTH JIMYHBICE KAauye€CTBA MYKUYHMHBI U IKCHILUHBI,
KOTOpbI€ MMOJBEPrajInuch OMUCAHHUIO.

Tak, ®E ¢ MyXCKMMH HMEHaMH COOCTBEHHBIMH MOTYT HECTH B cebe
yKa3aHUE Ha:

e yMcTBeHHBIe crmocoOHocTH: A Daniel come to judgement — wmyapsrit

YeJI0BEK;

o (dusuueckue xapaktepuctuku: As loud as Tom of Lincoln -

IPOMKOTOJI0CHIN, Kak ToM JInHKOJIBH (00JIBIION KOJOKOI cO00pa);
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nuyHble cBoiicTBa: A Mark Tapley — «Mapk Thrum», 4YelloBeK, He
YHBIBAIOIINN HH MIPU KaKUX 00CTOSITEIhCTBAX;

POl 3aHATHH, ONMpEACICHHYIO ACATeNbHOCTh (MpodeccroHanbHyo): cheap
Jack — Oponsumii pa3HOCUMK (TOPTYIOLIUIA JIEIIEBEIMH TOBAPAMH);
HIOCTYIIKH, TIOBe/ICHUE, 00pa3 sxu3uu: coal-oil Johnny — moT, Tpanxupa;
YMCTBEHHYIO WM (DM3MUYECKYI0 HEMOJHOLEHHOCTh: Jack Sprat — kapinuk,
JTWITANYT;

Pa3IMYHOTO POJa OTKJIOHCHHUS, CBSI3aHHBIC C TIOBEJACHUEM, ONPEICICHHBIMU
ckiIoHHOCTIMH MYy>kunHbl: Jack the Ripper — Jxek-TITorporiurens.

(DpaSGOJIOFI/I?)MI)I C KEHCKMMH MMEHaMu COOCTBEHHBIMH TAK)KE€ OIHMCHIBAIOT

OIIPCACICHHBIC XaPAKTCPUCTUKU

yMCTBEHHbIE cmocobOHocTu: Cassandra warnings —  «mmpopouecTBa
Kaccannpe», mpemoctepekeHrs, KOTOPHIMH TPEeHEOperaroT, HO KOTOPHIC
cOBIBAIOTCH,

nuunble xapakrepuctuku: Cardellia’s gift — Tuxuit, HeXXHBIN KEHCKUH TOJIOC
(momo6HbI Tosocy Kopnenuu — repownu Tpareauu lllexcrimpa «Koposb
JTup»);

MOpaJIbHO-3THYECKHe KadecTBa: Sister Ann —BepHas, mpenaHHas MOapyra
(mepcoHaxx u3 ckaskm ¢paniysckoro nucarenss XVII Beka 1. Ileppo
«Cunss bopona»);

YMCTBEHHasl HejocTaTouHOoCTh: dumb Dora — rirynas jaeBynika;

POJI 3aHATHH, ONpeIe/IeHHas aesaTeapHocTh: Mother Bunch — ramanka;
Pa3IUYHOrO poja OTKIOHCHUS, CBS3aHHBIC C IOBEJCHHMEM: COuSin Betty —
IPOCTUTYTKA.

CJIGI[yeT OTMCTHUTb IIOJJHOC OTCYTCTBHC CDE, OIINCBhIBAIOIMINX BHCIIHUC

JaHHBIC )XCHIIHNHBI.

AHanu3  (pa3eosioru3MOB €  MYXKCKMMU U JKEHCKUMH  UMEHaMH

COOCTBEHHBIMU TMO3BOJISIET CO3JaTh OMNPEACIICHHBIM CTEPEOTUNHBI MOPTPET

KCHIIMH W MYXXYHWH, KOTOPBIM CKJIAAbIBAJICS HAa MNPOTSKEHUH BCEHM HCTOPUU
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aHrnuickoro Hapoaa. Kaxxaplii ¢ppa3zeonorusm HeceT B ce0e ONpeaesiEHHYIO YePTy
MEepPCOHAXKa, JaBas BO3MOXXHOCTb C(OPMHUPOBATH HEKOTOPHIA 00pa3, KOTOPBIH
IMOMO>KET MoHUMaHuto camon OE.

Tak, ¢pazeo-ceManTHueCcKHX 00JACTEH, OTHOCAIIUXCS K MYXYHHE, K €ro
XapakTepy, MOBEJEHUIO, POAY 3aHATHUN, 00pa3y *KWU3HH, KU3HEHHBIM MPUHLUIAM
Oosbiie, yeM (pazeo-CeMaHTUUYECKUX TOJIeH, KOTOpPhIE UMEIOT OTHOIICHUE K
xeHiuHe. JlanHblid (akT sBIsSETCS J10Ka3aTeIbCTBOM T'€HIEPHOW acCUMMETPHUH U
aHAPOUEHTPUYHOCTH Tpynnbl (HpPa3eoqoru3MOB C HMEHAMH COOCTBEHHBIMH,
LEHTPAIbHOE MECTO B KOTOPOM 3aHMMAIOT MOHSATHS, PACKPBIBAIOIINE IEHHOCTHBIE
OPUEHTHPBl MYXCKOW KapTUHbl MHUpPa, MYKCKOIO MHPOBHJIECHUS U MYMKCKOMU
nepcnekTuBbl. JKeHckash ke KapTMHa Mupa NpeACTaBiI€Ha Tropa3lo MEHBIIUM
KOJIMYECTBOM  (ppa3eo-ceMaHTUUECKUX  oOyacTell, B KOTOPBIX IKEHIIMHA
npescTaBieHa B OOJblIeH CTENEeHU KaK OOBEKT OIEHKH, KOTJa 4YepThl Xapakrepa,
NOCTYTNKH, BHEIIHOCTh JEHIIMHBl pAacCMAaTPUBAIOTCS C TOYKH 3pEHUA HX

3HAYUMOCTHU, BA)XHOCTU IJISI MYKUUHBI.

2.4. CTpykTypHO-GYHKITHOHATBHBIE OCOOEHHOCTH (Dpa3eoIOrHICCKUX SIMHHMIL C
UMEHaMU COOCTBEHHBIMU

[Ipunumas Bo BHUMaHuMe Kputepuu kiaccudukanun DPE, npensoxeHHbIE
A.B. KyHuabiM, MaTepuan Halieil BBIOOpPKH OBLI pacrpeseseH IO CIICIYIOIMHUM
rpymnmam:

1) Cy6cranTuBHble PE ¢ nMeHaAMU COOCTBEHHBIMHU B HaIIeH padboTe
SBIITFOTCS] CaMbIM O0JbIUM KitaccoM — 226 enunnia (80,7%). Hanmpumep:

The Assad Dead End - tynuk;

a Miss Nancy — He)KeHKa, «JICBYOHKA,

Adam's ale (Adam's wine) — «BuHO Amamay, Boja.

2) I'maronbubie @PE HaxoasTCs Ha BTOPOM MECTE IO KOJHUYECTBY U
cocTaBystoT 22 equHuiibl (7,9%):

bend it like Beckham — urpaii kak bakxam;
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bend the bow of Ulysses — «coruyTts nyk Omucces», T.e. cieiaTh uyTO-JI.
YpE3BBIYAMHO TPYAHOE;

appeal to Caesar — 1) oOpaTUTbCS K BBICHICH BJIACTH, K BBICIIEMY
aBTOPUTETY; 2) 00paTUTHCS C MPU3BIBOM K M30MpaTeNIsIM Ha BCEOOUIUX BHIOOpAX.

3) B pabote npeactasnensl U mexaometHoie OE, koTopsie coctaBnsior 11
equnui (3,9%):

by the Lord Harry - gept Bo3smu (the Lord Harry - myriuBoe npo3suiie
IBSIBOJIA);

Queen Anne is dead! — orkpei1 Amepuky! (OTBET COOOUIMBIIEMY
yCTapeBIITyIO0 HOBOCTb);

by George! — kiastHych cBaThIM ['eopruem!, eit-0ory!, 6oxe!

4) AnBepOuanbHble  (pa3eosoru3mMbl C  UMEHAMU  COOCTBEHHBIMU
npeacTaBieHbl 7 eqununamu (2,5%):

since Adam was a boy — 1aBHO, ¢ He3amaMsTHBIX BPEMEH;

since Heck was a pup — «korma ['ek ObUI IIEHKOM», JaBHBIM-IaBHO, C
NEJIEHOK; OTPOJISICH;

even Stephen (even Steven) — momosam, IIOPOBHY.

5) AnbekTuBHBIEC (PPa3eOTOTU3MBI C UMEHAMU COOCTBEHHBIMHU COCTABIISIIOT 7
enunuil (2,5%):

Jack is as good as his master — paboTHHK He XyXKe XO351Ha,;

old as Adam (as old as Adam) — crapo kak Mup, OBLTEEM TIOPOCIIO;

as rich as Rockefeller — ouens Gorarsrii.

6) K kommynukatuBHeiM @DE oTHOCATCS (Ppa3eosoru3msbl, SBISIOMIUECS
MPETOKEHUSIMU (TTOCIIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH) M TIPEICTABIICHHBIMU B KOJTMYECTBE 7
eaunuil (2,5%):

if the mountain will not come to Mohammed, Mohammed must go to the
mountain — eciu ropa He UAeT K Maromery, To MaroMer HaeT K rope;

more know Tom Fool than Tom Fool knows — «mHorue 3Ha[OT Iypaka

Toma, a OH — JHMIIbL HEMHOTHX).
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a good Jack makes a good Jill — «ecnmu Jxxex xopom, To u J KW OyneT
XOpOIIay; Y XOPOIIETO MY’Ka U )KE€Ha XOPOoIIIasl.
CBoanble naHHbIE IPeACTaBlIeHbI B [uarpamme 4.

[wnarpamma 4

CTpYKTYpPHO-PYHKUMOHaNbHAA KnaccnPpukauma

MemaoMeTHble OF KOMMYHWKATUBHbIE
(11) OF

3,9% (7)

2,5%

[naronbHble OE
(22)
7,9%

AQbekTuBHble OE
(7)
2,5%

AngepburanbHble OE
(7)
2,5%

Cy6cTanTusHble OE
(226)
80,7%

Takum o0pa3zom, MOXKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO, Tak Kak B coctaB @E Bxoaut
KOMIIOHEHT  HMMS-COOCTBEHHOE, TJIAaBHOM  (YHKIIMEH KOTOPOTrO  SIBJISETCS
Ha3blBaHHWE, Tpynna HOMUHATUBHBIX DE gBIgeTcs caMoOll MHOTOYHCICHHOM.
OcrtanbHbie (Gpa3eosOTU3Mbl MOTYYHUIH JTOBOJBHO «IUIABHOE» KOJUYECTBEHHOE
pacrpenereHue C  HE3HAYUTENbHBIM  IMPEBAIMPOBAHUEM  TJIArojbHbBIX U

MCXKIOMCTHBIX CAWMHMHII.

2.5. Kombunatopuka ®F no ceMaHTHYECKUM, ACPUBAIIMOHHBIM, TCHACPHBIM H
CTPYKTYPHBIM MpPU3HAKaM (KOJIMYECTBO)

OxapakTepr30BaB KaXKIblii W3 W30paHHBIX MPHU3HAKOB, MEpehseM K
M3YYCHUI0 KOMOWHATOPHKW ATHUX MpU3HAKOB. [Ipu OONBIIOM dMcle MPU3HAKOB
JUI. YCTaHOBJIEHUSI UX COYETAEMOCTH 3BPUCTHYECKH NOJIE3HBI peleTKu Belrtua,
WJIY, KaK WX €lle Ha3bIBaloT, KapThl KapHo. MaTpuuHblil aHanu3 ¢ MPUMEHEHUEM

peueTok BeilTya 3aMMCTBOBaH B JIMHIBUCTUKY U3 aJreOphI.
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B coorBeTcTBUM € METOIMKOM NPUMEHEHHUs pelleTku BelTtya TOT 4ieH
OMNIIO3UIMH, Y KOTOPOTO MPU3HAK HAIMUIO, CYUTAETCA MAPKUPOBaHHBIM: A, b, B, I
Oyayr oO0o3HauaTh MpU3HaKW, XapakTtepHele maia @OFE Hameidl BbIOOpKH.
[IpoTHBOMOIOKHBIN MTPU3HAK, COOTBETCTBEHHO, 0003HAYACTCS Al, Bl, Bl, .

B maTpuily Oblid BHECEHBI OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU, HCCIECIYyEeMble B
naHHou pabote: A — equnuuHbie OF, A' — MuO)ecTBeHHDIE ®E; b — nonnasie OE,
B! — HenonHbIe OE; B — myxckue OF, B! — kenckue @®E; I' — cyocrantuBHbie OF,

- HecyoctanTuBHabie OE (cm. Tabum. 2).

Tabnuua 2
Komb6unatopuka ®E ¢ aHTpOMOHUMHUYECKUM KOMITIOHEHTOM
A — EIHHHYHEIH AL-MHO%ecTBEHHBIH
| I
5 - [ | [ |
0 1 5 9 13 I'-cyOCTaHTHBHBIH
o ABRBT - ABBIT - ABBIT - ABBT -
T ] 103 21 2 8
H
5 2 6 10 14
L ABBTI!- | ABBIT!- ABBIT- A'BBI!-2
34 4 0 ~-HecyGCTAHTHBHEIH
N E 7 11 15
- ABIBRT! | ABIBIT'L- | AIBIBIT- | AIBIBI-0
HE -4 0 1
m _J
IH
BI 4 8 12 16 I"-cyGCTaHTHBHEIH
H ABBT ABIBIT ABIBIT- | AB'BT -
= =27 -5 11 40

\_Y_J

B-MyKCcKOH

MatpuuHblil aHAJIN3 ¢ TOMOUIBIO pelIeTKH BelTua mokas3al, 4To UMEETCs

16 BO3MOXHBIX KOMOMHAIM{A MPU3HAKOB.

Omunako wus3

16 xomMOuHAaIMHI

ucnons3yercs Toiabko 14. Knerku 7, 10 ocTaroTcs HE3almOJTHEHHBIMM, TaK Kak
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KoMOuHanusi npusHakoB HecyOctaHTuBHBIX PE ¢ xenckum HC B BbIOOpKE
OTCYTCTBYET.

Haubonee 3amoiiHeHHOM oOKa3ajach KIETKa C «UACAIbHBIMY» IS
uccienyemoil rpynnsl @E nabopom mnpusnakoB, kietka Nel (103 mpumepa).
JIOMUHUPYIOIIMMH B Hallleld BBIOOPKE SIBISIOTCS €IMHUYHBIC TOJHBIE MYXKCKHUE
cyocrantuBubie OE: father Abraham, Brother Jonathan.

NHTepecHO OTMETUTh, YTO BTOPOM MO HAIMOJIHEHHOCTHU SIBIISIETCS KJIETKa
Nel6 (49 npumepoB), obbeaussitomas OE ¢ nByMs TUOUYHBIMH M JABYMS
HETUTIMYHBIMUA TIPU3HAKaMU: B HEW MPEJICTaBICHbl MHOXECTBCHHBIC HEIOHBIC
myxckue cyocrantuBaeie @E: Johnny on the spot, a smart Aleck.

MeHee 3amoJIHEHHBIMU OKazanuch KiIeTku Ne2 (34 mpumepa), Ned (27
npumepoB) U Ne 5 (21 mpumep), oobenunsiomue OE ¢ TpeMs TUNUYHBIMH U
OJIHUM HETUIMYHBIM TPU3HAKOM: C CIAWHUYHBIMU TIOJHBIMH MYKCKHUMHU
HecyOcTanTuBHBIME (KiaeTka Ne 2): as rich as Rockefeller, ¢ emnunuunbiMu
HETIOJIHBIMH MYKCKUMHU cyOctaHTHBHBIMU (KieTka Ne 4): a Peeping Tom u ¢
KEHCKUMH E€JUHUYHBIMU TONHBIMH cyOcTaHTuBHBIMH WC (kimetka Ne 5): a
Florence Nightingale.

Kinerkn Nel2 m Ne 15 (oauH XapakTepHbId M TpPU HEXapaKTEPHBIX
NpU3HAKa) COJEPXKAT KEHCKHE, MHOXKECTBEHHbIE, CYOCTAHTHUBHBIE W HEIMOJIHBIE
NC (11 ®E: tin Lizzie) u MyXcKue, MHOXKECTBCHHbIC, CyOCTaHTHBHBIE U
uHenonasie IC (9 mpumepos: stand Sam).

MeHee 3anoHeHHON SBISETCS TPUHAANATas KieTKa, o0beauusromas OF ¢
TpeMsl THTUYHBIMH M OJTHUM HETHUITHYHBIM Mpu3HakoM (8 mpumepos: John Doe).

Bocemas knetka (5 mpumepos: Aunt Tabby), tpetrss xnetka (4 mpumepa:
before you can say Jack Robinson), mecras kimetka (4 mpumepa: laugh like little
Audrey), nessaras kietka (2 mpumepa: a lazy Susan) u geTslpHaamnaTas kierka (2
npumepa: let George do it) oObauHArOT PE ¢ NBYMS THNHYHBIMH U JBYMS
HETUMUYHBIMU MPU3HAKAMU.

OnmunHaanarass kieTtka BriatodyaeT OFE ¢ 4eTblpbMAd HETHIHWYHBIMH

npu3Hakamu (1 mpumep: Sit by Nellie).
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2.6. [IpakTyeckas 3HAYUMOCTh MAaTEPUAJIOB U PE3YJIBTATOB UCCIIEAOBAHUS

B pamMkax Halero neiarorudyeckoro oopa3oBaHusl Mbl JOJKHBI Ha MPAKTHKE
[I0Ka3aTh, KaK T€ WJIM HWHBIE JMHIBUCTHUYECKUE SIBICHUS MOTYT HAaXOJUTh
oTpakeHHMe B OOy4YeHHMM CTYIEHTOB M ydamuxcs. KiroueBoil 3amaueil sBisercs
(opMHUpOBaHUE KOMIIETEHLIMH Y HAIIKUX MOJONEYHBIX C LEJIbI0 BCEOOBEMITIONIETO
yCBOEHUs 3HaHUU. KOMIIETEHTHOCTHBIA MOAXOJ B IOCIEAHEE BPEMS 3aBOEBAJ
NOMYJSIPHOCTh HA pbIHKE 00pa3oBaTesbHbIX OTHOWIeHUH. [IpakTuyeckas
peanuszanus 3TOro MojaxojAa Mmo3BoJUT ChOPMHUPOBATH MHOTOIPAHHYIO JTUYHOCTD C
HAaOOpPOM HEOOXOIUMBIX 3HAHWN, YMEHUHN U HABBIKOB JUIsI BBITIOJHEHUS PA3IMYHBIX
BUJIOB JEATEIBbHOCTH.

OOyyeHue 1O pa3IWYHBIM MpOTpaMMaM JIOJDKHO OCYIIECTBIATHCS Ha
ocHoBanuu ®I'OC. Cpean KOMIETEHIIMA B paMKax Halllei TeMbl U 0COOEHHOCTEH
U3Yy4aeMbIX MAaTEPUAIIOB, MOXKHO BBIJIEIIUTH CIEAYIOIIUE OCHOBHBIE KOMIIETEHLINMU:
A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMU (3HAHME, BIIAJICHUE A3BIKOBBIMH CPEJCTBAMHM); pEUEBOM
KOMIIETECHIUU (ymenue OCYILECTBJIATh peUYEByIO JEeSITENBHOCTD);
COLIMOKYJIBTYPHON KOMMETEHIINH (MIPUOOIIEHNE YUAIINXCs K KYJIbTYpe U peallisiM
CTpaH/CTpaHbl W3y4aeMmoro si3plka U (HOpPMYyIHUpPOBAHUE YMEHHUI MPENCTaBIATH
CBOIO CTPaHy U €€ KyJIbTYpY); KOMIEHCATOPHOU KOMIIETEHIIUU (YMEHUH BBIXOJIUTh
U3 TIOJNIOKEHHMsI B YCJIOBUSX JeduimTa  S3BIKOBBIX CPEACTB) U yueOHO-
MO3HABAaTEIbHOM KOMIIETEHIIUN (pa3BUTHE YU€OHBIX YMEHUH).

Pa3zpaboTanHble HaMU YIOpPa)KHEHHUS CTaBAT IIEJIbI0 Pa3BUTHE Yy YyYalllUXCs
3TUX KOMIIETEeHIUH, Tak Kak @E MOryT He TOJIBKO yKpalmaTk TEKCT, HO U IOMOTaTh
BOCIIUTBIBATh, pPa3BUBaTh, MOTHUBHPOBATh YYEHHMKOB, HACTpPauBaTb Ha YpPOK.
@®pa3eonoru3smMpl — 3TO «IHIIA JUIsI yMa», IMO3TOMY OHHM HMEKT OIPOMHBIN
MOTEHIIMA JJIs1 00CYKICHUM.

Kommiexe ynpaxkHeHudd u mporpamMma OOyYEeHHsS MPEAIoJiaraloT CBOE
UCIIOJIb30BaHUE MOMHMO OCHOBHOW Yy4e€OHOH JESITEeIbHOCTH Ha BHEKJIACCHBIX

MCPOIIPUATHUAX I10 A3BIKY.
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3amaHusi MOTyT OBITh NPEACTABIEHBI B JBYX BapUaHTaX: 3aKpbITOIO H
OTKPBITOTO THUIIA.

VYropakHeHHsI 3aKpBITOIO THUIA CHOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO y HIKOJIBHUKOB
SI3bIKOBOM JIOTaJIKU, MaMsITH, BHUMAHMUS, JOTUKHU, & TaKke (POPMHUPOBAHUIO TaKUX
YMEHUWA Kak aHalln3, CUHTE3, COIOCTAaBJIEHWE W CUCTEMATH3alUs Marepuana
(ITpunoxenue 3).

Ha ypoke M0XHO npennoxuTe yueHukam pacnpenennts OF no rpymnmnam B
3aBUCHMOCTH OT MPUHAJIEKHOCTH K YACTU PEUH.

UToObl BHECTH B 3aHATHE MHTEPAKTUBHYIO COCTABJISIOLIYIO 33/laHUE MOKHO
COCTaBUTH Ha OCHOBE comnocTtaBieHuss PE ¢ pucyHKOM, MPEACTaBISIONINM €€.

Eme onHMM 3alaHMeM Ha COMNOCTAaBIEHUE MOYKET CTaTh YIPaXHEHUE Ha
BbIOOp McTOuHMKA 1K kinacca OF, Ha 3ameny BelpaxkeHus cuHoHUMU4YHON DE, Ha
3anoJjiHeHue nponyckoB @E U3 npeaiokeHHOro CIUCKa.

VYrhpaxHeHus OTKPBITOTO THIA TMO3BOJAT pPa3BUBAaTh Yy IIKOJIBHUKOB
KOMMYHUKAaTUBHbIE YMEHHUSI W HaBBIKM B Tpoliecce OOIIEHHS Ha S3bIKE, YTO
JIOJI’KHO BECTU K JIOCTHIKEHUIO OCHOBHOM IEIM 00Y4YEHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY —
dbopmMupoBaHU0 KOMMYHUKATUBHOW KommieTeHnH (IIpmioxenue 3).

OnHo w3 3aaHUN MOXET MPOXOJIUTH Kak B (opMe OOCYXKICHHS, TaK H
IUCKyccud. MOXHO pa3leliuTh YYEHUKOB Ha JBE TPYIIbI, OJHA M3 KOTOPBIX
JIOKa3bIBAET, YTO MY>KUYMHBI MUMENH OOJbIIEe BIUSHUE B UCTOPUU, a JApyras He
cormamaerca. Kaxas rpymma T01KHA T0Ka3aTh CBOK TOYKY 3PEHUS U IMPUBECTHU
MIPUMEDBL.

MOXHO NpPHUBHECTH B YPOK TBOPUYECKYK) HOTY WU HONPOCUTH YUYECHUKOB
paspirpatb MUHHU-AWAJIOTH, TJ€ OJHM NOKA3bIBAOT CUTyalHUI0, a JpYyrue
yraaeiBatoT @F, noaxoasmuye noa Ty WIA UHYIO CUTYalHIO.

JIns pa3BUTUSI HABBIKOB KOMMYHHKALMM TPEMJIOKUTHh YUYEHHKAM CBOMMU
cioBamMu 00bsICHUTH 3HaUeHue OE.

Takxke Tako¥l THN 3aJ]JaHU, KAK TBOPYECKUE MPOEKTHI, MOXKET OBITH BECbMa
s pextriBeH. MOXKHO TONPOCUTh YYEHUKOB BBIOpATh OJHO W3 HAMpPaBICHUH,

HanpuMmep, AHTuUuyHas Mudosorusi, u MNoApoOHEEe pacckazaTb MIPO HCTOPUIO
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npesHer I'pemun u Puma, a Taxke NOpPUBECTHM TUIIUYHBIE IIPUMEPHI
(dpa3eosoru3MoB, BO3HHUKIIME B 3TOM cdepe. IDTO Takke MoxeT ObITh bubinus,
autepatypa. [IpoekT MOXET conepkaTh paccka3z 00 U3BECTHOM YEJIOBEKE, B UECTh
KOTOpOro Obul co3aH (pa3eosoTU3M, UYEM 3HAMEHHUT OTOT YEJIOBEK, €ro

ouorpadus.
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BriBO1BI IO BTOpOM Ii1aBe
B xoze uccienoBanus METOIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH HaMU ObUIM OTOOpPaHbI
280 ®E c aHTpONOHMMHUYECKHMM KOMIIOHEHTOM M3 pa3HbIX (HpPa3eosoruyecKux
nctouHukoB. Otobpannsie OE MbI KIaccupUIUPOBAIN MO Pa3HBIM KPUTEPHUIM U
BBITIOJIHSIIN KOJTMYECTBEHHBIE MOICUETHI.
[lepBbiM KpuTepuem Obula BbIOpaHa MepBUYHAs cdepa ynoTpediaeHus
aHTPOMOHMMOB. bbuto  BbIAieneHO 1aBe rpynmbl: DE ¢ MHOXECTBEHHBIMU
anTpornionnmamu (82 @E, uto coctaBuno 29% oOT BBIOOPKH) U C €IUHUYHBIMU
anTpornonumamu (192 ®E, 71% ot BIOOPKH).
Ananu3 nokasai, 4ro B coctaBe @E ¢ MHOXKECTBEHHBIMU aHTPOTIOHUMAMHU
HanOoJiee ymoTpeOUTEeIbHBIMU SABJISIOTCS MMeHa - Jack, John u Tom, tak kak oHuU
SBJIIOTCS] CAMBIMH PACIIPOCTPAHEHHBIMU B AHTJIMMCKOW JTUHT'BOKYJIBTYPE.
['pynna, Bxmtowatomias ¢Gppa3eoyioru3Mbl ¢ €IWHUYHBIMH AHTPOIIOHWMAMH,
ObL1a pa3dbuTa HAMH Ha MOJKIIACCHI:
1. ®FE, cogepxkamue peanbHyto anTponoHUMuUKy (65 ®E, 23,3% BbIOOpKH
@®E ¢ eIMHUYHBIMUA aHTPOTIOHUMAMH ).

2. ®F c umenamu nmurepatypHbix nepconaxkeit (50 ®E, 17,9% BoiOopku
@®E ¢ eIMHUYHBIMUA aHTPOTIOHUMAMH ).

3. ®E, B cocTaB KOTOPBIX BXOJAT OnOIeiickie uMeHa coocTBeHHbIe (42 OF,
15,1% BoIOOpKU DF ¢ eIMHUYHBIMU aHTPOTIOHUMAMH).

4. ®E, ceazannsie ¢ antuyHoit mudomnorueit (41DE, 14,7% ot Bei6opku OE
C €IMHUYHBIMU AaHTPOTIOHUMAMH).

Takum 006pazomM, MOKHO CZieiaTh BBIBOJ O TOM, YTO MHOTHE JTUYHBIE UMEHA
COOCTBEHHBIE, OTHOCSIINECS K MHOKECTBY HOCHUTEJIEH, BOLIUIM B COCTAaB OOJIBIIOTO
KonudecTBa  (ppaseosorn3mMoB.  3HAYUTENBHO  OOOTAaTUIM  AHTIUHCKYIO
¢dpa3eosiorui0 W CTaIM YacThl0 YCTOWYMBBIX COYETAHWI MMEHAa COOCTBEHHBIC
peasbHO CYIIECTBOBABIIMX JIIOJEM U JHUTEPATypHBIX MepcoHaxeh. bubmus u
aHTUYHasi MU(OJIOTUS TaKXKE CTAIH OJTHUMU U3 TJIABHBIX UCTOUYHUKOB MOIMOTHEHUS

(b pazeonoru3mMoB.
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Bce 3tu uctounrky Hanuim cBoe orpaxkenue Bo OF, a 3tu ppaszeonorusmel,
B CBOIO OYEpE[lb, CTAIM HEOTHEMJIEMOW COCTABIISIIOIIEH AHTJIMICKOrO A3bIKa, €ro
HUCTOPUH U KYJIBTYPBHI.

Kpome Toro, Ham  OpeacCTaBUIOCH  UHTEPECHBIM  PACCMOTPETh
JIepUBALIMOHHBIE OCOOCHHOCTH UMEH COOCTBEHHBIX, BXoAsnux B coctaB DE. Tak,
B HCCJICIOBAaHUM C HWMEHAMHU TMOJHBIMHU TmpejactaBieHo 137 ®OE (48,9%), c
yMEHBIIUTEIbHO-TacKaTebHBIMU — 38 (13,6%), ¢ COKpallleHHBIMH UMEHaAMU — 65
(23,2%). Pesynbrar aHamu3a CTPYKTYpbl CIMHUYHBIX MMEH COOCTBCHHBIX B
cocrae ®OE nmnoka3zan mnpeobinaganue moONHBIX (GopMmM, B OTIMYHME OT
MHOXECTBEHHBIX UMEH COOCTBEHHBIX, IJIe JOMHUHHUPYIOT JIEPUBAIIMOHHBIC ()OPMBI
AHTPOIIOHUMOB.

Kak moxkasan ananu3s, cokpaméHHash WIA YMEHBIIUTENbHAss ¢opMa UMEHU
COOCTBEHHOI0, KOTJla OTXOJUT OT CTAaHJIAPTHOrO Crnoco0a MMEHOBaHUS, HECET
AMOLMOHAIBHO-OLICHOUYHYI0 Harpy3kKy. Ba)kHO OTMETUTB, YTO 3Ta 3MOLMOHAIBHO-
OLICHOYHAs Harpy3ka He Bcerjga ObIBaeT TMOJOXKUTEIbHOW. TuUNUUHBIM AJid
uccienyemMeix Hamu rpynn OE ¢ koMnoHEHTOM UMsI-COOCTBEHHOE SIBIISETCS TO,
YTO YMEHBIIUTEIbHBIE W COKpAIIEHHBIE BapUaHTHl B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB
IPUOOPETAIOT UPOHUYECKYIO KOHHOTAIIHIO.

CnenyronuM kputepueM aHanuza ®FE mocayxun renaepHbiii acnekt. OF
MbI TIOJICJIWIIN 110 T€HJIEPHOMY NMPUHIUITY HA ABE FPYIIIbI U MOJYYHIH CIEAYIOIIHNE
KOJM4YeCTBeHHbIE aaHHble: 236 DE ¢ MyXCKUMH HMEHAMH COOCTBEHHBIMH
(84,3%) u 44 ®E c xxenckumu umeHaMmu cooctBeHHBIMHE (15,7%).

Kak BUIHO W3 KOJNWYECTBEHHBIX JAHHBIX, (PPA3€OTOTU3MOB C MYKCKUMHU
WMEHaMH COOCTBEHHBIMH B S5 pa3 OoJbllle, 4YeM C JKCHCKUMH HMMEHaMHU
COOCTBEHHBIMHU. DTO OTpakaeT (DEHOMEH «TeHJIepHOU acuMMmeTpum». To ecTh, Ha
MPOTSHKEHUU HMCTOPUM MOXKHO OBUTO HAOIIOJaTh HEPABHYIO  PEMPE3CHTAIUIO
COIMATIBHBIX U KYJIBTYPHBIX POJIEH MY>KUHMH U *KEHIIUH, a TAKXKE MPEJCTABICHUI O
HUX, B Pa3JIMYHBIX cepax KU3HU.

[locnennum Kputepuem mOCIYyKuUJa KOMMyHUKaTuBHas ¢GyHkius OE.

Camoiil Oounbiioi rpymnmnol okazanuch cyocrantuBHeie OE (226 ®E, 80,7% ot
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BBIOOPKH), TaK KaK B UX COCTAB BXOJUT KOMIIOHEHT HMS-COOCTBEHHOE, IIaBHOM
dbyHKIIME KOTOporo sBiseTcsl HasbiBaHue. Ha BTOpoM MecTe HaxoasTcs
rinarosibabie OF (22 equnun, 7,9% ot BeiOOpKM). [Janee unyt mexaometrHoie OE
(11 enunui, 3,9% ot BeIOOpKHU), anBepOuanbubie (7 eaunul, 2,5% OT BBIOOPKH),
anbekTuBHbIC (7 enuauI, 2,5% OT BbIOOpKU) U kKoMMyHUKaTUBHBIE DF (7 enunu,
2,5% oT BBIOOPKH).

MarpuuHblii aHaJIM3 C IIOMOIIBI pelleTkn BelTya mokasan, d4ro
JTOMUHHUPYIOITUMH B HaIlllell BBIOOpPKE SIBISIOTCS €IWHUYHBIC TOJIHBIE MYXCKHUE
cyocranTuBHbie OE.

Bo |l rmaBe HamMu TakKe MPEAJIONKEH KOMILIEKC YIPAKHEHUU, KOTOPBIN
MOET OBITh UCIIOJIb30BaH HA YPOKAX aHTJIMHCKOTO SI3bIKAa B CPEJAHEH W cTapiiei
IIKOJIe, a TaKKe Ha BHEKJIACCHBIX MEPOINPHUATHUIX IO aHTJIMUCKOMY SI3BIKY.
['maBHBIMU 3ajayaMy 3TOTO KOMIUIEKCA SIBJISIETCS Pa3BUTHE Y IIKOJIHHUKOB
KOMMYHHUKaTUBHBIX YMEHHUI ¥ HABBIKOB B IIpoLlecce OOIIEHUS Ha SI3bIKE, SI3bIKOBOM
JOTaJIKU, TIAMSITH, BHUMaHUS, JIOTHKH, a Takke (OPMUPOBAHUE TAKUX YMEHUN Kak

dHaJIn3, CUHTE3, COIMMOCTABJICHUC U CUCTCMATU3allA MaTCpHraa.
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3AKJIIOYEHUE

S3bIK, SBISSICH CPEJICTBOM YEJIOBEUYECKOr0 OOIIEHUS, MPEJCTaBIACT cO00i
collMajbHOe W HalMoHalIbHOE sBjieHHUE. OH XpaHUT B ceOe STHUYECKUE W
KyJbTYpHbIE ILEHHOCTM  HapojJa, OTpPakaeT MHUPOBO33PEHUE,  BBIPAKAET
HallMOHAIBHBIA XapakTep. [IoCKONMbKY SI3bIK HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH C UCTOPUEH
U KyJIbTypOW HapoAa, OH HAaXOAUTCS B MOCTOSSHHOM pa3BUTHUM. Bce m3meHeHus,
IPOUCXOSIINE B KU3HU OOIIECTBA, HAXOSAT CBOEC BBIpAKEHUE B JIEKCHYECKOM U
dbpazeosornueckoM CoCTaBe s3bIKa.

OFE, orpaxkas B CBOEM CEMAHTUKE JJIMTEIbHBIA MPOLECC PaA3BUTHUA
AHTJIMHACKOTO Hapoja, SIBIISIIOTCS TPAHCISITOPAMU KYJIbTYPhI, TPAAULIUM, a TaKKe
HECYT B ce0e BAXKHYIO HCTOPUUECKYIO U IIECHHOCTHYIO MH(OPMAIIUIO.

UccnenoBanne mokaszajgo, 4YTO MHOTHE JIMYHBIE HMEHa COOCTBEHHBIE,
OTHOCSIIIIMECSI K MHOXECTBY HOCHUTEJIEH, BOIIA B COCTaB OOJIBIIOTO KOJWYECTBA
dpazeonoruzmoB. Taxke, 3HaUNTEIBHO 000TaTHIIM aHTIUMUCKYIO (Ppa3eosoruo u
CTJIM YacThIO YCTOWYUBBIX COUETAHWNW HMMEHA COOCTBEHHBIC, KOTOPHIE HMEIOT
UCTOPUYECKHE W KYJIbTYpOJIOTHYECKHE KOpPHHU: OpUTAHCKHE M aMEpUKaHCKUE
TpaIULIUU, UCTOPUS U JUTEpaTypa, a Takke bubnusa u antnynas Mudonorus.

C ToukM 3peHusi NEePUBAIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH HMEH COOCTBEHHBIX,
BXoasmux B coctaB @E, MOXKHO cliefaTh BBIBOJ O TOM, YTO COKpallE€HHAas WIIH
yMEHBIIIUTENbHAsT (opMa MMEHU COOCTBEHHOT'O HECET B ceOe 3MOIMOHAIBHO-
OLICHOYHYIO Harpy3Ky. THOUYHBIM CBOHCTBOM [JIsi MCCIEAYEMBIX HAMU HMEH
COOCTBEHHBIX SBISIETCSI TpuoOpereHne wuMu B coctaBe DOE wupoHMUecKoit
KOHHOTAIINH.

Ananu3 @OFE ¢ mo3unuu reHjepa mokasaj, yTo Hanbosiee (pa3eonornuecku
AKTUBHBIMU SIBIISIIOTCSI MYXCKHEe HMeHa coOcTBeHHbIe. [Ipeobnamanme DE c
MYKCKMMU HMEHAMHU COOCTBEHHBIMU TOBOPUT O 0o0Jie€ BBICOKOW CTENEHU HUX
pPEIEBaHTHOCTU, O OOJIbIlIEH KOMMYHUKATUBHOM BOCTPEOOBAHHOCTH MY>KCKHX
MMEH COOCTBEHHBIX, YYaCTBYIOIIMX BO (hpa3eosiornyeckoi BepOanu3anuu
pa3IUYHBIX TMOHSITUUHBIX o0jacTed KoHUENnTochepbl AaHTJIMMCKOrOo 3THOCA.

AHIpOLEHTPUYHOCTh  JaHHOM  TPYINbl  MOKAa3blBAET  OPHUEHTUPOBAHHOCTH
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(pa3eosoru3MoB ¢ UMEHAMU COOCTBEHHBIMU HAa PACKPBITUE MYKCKOW KapTHHBI
MHpA, MYXXCKOTO B3IVIiJa Ha MHUpP, MYXXCKOM IIEPCIEKTUBBI U MYXKCKOU
JOMHUHAHTHOCTH.

B xone uccnenoBaHus ObUIO YCTAHOBJIEHO CYIIECTBEHHOE NpeoOianaHue
cyoctanTuBHbiXx @FE, 4TO naer ocHOBaHME MOJaraTh, YTO HAWBBICHIMI YPOBEHb
penpe3eHTaul MacKyJMHHOTO U (PEMUHHOTO aClEKTOB KYJIbTYPbl MPEACTaBICH
CcyOCTaHTUBHBIMU (hOpMaMu.

Takum o0pa3om, aHrnuiickue (hpazeosoru3Mbl, B COCTAB KOTOPBIX BXOJAT
JUYHbIE UMEHA COOCTBEHHBIE, SIBISIOTCS BaXKHBIM HCTOYHMKOM HCTOPUYECKON U
KyJIbTyposiornueckoil uHpopmanuu. OHM HE TOJBKO JE€JalT pedb Oosee
BBIPA3UTEIBHOM M 3MOLMOHAIBHO-OKPAIIEHHOM, HO M IIOMOTarT IIOHSTH
TIIyOMHHBIA CMBICI aHTJIMICKOTO S3bIKA.

B 3axmoduenun crnenyetr otmMeTuTh, 4yTo ®E ¢ MMeHamMu COOCTBEHHBIMU

HMCIOT HC TOJIBKO TCOPECTHYCCKYIO, HO U ITPAKTUYICCKYIO ICHHOCTD.



63

BUBJIMOT'PAOUA

. Axniok, b.M. Amnrnuiickas ¢pazeonorusi B KyJIbTypPHO-3THUYECKOM
ocsemiennu [Texer] / B.M. Amxiok. — Kues: Hayunas mpicib, 1989. — 136¢.
. Anedupenko, H.®. O npupozae onomactuueckoit ceMmantuku [Tekcr] / H.O.
Anedupenko // Onomactuka IloBomxbsa: Te3ucbl 8 mexayHap. KoHD. —
Bonrorpan, 1998. — C. 165-168.

. Anedpupenko, H.®. dpazeosnorusi B cBeTe COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX
napagurm: monorpadus [Tekcr] / H.®@. Anedupenko. — M.: Dnnuc, 2008. —
272c.

. Anedpupenko, H.®., Cemenenko, H.H. ®pazeosnoruss u mnapeMuosorus:
YuyebHoe mocoOue s OakamaBpCKOTO  YpOBHS  (PHIIOJIOTHYECKOTO
obpazopanus [Tekct] / H.®. Anedupenxo, H.H. Cemenenko. — M.: dnunTa:
Hayxka, 2009. — 344c.

. AmocoBa, H.H. OcuoBbl aunrmuiickoit ¢paseomornu [Tekcr] / H.H.
Amocoga. —Jlenunrpan: JIT'Y, 1963. — 208c.

. AaucumoBa 3.H. OcnoBwl ¢pazeonorun [Texcr] / 3.H. Anucumona. —
Jlenunrpan: JIT'Y, 1963, C. 181-192.

. Apuonba, W.B. JIekcuKoJIOTHS COBPEMEHHOI'0 aHTJUHCKOTO sI3bIKa : y4eo.
nocobue [Tekct]| / U.B. Apnonpa. — 3-¢ m3xa., crep. — M.: ®JIMHTA :
Hayxka, 2014. — 376c.

. AptemoBa, A.®D. lmeHa coOCTBEHHbIE B coOCTaBe (HpPa3eoqOTHIECKUX
equnun [Texct] / A.®. Apremosa, O.A. Jleonosuu // WA, 2003. N 4. C.
73-78.

Bunorpanos, B.B. O0 ocHOBHBIX THHax (pa3eoqorHYeCKUX EAUHHI] B
pycckom s3eike  [Tekct] / Bunorpamos B.B. /[ Jlexcukonorus u

nexcukorpadus: U36p. Tp. M.: Hayka, 1986.— 321c.

10. TI'opomiko, E.W. Ilox, reupep, s3bik [Texct] / E.W. T'opomiko // KenmuHa.

I'engep. Kymprypa. — M., 1999. — C.98-110.



64

11. I'opomko, E.N., Kupununa, A.B. T'ennepHple wuccienoBaHus B
muareuctuke [Tekct] / E.W. T'opomko, A.B, Kupwinuna // T'ennepHbie
uccaenosanus. — M., 1999. — C.234-241.

12. Epmonosuy, /.M. MMeHa cOOCTBEHHbIE Ha CTBIKE SI3bIKOB U KYJBTYD
[Texct] / JI.1. EpmonoBuu. — M.: P. Banent, 2001. — 200c.

13. EpmonoBuu, JI.MI. Vimena coOCTBEHHbIE: TeOopUs U  MPAKTHKA
MexXbs3bikoBOM mepenaun [Tekcr] / J[.M. Epmonosuu. — M.: P. Banenr,
2005. —416c.

14. Kyxos, B.II. Pycckas ¢pazeonorus. Yueb. [locodue [Tekcr] / B.IL. Kykos.
— M.: Beicias mkoda, 2006. — 408c.

15. 3aiineBa, K.b. AHMIMACKasg CTWIMCTHYECKAsT OHOMACTHUKA: KOHCIIEKTHI
nekmuii [Texer] / K.b. 3aitneBa. — Opecca: OI'Y um. M. M. MeuHnukoBa,
1973. - 67c.

16. Kupwina, A.B. T'ennmep: nunrBuctuueckue acmnektol [Tekct] / A.B.
Kupwminuna. — M.: Uactutyt cormonoruu PAH, 1999. — 189c.

17. Kupwinna, A.B. I'ennepHbie nccieoBaHus B 3apyO0eKHONW M POCCUHCKOM
muareuctuke [Texkct] / A.B. Kupwninuna // OOmiecTBeHHbIEe HAyKu U
coBpemeHHOCTb. — 2000. — No4. — C.138-144.

18. Kynnn, A.B. Kypc d¢paseosorun COBPEMEHHOIO0 AaHTJIMMCKOTO S3bIKa:
VY4eOHHK 11 HHCTUTYTOB U (paKyJbTETOB MHOCTPAHHBIX s13bIKOB [Tekct] /
A.B. Kynun. — 2-e u3n., nepepad. — M.: Beicmas mkona, [{yona: uzna. Llentp
«Denukcy», 1996. — 381 c.

19. Kynun, A.B. Teopus ¢pazeonoruu [apns bammu [Tekct] / A.B. Kynun //
WAL, 1966. Ne 3. C.68.

20. Kyaun, A.B. ®pa3eonorusi COBpeMEHHOTO aHTIUiCKOro si3bika [Tekct] /
A.B. Kynun. — M.: IIpocsemenne, 1972. - 289c.

21. KyuemeBa, M.JI. JIekcuko-ceMaHTHUYECKUI aHAIN3 MMEH COOCTBEHHBIX B
COCTaBE€  aHMIMUCKUX M  PYCCKUX  (Dpa3eosIOTUYECKUX  CAUHUIL:

JTUHTBOKYJIbTyposiormueckuid moaxon [Tekcr] / W.JI. Kydemesa // WS,

2008. Ne 5. C.30-33.



65

22. JleonoBuy, O.A. Ouepku anrnauiickod oHomactuku: Ilocobue s
npenoaaBareneit [Tekct] / O.A. Jleonouu. — M.: Untepdaxke, 1994. — 121c.

23. JleonoBuy, O.A. B wMwupe aHrnumickux umeH: YueOHoe mnocoOue 1o
nexcukosnoruu [Texcr] / O.A. JleonoBuu. — M.: ACT: Actpens, 2002. —
160c.

24. MaxoBckuit, M.M. Aunrnuiickas stumosiorusi [Tekct] : [yueOHOe mocooue
JUII WHCTUTYTOB M (DaKyJIbTETOB WHOCTPAHHBIX s3bIKOB] / M. M.
MaxkoBckuii. — Mocksa: Breicimmas mkona, 1986. — 148c.

25. ManumieBckasi, J[.Y. ba3zoBbie KOHIIENTHl KYJIbTYpbl B CBETE€ TI'€HIESPHOTO
nojaxoja (Ha MpuUMepe OMMO3UIMHU «MYy>KunHa/skeHuumHay) [Texcr] / J.Y.
Manumesckass // ®dpaszeonoruss B KOHTEKCTE KyIbTypbl. — M.: S3bIku
pycckoit KynbTypsl, 1999. — C.180-184.

26. IlomuBanoB, E.JI. BBenenue B s3bIKO3HAHHME ISl S3BIKOBEIHBIX BY30B
[Texct] / E.Jl. [TonuBanoB. — Jlenunrpan, 1928. — 229c¢.

27. llonuBanoB, E.JI. 3a wmapkcuctckoe s3biko3Hanue |[Texcr] / E.JI.
[Tonusanos. — M. — 1931. — 240c.

28. TloraroB, B.B. MHoroypoBHeBass CTpaTerusi B JHUHTBUCTHYCCKOMN
reageposoruu [Tekcr] / B.B, ITotamos // Bonpocs! si3piko3nanust. — 2002,
Nel. C.103-127.

29. Pribakun, A.M. CnoBapr aHmmickux naudHbiXx uMEH [Tekct] / A.W.
Pribakun. — M.: Actpens, ACT, 2000. — 224c.

30. Cmupaunkuii, A.W. Jlekcukomorust aHriuiickoro s3eika [Texcr] / A.U.
Cymupaunkuii. — M.: MI'Y, 1998. — 260c.

31. Cmur, JL.II. ®pazeonorus anrauiickoro s3bika [Texer] / JLIT. Cmut. — M.:
Bricmias mikona, 1998. — 208c.

32. Cymnepanckas, A.B. Onomactuka. [Ipobmemsr u metonsr [Tekct] / A.B.
Cynepanckas. — M.: Hayka, 1978. — 366c¢.

33. Cynepanckas, A.B. Teopus u MeToIMKa OHOMAaCTHYECKUX HCCIICAOBaHUN
[Texct] / A.B. Cynepanckas — M.: JIKU, 2007. — 256¢.

34. Cymnepanckas, A.B. O6mas Teopusi umenu cooctBeHHoro [Tekcr] / A.B.



66

Cynepanckas. — M.: Hayka, 2002. — 368c.

35. Tenust, B.H. Pycckas ¢pazeonorus: CemaHTUUYECKHH, TparMaTUYECKUM U
JUHTBOKYJIbTYyposorudeckuit acnekTsl [Texcr] / B.H. Tenus. — M.: A3biku
pycckoil KynbTypshl, 1996. — 288c.

36. llanckuii, H.M. ®paseosiorusi COBpeMEHHOTO pycckoro si3bika [Tekct] /
H.M. llauckuii. — M.: Beicimas mkoina, 2005. — 192c.

37. Lakoff, G., Johnson, M. Metaphors We Live by. — Chicago, L.: The
University of Chicago Press, 1980. — 242p.

38. Norrick, N. English Phraseology // Phraseology: An International
Handbook of Contemporary Research: Volume 2. H. Burger et al. (eds.). -
Berlin: Mouton de Gruyter, 2007. — P. 615-618.

Jlekcukorpadpuyeckue HCTOUYHUKHU

39. bonbmiol aHrio-pycckuit dpazeonorudeckuii cioBapb / A.B. Kynun. 4-e
u31., epepad. u nor. - M.: "Pycckuii s3b1k", 1984. — 944c.

40. Cambridge International Dictionary of Idioms. — UK, Cambridge, 1999. —
587p.

41. Oxford Dictionary of Idioms. — 2nd Edition. — Oxford University Press,
2004. — 340p.

42. Proper Name Idioms and Their Origins / JI.®. IllutoBa. — CII6.:
Anronorus, 2013. — 192c.

DJIeKTPOHHBbIE pecypchl
43. Defense One [DnexTponnbIii pecypel]. Pexum JIOCTYyTIA:
https://www.defenseone.com, cBOOOTHBIHA.
44. Project  Syndicate  [OnektponHblii  pecypc]. Pexxmm  mocTyma:
https://www.project-syndicate.org cBoOoaHbII.
45. The Washington Post [Onektponnsiii pecypc]. Pexum moctyma:

https://www.washingtonpost.com cBoGOTHBIIA.



67

[Ipunoxenue 1
®dpazeoqoTHIECKUe SIUHUIIEI C MHOKECTBEHHBIMU aHTPOITOHUMAaMU

a coal-oil Johnny — mort, Tpanxupa;
a Dear John — «goporoii JI>koH, Thl MHE 00JIbIlIe HE HY)KEH» (ITMCbMO OT MKCHBI C
MpOoCKOOIi 0 pa3BoJie UK OT BO3JIOOJIEHHOU O pa3phIBE OTHOIICHUM );
a good Jack makes a good Jill — «ecnmu JIxek xopom, To u Jkumi Oyaer
XOpOIIIay; y XOPOIIET0 MYy>Ka 1 KeHa XOpoIas;
a lazy Susan — Bpamaromeecst 0JIF0J10 C OTACICHUAMHU ISl PA3HBIX KyIIAHUH U
NPUITPAB, MCHAKHUIIA;
a long tall Sally — Beicokast neByIKa HiIH KEHIIUHA,
a Miss Nancy — HexxeHka, «1eBUYOHKa» (0 MaJb4YMKe, IOHOIIIE);
a proper Charley (a proper Charlie) — kpyribiii, HAOUTBIN AypakK;
a smart Aleck — 1) camoyBepeHHBII Haryel, Haxaj, pa3Bs3HbIA CyObeKT; 2)
MyCTOM MaJibli, 1000Tpsic; 3) Bce3HalKa;
all work and no play makes Jack a dull boy — «ot oxno#t paboTsl 0e3
pasBiiedeHuil 3arpyctut u Jlxek»; Meman neno ¢ 0e3/eabeM, MPOKUBEIIb BEK C
BECEJIbEM;
Aunt Fanny — «rocmoxa 3agaunia». Beipaxkenue ymnotpebisercs B 000poTax,
BBIPXKAIOIIUX HEBEPHE, OCY)KJICHUE WU PEIIUTEIHHOE OTPUIIAHHUE;
Aunt Sally — 1) «rerymika Cannny (Ha3BaHHE HAPOIAHOM MBI, 3aKITIOYAIOIICHCS B
TOM, 4YTOOBI C M3BECTHOTO PACCTOSHUS BHIOWTH OWTOW TIHHSIHYIO TPYOKY M30 pTa
JEPEBSIHHOM KYKOJIBHOM T'OJIOBBI, IIOCTABJICHHOW Ha CTOJIO, MIIA MOIACTh €l B HOC);
2) MUIIIEHb JJIS HAMAJI0K WM OCKOPOJICHHH (4aCTO O JOMBICIAX, BBIJBUTAEMBIX C
IEIbI0 UX TaTLHEHIIIETO OTPOBEPIKCHIS);
Billy No-Mates — genoBek, y KOTOPOTO HET JIPY3eii;
Brown Betty — xne6nblii myauHr ¢ 10710KaMu;
by the Lord Harry! — uepT Bo3bMu!;
cheap Jack (cheap John) — Opoasumii pa3sHOCUHMK (TOPryIOLIUH JCIICBBIMH
TOBapaMH ); KOPOOEHHHUK;

clever Dick — ymHuK, Bce3Halika; BBICKOUYKA; HATJIEIl, HAXall;
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climb like a steeple Jack — ma3uth kak Bepxomas;

cousin Betty — craboymHas1, 1ypouka,

cousin Jack — «ky3en Jxxex» (rmpo3sutiie xuteiiss Kopayoinia);

dumb Dora — riynas AeBYOHKa, TypOUKa,

every Jack has his Gill (every Jack has his Jill) — «mns Bcsikoro Ikeka HaiigeTcst
cBOs JKHIUT»; Y KaXKI0T0 TOIyOKa CBOSI TOPJIHIIA,;

every man Jack (every man jack) — Bce 1o ogHOro, Bce 0€3 HCKIIOUCHUS, KaK
OJIUH;

Flash Harry — 6e3BkycHO oj1eThIi 6axBaj (0OOBIYHO O HEBOCITMTAHHBIX JTFO/ISIX);

G. I. Jane — BoenHocnyxamas (psgoBoro cocraBa) (G. I. — cokpamieHue oT
Government Issue — BoeHHOT0 00pasiia; COMTATCKU);

G. I. Joe — psiioBoii (comnmar);

good-time Charlie — rymnsika, moBeca, IpOXXHraTelb KU3HU;

I'm all right, Jack — 6b110 OB1 MHE XOpOI11I10;

Jack among the maids — qamckuii yroguuk, 0aOHUK, IETYX B KYPATHHKE;

Jack and Gill (Jack and Jill) — «/I>xek u JI>Kusun», FOHOIIA U ACBYIIKA;

Jack at a pinch (Jack-at-a-pinch) — genoBek, Kk yciyram KOTOPOI'O MPHOEraroT
KpailHe penKo (CBAIMIEHHUK, KOTOPOrO NPHIJIAMIAIOT BEHYATh, OTIECBATh WIIH
KPECTUTh peOeHKa, €CJIM OTCYTCTBYET CBSIICHHUK TAHHOTO MTPUX0/1a);

Jack in office (jack-in-office) — camonagesHHBIN, CTPOSIIKN U3 ceOs Ba)KHOIO
YMHOBHHKA, OIOPOKpAT, YMHYIIIA;

Jack in the low cellar — eme He pommBiIMiics peOeHOK, peOCHOK B yTpoOe
MaTepH;

Jack is as good as his master — paGoTHUK He XyKe XO351Ha;

Jack of all trades (a jack of all trades) — mactep Ha Bce pykw;

Jack of all trades and master of none (a jack of all trades and master of none)
— 3a BCe OpaThCsl © HUYETO TOJIKOM HE YMETh,

Jack of both sides (Jack on both sides) — ToT, kKTO CAyXUT «¥ HamUM W
BaIllM;

Jack out of office — 6e3paboOTHBIIT; YeTOBEK HE Y €I,



69

Jack Priest — cBsIeHHUK, 1IOIT;

Jack Tar — matpoc;

Jack-hold-my-staff — pabonennsrit ciyra;

Jacob's ladder — ckok-BaHTBI; IITOPM-TpaT;

Jim Crow — 1. 1) JIxum Kpoy (kinuka, naHHas HErpaM aMepUKaHCKUMU
pacuctamu). [lo na3zBanuio mecuu T. Paiica, vcHOIHSABLIEHCS B HETPUTSIHCKOM
moy; 2) JKAMKPOYU3M, pacoBas IUCKPUMHUHAIIUSA, PACU3M, HW30JISAIUS HETPOB,
PacCUCTCKHE MEPOIPHUATHS, HAINPaBJICHHBIC MPOTHB HETPOB; 2. 1) HETPUTIHCKUIA;
NpeIHAa3HAYCHHBIH TOJIBKO JUJII HETPOB; 2) HANpaBICHHBIH TNPOTUB HETPOB,
AHTUHCTPUTSAHCKUKM,  pacUCTCKHMi; 3.  yrHeTratb, IIOJBEpPrarb  pacoBOM
JTUCKPUMHUHAIUH;

Jimmy o'Goblin (jimmy o'goblin) — coBepen (3010Tast MoHeTa);

Joe Bloggs (Joe Doakes, Joe Blow) — 3aypsiaHbiii, OOBIYHBIN YeI0BEK; CPEeIHUI
aMEepUKaHeII;

Joe Public (John Q. Public) — «/lxxo Ilabauk», 00IIeCTBEHHOE MHEHUE,
OOIIIECTBEHHOCT;

John Doe (Richard Roe) — BooOpakaemblii uctel B cyaedHoM mporecce. Mmena
(UKTUBHBIX IOPUIAMYECKUX JIMI, (UTYPUPOBABIIUX B HCKaxX 00 W3BATHH
COOCTBEHHOCTH B aHTJIMHACKOM CYIOIPOU3BOICTBE MEePBOM MOOBUHBI XIX B.;
John long the carrier — genoBek, MeUIANINI C TOCTABKOW YET0-TO;

Johnanokes and Johnastyles (John o'Nokes and John o'styles) — mpoctsie
JFO/IH;

Johnny Head-in-Air (Johnny head on air) — genoBek, Buraromuii B o0rakax, He
OT MHpa CEro;

Johnny on the spot (Johnny-on-the-job) — gemoBek, koTopwiii Bcerma roroB
JICHCTBOBAaTh, BCETJla HA MECTE; YEIIOBEK, HA KOTOPOTO MOXHO PaCCUUTHIBATH;
«TAJI0YKa-BhIPYYaTI0UKay;

Johnny Raw — 1) HoBoOpaHeIr; 2) HOBHYOK, MOJIOKOCOC;

Johnny-at-the-rat-hole — uckmrounTeIbHO SHEPrUYHBIN U JKaIHBII YEIOBEK;
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keep up with the Joneses — «paBHATbCs Ha J[XKOHCOBY», CTapaThCsl KHUTh HE XYKE
IpYTHUX, )KUTh HE MO CPeAcTBaM, YTOObI HE OTCTaBaTh OT APYrHMX (OCOOEHHO OT
CBOMX cocefeil). BoipaxkeHne BOILIO B SI3bIK MOCJTE CEPUU KapuUKaTyp Ha TeMy
«Kak He oTcTaBath OT J[KOHCOB XOTsI ObI 10 BHEIITHEMY BHIY;

let George do it — mycTh KTO-HHOYAb APYroi 3TO CaeJacT, MHE-TO YTO 3a JCIIO,
MyCTh HECET OTBETCTBCHHOCTD JAPYTO;

Long John — «Jlour JIxon» ((dpupMeHHOE Ha3BaHUE MIOTIAHACKOTO BHCKH
kommanuu «Long John Distilleriesy);

long Johns — temnoe Genbe;

Long Tom — «/lnmuunbiii Tom», nanpbHOOONHOE opyaue (kanubpa 155 Mmm);

Merry Andrew (merry-andrew) — myrt, ¢urisp, raep;

more know Tom Fool than Tom Fool knows — «muorue 3uator gypaka Toma, a
OH — JIUIIIb HEMHOTHX);

Nervous Nellie — Ttor, kTO cruIIKOM BOJHYeTCS Tepe] HEKUM Ba)KHBIM WM HE
OUYeHb BAXKHBIM COOBITHEM; «HEpBHas JCBUIA», «KHUCEWHas OapbIlIHA» (BHE
3aBHCHMOCTH OT I10J1a HEPBHUYAOIIIETO);

nice Nellie — xamxa, 6;10OCTHTEIH HPABOB,;

not for Joe — HukomM o00Opa3oM, HU 3a YTO, HU B KOEM CiIydac, HU 3a KaKue
KOBPYIKKH;

not on your Nelly — ne moskmerech, AyIOKH; AEepKH KapMaH LIUPE; HU 3a KaKHe
KOBPYIKKH,

old Harry (old Nick / Scratch) — Bpar poja 4enoBedeckoro, IbsBOJI, CaTaHa,

on one's Jack (on one's Jack Jones) — oauH, B OIMHOYKY; B OJIMHOYECTBE;

sit by Nellie (sit next to / with Nelly) — yuutbcst MacTepcTBY y ToBapuIa 1o
pabore;

spotted Dick — BapeHbIii Ty IUHT ¢ KOPHHKOHW MU H3IOMOM;

stand Sam — maTuTh 3a yromieHue (0COOCHHO 3a BUHO);

the Blue Peter — ¢nar ormibitus (cuHmMiA ¢uar ¢ OCJBIM  KBaJapaToM,

MOJHUMAEMBIN TIEpe] OTIUIBITHEM CY/IHA);
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the jolly Roger — «Becenbrit Pomkep», yepHblil nmupaTckuii (iar, Ha KOTOPOM
n300paxkeH Oesblii ueper, a Mo HUM JBE CKPEIlIeHHbIE KOCTH;

the Lord Harry — npsiBoi, catana;

tin Lizzie — nenieBblit aBTOMOOMITB; «(OPIAHKY;

Tom fool — nypak, 6onBas;

Tom o'Bedlam — «Tom u3 Bbemnamay, cymaciemimii, 0e3yMHBIH (TPO3BHIIEC
CyMacHIeNIINX, KOTOPBIX OTHyCKaM W3 beamama, JIOHAOHCKOTO J0Ma
YMaJIUIIEHHBIX, TPOCUTHh MIJIOCTBIHIO);

Tom Tailor — noprHoi;

Tom Tiddler's ground — 1) MecTo Jerkoii Ha)KHMBBI; 30JI0TOE JHO (BBIPAKECHHUE
POUCXOJUT OT Ha3BaHUs cTapuHHOM nerckod urpel Tom the Tiddler's ground. B
stoi urpe Bojsnmi Tom Tiddler ctapaercst HUIKOTO HE IYCTUTB B KPYT, B KOTOPOM
oH ctouT. Ecnu netsim ymacrtes 3a06exath B Kpyr, oHH 1otoT: Here we are on Tom
Tiddler's ground Picking up gold and silver); 2) criopuast TeppuTopusi, HuUEHHAs
3eMJIS;

Tom, Dick and Harry (every Tom, Dick or Harry) — Bcskuii, Kaxaplii; IepBbIi
BCTPEUYHBIN; OOBIYHBIN, 3ayPSIHBIN YEIIOBEK;

Tommy Atkins — Tommu ATKHHC (ITPO3BHIIE MPOCTHIX COIAAT BOOPYKEHHBIX CHII
BenmukoOpuranuu). damunus «ATKHHC» MO OJHOW M3 BEPCH O3HAYaeT «ChIH
KpacHO3eMa», HaMEK Ha KpacHble MYHIHpHI OpuTaHckux congar. [lo npyrum
JTAHHBIM — «CBIH AJlaMay U «ChIH ApTypay;

Tommy Rot — HecycBeTHas uyIiib, B3I0p, Yellyxa, Open codaunid;

Union Jack - rocymapctBennsiii ¢uar Coemmaennoro KopomnescTsa
BenukoOputannn u Cesepuoit Mpnanguu. Hassanume BozHumkio B 1604 T. mpwu
Nakose |. Tlocne yaun Anrnum ¢ lotnanaueit B 1603 r. anrnuiickuii ¢uar Obut
COEMHEH C WOTIAHACKUM, a nociie yuuu ¢ Upnanauent B 1801 r. — ¢ upmanackum;

yellow Jack (Yellow Jack) — enras nuxopaaka, KapaHTHHHBIH (iiar.
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[Ipunoxenue 2

®pazeon0oruuecKue eUHULBI C EAUHUYHBIMUA aHTPOTTOHUMAMHU

®dpa3zeonoruyeckue eJUHUIBI C UMEHAMU PETbHBIX JTUYHOCTEH
a Beau Brummel — «KpacaBuuk bpymmensy, merons, aeHaun, GpanT (M0 UMEHU
P. bpymmens, 3HaMEHHUTOrO IEHAM CBOETO BPEMEHH, JIOHIOHCKOI'O MOJEIbepa
nepBoil nmonoBuHbl XIX Beka, Hocusiero npo3suile «Kpacapuuk bpymmens» (G.
B. Brummel, 1778-1840));
a bloody Mary (a bloody mary) — 1) Mapus Kposaas (mipo3Buiiie KOpPOJIEBEI
Mapuu Tromop (Mary Tudor, 1516-1558), nanHoe eii mporecTaHTaMH, KOTOPBIX
OHa JKECTOKO TIpecienoBaia); 2) «kpoBaBas Mbpapu» (KOKTEWIb U3 BOJIKH H
TOMAaTHOTO COKa CO JIbJIOM);
a Florence Nightingale — ®nopenc Haitunreiin, Mmeauiimackas cectpa. diaopeHc
Haittunreiin (1820-1910) — anrnuiickas MeacecTpa, OpraHu3aTop U PyKOBOIUTEIb
oTpsa caHuTapok Bo BpeMs Kpwimckoii BoitHBI 1853-1856 rr. I'. Jlonrdemio
nocBsaTua @. Haitftunreisn noamy «Csitasgs OuiomeHay;
a Mickey Finn — «vuku-¢puHH», «3eibe» (HAPKOTHK, KOTOPBIH B MPECTYMHBIX
HelasiX MOJMEIIMBAIOT B CHHUPTHOE; KPENKUM AaJIKOTOJIBHBIA HAMUTOK C
nobasieHueM HapkoTuka). [1lo mmenu Hapkoroproema u3z Yukaro B 1896-1906 rr.;
a Peeping Tom — «Tom Iloarmsga», uepecuyp JTHOOOIMBITHBIN YEIOBEK, BCIOAY
CYIOITUI HOC; YeJIOBEK, OTIMYAIOIIMNCA HE3J0pPOBBIM JIIOOOMBITCTBOM. Jlerenma
pacckasbiBaeT, 4To rpad MepcuicKkuii HaJIOKUIT HETIOCHUIIBHBIA HAJIOT Ha JKUTENeH
ropona Kosentpu. Korga ero »xena nenm ['oamBa 3actynwiachk 3a HEX, Tpad
CKa3aj, YTO OTMEHUT HAJIOT, e€clu Jeau ['oauBa ocMennuTcsl B MOJIJIEHb MPOEXaTh
OoOHa)XeHHOU dYepe3 Bech ropoja. UToObl HE CMyIaTh €€, BCE YKUTENN 3aKPbUIH
CTaBHU CBOMX JA0MOB. OMH TOJIbKO MOpTHOUW TOM cTas moacMaTpuBaTh B IIEIKY U
OB TYT 7K€ MOPAKEH CIIEMOTOM;
a Teddy boy/girl — ctunsara. Teddy — ymensmmtensaas gopma ot Edward; 1o
MMEHM aHriauickoro koposs Opayapnaa VII, ornmyaBmierocss cBoeoOpa3HOM
MaHepo# oneBathes. Teddy boys — ero moapaxkarenu B cpeiie MOJoIexkH B 50-X

rr. XX cTojieTusi. ITU MOJOJIbIE IO ObUIM K TOMY K€ CKaHJAIUCThI U IPavyyHbI;
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according to Cocker — «xax mo Kokkepy», mNpaBWIBHO, TOYHO, IO BCEM
npaBwiam. J. Kokkep (E. Cocker, 1631-1675) — aBTop aHIIMICKOTO y4eOHHUKA
apugmeTuky, mupoko pacnpoctpaneHHoro B XVII B.;

according to Hoyle — «mo Xotiny», mo BceM IpaBuiiaM; MpaBuibHO. D. XOWT —
aBTOp IIMPOKO M3BECTHOW B CBOe Bpems KHUTH «HacTaBnenwe Kk urpe B BHUCT»
(‘A Short Treatise on the Game of Whist’, 1742);

an all-in Putin — rotoBsIii pUCKHYTH BCEM, IOCTABUTh BCE HA KOH;

Anna Kournikova — Anna KypHukoBa, ObIBIIas pOCCHHCKash TCHHUCHCTKA U
doromonenp, ObIBIIAS TeEpBas pakeTKa MHUpPA; KOKTEWIh C 00e3KHPEHHBIM
MOJIOKOM;

Annie Oakley — GecrinaTHblit OuIeT, KOHTpamMapka, MPONyck (B TeaTp, Ha MaTd U
T.M.; mpoOuBaercss Ha KoHTpose). Auau Oykmm (1860-1926) — 3HameHwuTas
aMepUKaHCKas I[MPKOBasi aKTpHWca, NPOOWBABINAsS HECKOJBKUMH  ITYJISIMH
UTPATBHYIO KapTy, MOA0packIBa€MYIO B BO3IYX;

as rich as Rockefeller — ouenr Oorateiii (cpaBHEHHE OCHOBaHO Ha 0Opase
M3BECTHOTO MIJUTHAPACPA);

Barbie Doll — kykma bapOu: npuBiaeKaTeIbHBIN, HO TAYMBIA 4eI0BEK (My)KUHMHA
win keHmuHa). Co3marenpHAIIa KYKIIBI nana el uMs «bapOom» B decTh mouepu
bap6apsr;

before you can say Jack Robinson — nememieHHO, MOMEHTAIBHO; Cpa3y ke, TYT
’Ke; B JBa CU€Ta, B MTHOBEHHE OKa; HE YCHETh W TJIa30M MOPTHYTh. JKUBIIHA
KOr/a-To 4enoBek 1o mMenu Jack Robinson HaHOCHI O4Y€HB KOPOTKHE BHU3UTHI
CBOMM 3HAKOMBIM U YAAJISIICS MPEXKJIE, YEM YCIIEBAIH JI0JI0KHUTH O HEM;

bend it like Beckham — urpaii kak bakxam;

Big Ben — «bur ben», «bonbmioit ber» (KOIOKON 4acoB-KypaHTOB Ha 3IaHHH
napiaamenta B JlonaoHe; Ha3BaH mo uMMeHH cdpa benmxkamnna Xosua, Mox
PYKOBOJICTBOM KOTOPOTO OH ObLI yCTaHOBJEH B 1856 T.);

Black Maria — «4epHas Mapusi», TIOpeMHas KapeTa, TIOPEMHBIH (yproH.
[lonumeiickass MamuHa, O0O0OpYyIOBaHHAs IS TEPEBO3KHM  apPECTOBAHHBIX.

[Ipeanonaraercsi, 4To Ha3BaHuE BocXoauT Kk uMmeHu Mapuu Jlu (Lee, Maria),
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OOCTOHCKOM  Blajenuilbl MEOJIUPOBAHHBIX KBApTUP (KOIu4ecTBOM OkoJio 1840),
OYECHb CHUJIBHOM HErpUTAHKM — «4epHOM Mapum». PacckaspiBany, 4To Koraa
HY’)KHO OBLJIO apecToBaTh pa30ylIeBaBIIMXCS MbAHUILL, 3Baiu Mapuio, 1 oHa 0e3
TpyZa JIOCTaBJIsIIA UX B MOJULIEMCKUN YYACTOK;

Brother Jonathan — 1) tunuuneli amepukanen, siHku; 2) npaButeiabctBo CIIIA
(or umenu Jonathan Trumbell'a, ryOGepnatopa mrara KOHHEKTHUKYT, KOTOPOIO
npe3uaeHT Bamunurron HaszeiBan Brother Jonathan);

by George! — xiasHych cBsiThiM ['eopruem!, eii-Oory!, 6oxe!, 6oxxe Moii!, BUAMUT
oor!, yectHoe cioBo!; 4epT Bo3bMH!; BOT Tak-Tak!, BOT Te Ha! (BOCKiIHIaHUE,
BhIpakarolllee BOCXHUIIECHUE, YAUBIEHHUE, Aocany U T.m.). CB. ['eopruil cumraercs
MOKPOBUTEIEM AHIJIUY;

doctor Fell — yenoBek, BrI3bIBatONINI K ceOc HEBOJIbHYIO aHTHNaTHIO. Catnpuk T.
Bbpayn (Th. Brown, 1663-1704) namucan o0 yBosuBiieM ero jaoktope demie
CTUXOTBOPEHHE;

everything’s coming up Trump — OKOHYHTHCSA OJArOMOIYYHO, OKa3aThCs
yIlauyHbIM;

father Abraham - «ortenr ABpaam» (mpossumie npesuaeHTa CIIIA Appaama
JInakoasHa (A. Lincoln, 1809-1865));

Freudian slip — oroopka mo ®peiiny (peueBas ormbKa, BhI3BaHHAS ICHCTBHEM
nojco3Hanus). 3urmyHa Opeitn (1856-1939) Obim aBCTPUIICKUM HEBPOJIOTOM,
KOTOPBI OCHOBAJI TUCHUIUIMHY [ICUX0aHAJIN3a;

from John o'Groat's to Land's End (from Land's End to John o'Groat's) —
paccTosiHME € CeBepa JI0 Iora (Wiau C [ora 10 ceBepa) AHIVIMH, C OJHOIO KOHIIA
cTpaHsbl 10 apyroro. J>xoH-o'T'poTc — KkpaitHsig ceBepHas Touka BennkoOpuranuu,
Ha3BaHHasg 1Mo uMmeHH fHa ['poorta, Beixoaua u3 l'omnaHauu, MOCETMBIIETOCS Y
ceBepHOit okoHewHOCTH [lloTmanmuu npu Nakose IV (1473-1513);

Gladstone bag — xoxaHbIi cakBOSOK (IT0 MMEHH aHTIIMICKOTO TIPEMbEP-MHUHHCTPA
V.10. I'magcrona (W.E. Gladstone, 1809-1898));

Great Scott! — 6oxe Mmoii!, Bennkuii 6oxe!, Buaut 6or!, o rocmogu!; BoT Te Ha!,

oro!; yept Bo3bMH!, uepT mojepu! (BOCKIHUIIAHWE, BbIpakalolllee YIUBIICHHUE,
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nocany u T.1.). Ilpo3Buie amepukanckoro renepana Y. Ckorra (W. Scott, 1786-
1866), kanaunata B npe3uaeHThl CIIA;

Hemingway Solution — cnoco6 camMoyOwmiicTBa, NPUMEHEHHBIH XEMUHIY3EeM
CoBepiure caMOyOMICTBO C MOMOIIBIO JPOOOBUKA MO MOJOOPOJKOM WU BO
pTy, Kak ynomuHaioch B pomaHe CtuBeHa Kunra «JloBem cHoB». Ecnu pyxbe
0COOEHHO JUTMHHOE, CITyCKOBOM KPIOYOK YacTO HAXKMMAETCS MajblleM Ha HOTY;
Hobson's choice — BwiHyX/IeHHBI BBIOOpP, OTCYTCTBHE BbIOOpa (IO UMCHH
Hekoero ['oOcona, comepxkarenst matHod konwomHu B KemOpumke B XVI B.,
KOTOPBIM O00S3bIBaJl CBOMX KIMUCHTOB OpaTh TOJIBKO OJIMKAWIIYI0O K BBIXOAY
JIOTIA/Ib);

honest Abe (old Abe) — «uecTHbIif (Wau cTapbiii) DiO» (TPO3BUILE MPE3UICHTA
Aspaama JlunkonsHa (A. Lincoln, 1809-1865));

In like Flynn — «a ®auHH yx Tam», IPOBOPHBIM YenoBek. Takke MmepeBOAUTCS
kak mocioBuma: «Ham moctpen Besme ycmem». OTHOCHTCS K UMEHH
TOJUTMBY/ICKOTO akTépa Dppona DIuHHA, KOTOPHIH ObLT HEOOBIYaliHO TOMYJISAPEH
Cpe/u >KEeHIINH;

Jack Johnson - tskenbiii cHapsa (0 MMEHH HW3BECTHOTO HETPHUTSIHCKOTO
Ookcepa);

Jack Ketch — manau (mo nmenu anriuiickoro nanada X VII B.);

Jack the Dripper «/l:xek-Pa3opei3ruBarensy. Ilpo3Buie, AaHHOE KPHUTHKAMH
aMEPUKAHCKOMY XYJIOKHHUKY-a0cTpaknnoHucty Jxekcony Iomroky (1912-1956);
Jack the Lad - pasps3ubiidi u TpyObIii MOJIOOM YEIOBEK, YBEPCHHBIA B
COOCTBEHHOW HEOTPa3UMOCTH W IPHUBJICKATCILHOCTH, Ma4yo, KpyTOd HapeHb (1o
npossutry JIxeka lllemapaa (Jack Sheppard), Bopa XVIII Beka);

Jack the Ripper — Jlxex IlorpommTens (Mpo3BUIe YOWWIIBI IKSHIIHH,
COBepIIaBIIero 3sepckue npecryrmienus B JIonaone B 1888-1891 rr.);

Joe Miller — 1) cOopHuk 1IyTOK, aHEKIOTOB, 1O MMeHHU akTepa k. Mwmiepa (J.
Miller, 1684-1738), u3naBmiero nepBblii B AHTJIMKM COOPHUK IIYTOK; 2) IUIOCKas

OCTpOTa, CTapasi IyTKa, U30UTHIA aHEKIOT;
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John Collins — «/I>xon Kommnu3» (HamMTOK M3 COMAOBOM BOJBI, JUKWHA, caxapa,
JMMOHHOTO COKa 1 JIbJIa);

John Hancock (John Henry) — co6ctBenHopyuHast moanuch (k. X9HKOK —
AMEPUKAHCKUN TOCYHAPCTBEHHBIA JEATENIb, YbAd MOAINKUCH CTOUT IMEPBOU MOJ
Jlexnapaniyeit He3aBUCUMOCTH);

lightning Bolt — monHus, odeHb OBICTPBIN YeI0BeK, OBICTPHIN Kak Y caitH bouT;
Lynch law — 3akon winu cyn JluHua, TMHYEBaHHE, CaMOCY/, 3BepCKas pacrpaBa
06e3 cyaga u cneictBusi (mepBoHauanbHas (opma — Lynch's law; mo umenu
wiantatopa Y. Jluaya (Ch. Lynch), koTopslii ObUT MHPOBBIM CYAbCH B KOHIIC
XVIII B. B mtate Buprunus);

Molotov cocktail — kokreiine MosioToBa, OyThUIKa ¢ Toproucii cMechro. Kokreitnb
MomnotoBa, uinu npocto MonoTOB, SBJISIETCS OOIIMM Ha3BaHUEM, UCIIOIB3YEMbIM
JUTSL pa3HOOOPA3HOTO CAMOJIENBHOTO 3a)KUTATEIbHOTO OPYKHUS;

Morton's Fork — Buika MopToHa, «BBIOOp H3 JABYX 307» (BBIpa)KCHHE,
ONKCHIBAIOIIEE CHUTYAIMI0 BBIOOpAa MEXAY JBYMS OJMHAKOBO HEMPHUSATHBIMU
aNbTepHATUBAMHU, WIH K€ CUTYaIMIO, B KOTOPOM JIBE€ BETBU PACCYKICHUS BEIYT K
OJINHAKOBO HETPUATHBIM BbIBOJaM). MCXOMHO BBIpaKEHHE TMOSBUIOCH M3-3a
NOJIMTUKKA cOopa Hajmoros, pa3pabotaHHOM JI)koHOM MOPTOHOM, JIOPJIOM-
kaHigiepom Anriuu, B 1487 B coorBercTBUM ¢ 3akoHamu ['enpuxa VII,
oTMeHUBIIIEro benevolences — mobopsl ¢ HaCEICHUS MMOJ BUJIOM JOOPOBOJIBHOTO
MIPUHOLLICHUS, HO HY»K/JIaBIIErOCs B JICHbraX Ha BOWHY ¢ @paHUuei;

Mother Bunch — raganka (1o umeHu anriauiickoi ragaiku XVI B.);

Murphy's law (Sod's law) — «3akoH oIIOCTHY»; «3aKOH OyTepOpoIa», KOTOPBIHA
Bcerga mamaetr MmacioMm BHU3. UlyTnuBeiid ¢GumocodCkuii TPHUHINM, KOTOPBIM
dbopMynHpyeTcs CIEAYIONMM 00pa3oM: BCE INIOXO0E, YTO MOXKET CIyYHUThCA,
obsi3atenpHO ciyuntes (amrin. Anything that can go wrong will go wrong).
Adopusm chopmynuposan unxenep 1. Mepdu B 1949 r., xoraa 61 paccTpoeH
omuOkoil TexHuka B aboparopun Ha 6aze BBC CIIA Dasapac B Kanudopuuu;

BXOJUT B CEPUI0 3aKOHOB Mepdu;
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Old Hickory — «crapeiii rukopu». [Ipo3Buiie aMepHKaHCKOTO TeHepaiga O.
Jlxekcona (A. Jackson, 1767-1845), ceapmoro npesuaenta CIHA (ruxkopu —
aMEpUKaHCKUI opex);

Old Tom — «Crapsiii Tom» (oOliee Ha3BaHUE TMOCIANICHHBIX COPTOB JKHUHA).
Cunraercs, uro 310 Ha3Banue aan JkuHy B koHie XVIII B. Tomac Hoppuc,
coJepkaresib MUBHOM B JIOHIOHCKOM KoBeHT-I'apieHe, B 4eCTh CBOEro TE3KH,
Tomaca YemOepneHna u3 BUHOKYpHH «XOJIKEC», OOJBIIOTO MacTepa IO
U3TrOTOBJICHUIO AJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB;

Panenka kick — ynap B ctusne I[laneHku, cepbe3HbI pUCK, JTUOO AEMOHCTpAIIUS
’KEJIE3HBIX HEPBOB U YBEPEHHOCTH;

Pope Joan — «mamecca HMoanna» (Ha3BaHue kaptouHoit wurpsel). [lo nerensne,
NoJIy4uBIIEeW MMUpoKoe pacnpoctpaneHue B Cpennue Beka, xeHmuna Pope Joan
aK0ObI 3aHMMaJIa nanckui npectoa nojx umeneM Moann VIII B IX B.;
Potemkin/Potyomkin villages — IloTémkuHCKHe aepeBHH; JOKHBAs IOIBITKA
NIPOM3BECTH OJAroNpusiTHOE BIeyaTiieHue. Mamoma oCHOBaHA Ha MCTOPUYECKOM
Mu(pe COriIacHO KOTOPOMY, IO YKa3aHUIO poccuiickoro MuHuctpa ['puropus
IToremkuna Bo Bpems ero Busuta B KpeiMm B 1787 romy OBUIM TIOCTPOEHBI
danpiuBbIe TOCENEHHsT AN myTemecTBuss ummneparpuibl Exarepunsr |l 1o
Kpeimy;

Prince Albert (Prince Albert coat) — mimHHOMNOMBINA CIOPTYK (TakoW CIOPTYK
Hocun mocetuBmmii B 1860 1. CIIA mpuniy AnsOept, Cympyr KOpPOJEBBI
Bukropun);

Queen Anne is dead! — otkper AMepuky! (0OTBET COOOLIUBIIEMY YCTapeBIIYIO
HOBOCTb);

Roger de Coverley (Sir Roger) — «Pomkep» (CTapuHHBIH aHTIUHCKAN
JEPEBEHCKUM TaHEll; TaHIYIOIIME CTOAT B JBa psAla JUUOM JApyr K Apyry). Ilo
MMEHHU JMIa, GUrypupoBaBlIero B KypHajie «CHEKTEUTOp» KaK OJULETBOPEHUE

anrnuiickoro ckpaiipa B XVIII B.;
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Sally Lunn — cnankas Oyiouka, CIagKMid MHPOT K Yalo, MOJACTCS K CTOIY
ropssudM M CMa3aHHbBIM MacjioM (MO0 WMEHM >KCHIIUHBI-KOHIUTEpPA, YIMYHOU
TOPrOBKH MbIIIKaMU B aHTIIMKACKOM ropoje bar, sxusmieit B koniie XVIII B.);

Sam Brown — oduuepckas noptymnesi, opUIEpCKU MOXOJHBIM MOSCHOW pPEMEHb
(o umenu Opuranckoro reuepana C. bpayna (Samuel Browne, 1824-1901));
sweet William — «cnaBHbIii BuibsiM», Typelikasi TBO3/IUKA;

Teddy bear — mromieBslii MHIIKA, MEABSKOHOK (JeTcKas urpyiika). Mrpyiika
Oba Ha3BaHa B yecTh npesuaeHTa CILIA Teonopa (Tennu) Py3BenbTa, KOTOPBIN
OJTHAXKJIbl OTKA3aJICA 3aCTPEIUTh HA OXOTE MEIBEXKOHKA U OTIYCTUJI €r0 Ha BOJIIO;
the Admirable Crichton — «aecpaBHeHHbIii KpaliToH», ydeHblid, 00pa30BaHHbIM
YeJIOBEK, YUEHBbIH MYX (10 UMEHH HM3BECTHOTO IIOTJIAHJICKOTO y4ueHoro B XVI B.
JIxx. KpaliToHa, MOJIy4YHUBIIETO CTENEHh MAarucTpa B YEThIpHAAUATH JIET; KpalToOH
OTJINYAJICSl OYCHB MPUBJIEKATEIILHON BHEITHOCTHIO);

the Assad Dead End — Tymuk;

the real McCoy — ornuuHas mITyka, KJIacCHas Bellb, YTO-JIMOO IOJJIMHHOE,
HacTosmiee. [lo MHeHUIO NUHTBUCTA U Jekcukorpada [lapTpumka, HanOoIbIIEro
JIOBEpUS 3aCITyKUBAET BEPCUSsl, COTTIACHO KOTOPOW B OCHOBE (hpa3eoIoru3Ma JeKuT
HacToOAIUN moTianackuil Bucku (real Mackay), umnopruposasmmiics B CILIA A.
Makkeem (A.M. MacKay) u3 I'nazro B 1900-¢ rr.;

Tricky Dick — Xutpsiit Jluk. IIpossumie npesuaenta Puuapaa (Jluka) Hukcona,
naHHOe emMy B xojie BeiOOpoB B Konrpecc B 1948. OcHOBOM ero mpeaBbIOOpHOMA
KaMMaHUM OBbLTM OTKPOBEHHO TOITYJIUCTCKHE OOBHHEHHSI COTIEPHUKOB B TOM, YTO
OHM «HE MPOSBIISIIOT JOJDKHON )KECTKOCTH K KOMMYHU3MY;

Uncle Sam — 1) Hdaas Com, CIHIA; amepukaHckoe mpaBUTEIbCTBO. IIlyTimBas
pacmudpoBka OykB US. Ilpo3Bume mnpaBurenbctBa CoenmHeHHBIX IlITaTos,
WHOTJa Bcel cTpaHbl. [lo Hambonee pacmpoCTpaHEHHOW BEpPCHH, BO3HHUKIO BO
BpeMsl aHTJI0-aMepuKaHCKOW BoOMHBI 1812-1814 rr. Ha ckmamax mocTaBIuKa
BOGHHOTO HMymiecTBa J. AHmepcona B r. Tpoit, mr. Hero-Hopk, paGoran

uHCciekTop CoM YwiicoH — psamromka CdoM, CTAaBUBIIMKA HAa TIOKaX M SIIUKaxX
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kiermMo «U.S.». I'py34MKH IIyTHIM, YTO ATO COKpAIlEHHE MOXKET O3HAayaTb HE
Tosibko «CIILIA», HO u «Uncle Samy; 2) amepukanerr;

Vandyke beard — scnanbosika (kak Ha opTpetax Ban [leiika);

Vandyke collar — kpy>xeBHOl BopoTHUK (Kak Ha kapTuHax Ban Jletika);

weary Willie — Oesnenbhuk, TyHesaen;, «llmakca Bwmmn» (Kemmu Dwmmerr,
amepukanen, (1898-1979) uupkoBoii k10yH, co3aaTesb o0pa3a-macku «I'pycTHOro
Buinuy. C yecniexom BeicTynan B iupkax CIIA u Aurnun);

Zidane's feint — ¢punT 3unana; oOMaHHOE JABHKEHHE.

®dpa3zeonoruueckue eIUHUIBI C UMEHAMU JTUTEPATYPHBIX TIEPCOHAKEH
a Daniel come to judgement — 1) npaBeaHbIH, HETUIETIPUATHBIN CY/Ib;
2) MyJpblil UETIOBEK;
a gay Lothario — nomxyaH, oBesac. BeipakeHue BIEPBbIC BCTPEYAETCSA B IbECE
anrauiickoro apamarypra H. Poy (N. Rowe, 1674-1718) ‘The Fair Penitent’;
a King Charles's head (one's King Charles's head) — naBsizuuBas uges, nmpeaMer
OMEIIaTeIbCTBa, «IMYHKTUK». B pomane Y. [luxkenca «/I»Bun Konmepdunbmy»
nojaoyMHbI Muctep uk yBiekaercs Kapimowm I;
a Mark Tapley — «Mapk Toau», 4YeaoBeK, HE YHBIBAIOIIMA HH IMPH KaKUX
oOcrosATenbcTBaX (MO MMEHW TepcoHaka B pomanHe Y. Jlukkenca «MapTuH
UesznBur);
a Paul Pry — demoBek, cyrmomuii HOc B uyxkwue jgena. Paul Pry — rimaBHOe
JCHCTBYIOIICE JIMIIO KOMEIWU aHriauickoro napamarypra JDk. Ilyma (J. Poole,
1786-1872) ‘Paul Pry’;
a Peter Pan — 1) uenoBek, COXpaHUBIIMI JETCKYIO HEMOCPEACTBEHHOCTh H
UBOCTb BOOOpakeHUs (110 MMEHM HE KEJaBLIEr0 pacTh MallbuMKa, MEepCOoHaka
BECHI MOTIAHICKOTO apamarypra u nucatens k. bappu (J. Barrie, 1860-1937));
2) uH(aHTUIBHBIA 4YeNOBEK; 3) KPYIJbl OTIOKHOW BOPOTHUK (COKpallleHHas
dopma ot Peter Pan collar);
a Sherlock Holmes — Ilepnok Xoamc, CHIMK-TIOOUTENH (TepOil POU3BEICHH

A.K. louna; HazBan no pamunuu O.Y. Xonmca, mooumoro nucatens Jloumna);
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a Simple Simon — npocTak. I1o UMeHU repost B CTUXaX IS JICTEH;

Aladdin's lamp - BonmieOHas namma AnagiuHa, TaaIUCMaH, BBITOJHSIONUN BCE
JKEJIAHMsI CBOETO Bia/iebla (BBIPAKEHUE B3ATO U3 CKa3KH "ANajauH U BOJIeOHAS
nammna" ("Teicsua 1 ogHA HOUB");

all shall be well, Jack shall have Jill — «Bce Oyner xoporo, u JKuIT gocTaHETCS
JIxeky» (TOBOPHTCS O CYACTIIMBOM KOHIIC KHHTH, MbEChl M T.I.). BbIpakeHue
nomnysspusuposano Hlexcrnupom;

An Oliver Twist — OnuBep TBHCT, YeTOBEK, KOTOPOMY Majo €ro MOPLHHU, TOJIU
(Mo UMEHM MepcoHaka OJJHOMMEHHOT0 poMana Y. /lukkeHca);

another Richmond in the field — emte oauH HeOKHMIAHHBINH COTIEPHUK;

Aunt Edna - «rerymka DnHay, TeaTpajka C KOHCEPBATUBHBIMU BKYCAMHU.
Beipakenue co3znano anruiickum apamaryprom T. Parturenom (1911-1977);
Aunt Tabby (Aunt Thomasina) — «terymka T»00u (mmm TomasuHa)y.
[Ipo3Buile KOHCEPBATHBHO HACTPOSHHOW >KCHIIWHBI, MPOTHUBHHUIIBI >KEHCKOTO
paBHOIIPaBUS,

Barkis is willin® — «bapkuc He mpoub», MHE OYeHb X0UeTCs. BhipaxkeHue B3ITO U3
pomana Y. Jlukkenca «J/I»Bun Kommepdunba». Bozunk bapkuc HeogHOKpaTHO
HAYMHAJI STUMH CIIOBAaMH CBOE MIPEIOKECHUE PYKHU U cep/ra ciyxanke [lerortu;
Billy Bunter — mpoopiuBbIi, TOJCTBIA, HEYKIIOXKHH MOAPOCTOK (M0 MMEHHU
IIKOJIPHUKA U3 PacCKa30B aHIIHKCKOro mucatens @p. Puyapaca (1876-1961));
Brown, Jones and Robinson — «bpayn, JlxoHc m PoOuHCOH», mpocThIe,
psanoBeie anrnuuyane (MBanos, IletpoB, CumopoB). X mpukiatoueHUs: ONUCHIBAM,
CONIPOBOXJAs  WUIIOCTpaUWsAMMU, UpJIaHACKuKA  ncarens P, Jlown B
toMopucTuaeckom xxypHaine «llaga» (‘Punch’) B 1870 r.;

Colonel Blimp — «nonkoBHuk  baumny  (ONHMIIETBOPEHHE  KOCHOCTH,
TBEP10JIO0OCTH, KOHCepBaTU3Ma). [0 MMEHU TOJICTOrO yCaTOro IOJIKOBHHKA —
KoMHuecKkoro nepconaxa kapukatyp . Jloy (D. Low, 1891-1963), nonynsapHbIx B
30-e rr. XX B.;

Colonel Chinstrap — «monkoBHHUK YHWHCTpem» (THIT )XKH3HEPATOCTHOTO YeIOBEKa,

mo0uTens BeINUTS). [lepconaxk romoprucTuyeckon nporpamMmmbl bu-0u-cu;
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Cordelia's gift — Tuxwuii, HeXHBIH XeHCKHIA roJo¢ (TTOA00HKIH roocy Kopuennn —
repounu Tpareauu lexkcnupa «Kopoas Jlupy);

Dandie Dinmont — moTnauackuii Tepbep (M0 UMEHH BJIJENblia MIOTIAHICKHX
TEpPLEPOB, AcHcTBYIoOMIEro Jinia B poMade B. Ckorra «I"ait MaHHEpUHTY);

Darby and Joan — cuacTimBas moXwWias Cymnpyxeckas 4Yera, Hepasiy4HbIC
noxwible cynpyru (umeHa repoeB Oamnaaesl [. Byndosna, onmyOnukoBaHHON B
1735 1.);

Davy Jones — 1) 3n0ii nyx mopsi. Davy Jones, npeanoyioxXuTelbHO, UCKa)KEHHOE
Dufty unum Duppy Jonah, uro o3Hauaer «310¥l 1yX» B MPEICTABICHUU HETPOB
Bect-Mnauu. JlanHoe BhIpakeHHE BBeeHO B Jutepatypy T. Cmomnerrom B 1751
r. 2) MOTWJIa B MOpPE, MOTHJIa Ha JTHE MOPCKOM;

Dr. Jekyll and Mr. Hyde (Jekyll and Hyde) — yenoBek, B KOTOpOM OJiepKHBaET
BEpX TO 100poe Ha4aso, TO 37I0€;

Elementary, my dear Watson! — snementapro, Barcon! Ilanemy I'. Byaxaysy,
MOMYJISIPHOMY aHTJIMACKOMY IMUCATENI0, MPUITUCHIBAETCS JaHHas (pasza, KOTOPYIO
Hukorna He ynorpeoisut A.K. Jloinb, 1 koTopas mo3:xe mosBuwiIach B GuUiIbMax o
[IIepnoke XonmMce. B maHHOM BHJE OHa BIIEpBBIC OblIa MCIOJIH30BaHA B pOMaHE
Bynxay3sa «Psmith Journalist» (1915);

Hamlet with Hamlet left out (Hamlet without the Prince of Denmark) —
«l"amner 6e3 mpunma JlaTckoro», T.e. YTO-NTMOO JIMIIIEHHOE CaMOro Ba)KHOTO,
OCHOBHOI'O, caMOW CyTH. BpIpa)keHME€ OCHOBAHO Ha »BIM30Jl€, OMUCAHHOM B.
CkoTToM;

in a Pickwickian sense — «B MUKBUKCKOM CMBICIIE», B 0€300MIHOM 3HAYEHUH,
Jack Horner — caMomOBOJIbHBIN MalbuWK. BbIpakeHHE B35ATO U3 JIETCKOTO
CTUXOTBOPEHMUS;

Jack Sprat — kapnuk. BeipakeHue B3TO U3 IETCKOTO CTHXOTBOPCHHS;

John Barleycorn — JIxoH sumenHOe 3epHO (OJUIETBOPEHUE BHUCKH, THBA WU
JIPYTUX CIHUPTHBIX U COJIOJIOBBIX HAMHMTKOB). BbIpakeHue, U3BECTHOE C MEPBOM
nonoBuHbl XVII B., mpuoOpeno ocoOyro mnomyiasipHOCTh Osiarogapsi Oaiajne

moTiaHAckoro nosra P. bepHca;
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John Bull — [Ixon bymis (HacMenuiMBOe MPO3BHUINE AHTIIMYAH, IOJYYHBIICE
HIMPOKOE paclpocTpaHeHue); Bnepseie ObUIO YNOTPeOJIEHO B CaTUPUUYECKOM
nam@Jiere MIOTIAHJICKOrO MPUABOPHOro Bpaua W nucatens J[x. Apbernora (J.
Arbuthnot, 1667-1735) «Tsk6a 6e3 xonua, i Uctopus dxona bymisi» (1712);
lady Bountiful — nama-OmaroTBopuTeNbHMIIA, JaMa-naTpoHecca (MO0 HMMEHHU
JCHCTBYIOIIETO JIUIIA U3 MTbEChl UPIIaHCKOro apamatypra Jx. @apkepa);

Lady Luck — rocroska-hopTyHa, rocroska-yaaya,

laugh like little Audrey — «cmesitbest, kak Manbiika OApu», OT AYIIA CMESThCS
(oco0eHHO, HAXOMSICh B TSKEIIOM MONoXkeHuH). [lo mMeHn AeicTByIOIIero Tuia
B komeauu lekcnupa «Kak BaM 3T0 TOHpABUTCA?»;

little Mary — »xenymok (1m0 Ha3BaHUIO ThECHl MIOTIAHJICKOrO JApamarypra H
nucarens J[xx. bappu (J. Barrie, 1860-1937));

Man Friday — IlatHuia, BepHbIN, MpeIaHHbIi ciiyra (0 IMEHH BEPHOTO CIYTH B
pomane /1. ledo «Pobunzon Kpyzo»);

Mickey Mouse — Mukku Mayc, nmepcoHa KOMHKCOB Youra JIUCHes; MyTaHHIIA,
Hepa3Oepuxa, yemyxa, epyH/a; JErkuid Kypc, YI4eOHbIN MpeaMeT, He TPeOYomuii
ycuaunBocTH. Kpome Ttoro, ecinm 4dro-to Mukku Mayc, 3TO HHTEIIICKTYalbHO
TPUBUAIBHO UM HE OYEHBb BHICOKOTO CTaHIapTa,

Mrs. Grund — «muccuc I'pangm», xamka. Muccuc I'panam — HH pasy He
MOSABJSIOIIMNCS Ha CIEHE IEPCOHAX KOMEIHWHM AHIVIMHMCKOro napamarypra T.
Moptona (Th. Morton, 1769-1838) ‘Speed the Plough’ — Borutomenne xoasueit
MOpaJH;

Mrs. Thing — wmuccuc «Kak Tam ee». Bwlpaxkenue ymotpeOisiercs, Korna

TOBOPSIINI HE 3HAET UMEHU U (aMUITUU 3aMY>KHEH JKCHIIUHBI,

out-Herod Herod - «nepeupomuts camoro Hpoma», mnepecTapaThcs,
nepeycepACTBOBATD;
Pooh Bah — coBmectutens (10 HWMEHH TIEPCOHAXKAa KOMHYECKOW OIEphI

upnanjackoro my3sikanta ['undepra O’CamnuBana (1946) «Muxkano»);
pretty Fanny's way — kanpu3sbl, TpU4y/bl, CyMacOpOHbIE BBIXOJKH (K KOTOPHIM

OTHOCSITCSL CHUCXOJIUTENIbHO). BbIpakeHHWE CO3[aHO HpJaHACKUM mo3ToM T.
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[Tapuemtom (Th. Parnell, 1679-1718): «And all that's madly wild, or oddly gay,
We call it only pretty Fanny's way»;

Punch and Judy — «Ilany u Jxyau», yIudHoe MpeacTaBicHUe (TPaaUIIMOHHOES
yIMYHOE KYKOJIbHOE mpencraBieHue tuma pycckoro llerpymku. Ero riasHbie
neicTByromue Jjuua: ropoyH IlaHd ¢ KproukoBaThIM HOCOM — BOIUIOIIEHUE
ontumusma; J[>)Kyau, ero xeHa, HepsiuiuBas U HeckinaaHas. [losBunocs B AHIIUU
B niepuo PecraBpanun);

Robin Goodfellow — Po6un J{oOpsrit Masbiii (11a0BIUBBINA, POKA3IHUBEII A1b()
WJIM JIOMOBOM; MEPCOHAX aHTIUUCKUX HAPOIHBIX CKa3aHUM );

Speedy Gonzales — mryctpblit MbIIOHOK ['OH3aJiec, EPCOHAX KOMUKCOB, TAKKe
u3BecTHbI Kak «Speedy. OH m3o0paxeH kak «Camasi ObicTpasi MbIIIb BO BCEH
Mekcuke», ero riaaBHbIE YepThI - CIIOCOOHOCTh Oerath 04eHb OBICTPO U TOBOPUTH C
NPEYBEINYCHHBIM MEKCUKAHCKUM aKIICHTOM;

the Simon Pure — denoBek COOCTBEHHOW MEPCOHOM, HEMOICTaBHOE JHIO (IO
UMEHU TIepcoHaka pomaHa aHriuickoro mnucartenpHunbl C. Ceniup (S.
Centlivre, 1667-1723) ‘A Bold Stroke for a Wife’;

Tom and Jerry — ropsuwii MyHII, MOPUIPABICHHBIA crerusMu (M0 UMEHH
aevctByroniux nui, u3 kaur I1. Drana (P. Egan, 1772-1849) ‘Life in London; or
Day and Night Scenes of Jerry Hawthorn, Esqg., and his Elegant Friend Corinthian
Tom’ u ‘Finish to the Adventures of Tom, Jerry and Logic’);

Tom Thumb — 1) kpomka; KapiuK, JHIATYT; MaJTbUYUK C MaTb4YHK (10 UMEHH
KpOIIEYHOTr'0 YeJIOBEUKa, Teposi CTAPUHHON CKA3KH); 2) HUYTOKECTBO, MUTMEM;
Uncle Tom (an Uncle Tom) — 1) «asans Tom», MOKOPHBIA, MHOTOCTPaIaIbHBINA
Herp-ciyra (o uMeHu jaeictpytomiero jguna B pomane I'. b. Croy «XwxkuHa asaau
Tomay); 2) Xxonyil, IpUXBOCTEHB, IPEAATEIb UHTEPECOB HETPUTSHCKOTO HAPOA;
Walter Mitty — «Yoarep Murtny», noakadbmyunuk. [lepcoHax pacckaza JIx.
TepOepa u3 cOopHuka «TaiiHas xu3Hb Yonrepa Mwuttu» (1939). Henoskuii,
pOOKHUI YeNOBEK, HAXOASUIUMUCA TMOJ KaOJIyKOM CBOEHl KeHbl. YOOrocTh CBOEH
MOBCEAHEBHON KW3HM OH CKpammBaeT (aHTa3susiMA O  PUCKOBAHHBIX

MPUKITIOYCHUSAX, B KOTOPBIX OH HACTOSIIMIA MY>KUMHA U TE€POM.
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®pa3zeos0rnyecKue eIUHULBI C MMEHaMU OMOJIEHCKHUX TepoeB
(by) the jumping Moses! — gepr mobepu! (BockiuilaHue, BbIpaXkarolice
yIUBJICHUE, HETOJJOBAHKE U T.I1.);
a doubting Thomas — ®oma HeBepHBIN, YEIOBEK, KOTOPOTO TPYAHO 3aCTABUTh
MOBEPUTH YEMY-JIN00, CKEIITHK.
a Job's comforter — rope-yremmuTenb, yTeMUTEIb, KOTOPBINA JIMIIL YCYryOJser
4Ybe-TO TOPE;
a Judas kiss (Judas trick) — moueny#i Nymasl; npeaareinbCckuii;
a man of Belial (a son of Belial) — neuectuser;
Abraham’s bosom — «ioHO ABpaaMoBOY»; pal, OJIA)XEHCTBO BEYHOE, KyJa
HIEPECEISIFOTCS YUCThIC U CBATHIC AYIIIH,
Adam'’s ale (Adam’s wine) — «BuHO Aamay, BOJa;
Adam's apple — anamoBo 50JI0K0, KaJIbIK;
Balaam's ass — «BajmaamMoBa OCIHIIA», MOJYAJIHMBBINA, TMOKOPHBIA 4YEIOBEK,
KOTOPBIN BAPYT 3arOBOPHII, 3aIIPOTECTOBAIT;
Benjamin's mess — camas OoJibliiasi HOPIyS;
David and Jonathan — JlaBun u Monadan, HepasaydHbie Apy3bs;
drive like Jehu — muaTbcs kak cymacIieImuii;
even Stephen (even Steven) — mononam, moposuy (Ctedhan — amocTos, IEpBBIi
XPUCTUAHCKUN MYUYCHHUK);
for Pete's sake! (for Christ's sake!) — pagu 6ora!, pagu Bcero cBsToro!, rocrnoau
(6oxe)!, o rocmomu!; CKaXHTe HA MIJIOCTH!; YepT BO3bMHU! (BOCKIHIIAHHE,
BBIpaXKaroIiee yAUBICHUE, 10CANy H T.I1.);
iIf the mountain will not come to Mohammed, Mohammed must go to the
mountain — eciu ropa He uaeT kK Maromety, To Maromer UIeT K rope;
iIs Saul also among the prophets? — Cayn Bo mnpopokax? (0 dYeloOBeKe,
OTCTaMBAIOIIEM TO, Ha YTO TIEPe]] ITUM OH SHEPTUYIHO Haraaan);
Jacob's ladder — «iectauma MakoBay, necTHHUIIA, BEAyIas Ha HEOO, BBBICH;
Job's news — nmeuanpHBIE HOBOCTH, BECTH O HECYACTHE;

Job's post — yenoBek, MPUHOCSIIIHIA TypHBIC BECTH;
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Jonah's gourd — d4ro-1. O4eHBb OBICTPO pacIBETAIOIICe M CTOJb K€ OBICTPO
yBSIIAIONIEE;

Joseph's coat — pasHorBeTHAs1, Ooraras 0/1eXk/1a; MOYETHOE OJICSTHHUC;

Judas hair — psixue Bostocs! (o npenanuio, Uyna Mckapuot ObLUT peDKUM);
Naboth's vineyard — «sunorpagauk HaBydesi», nmpenMer 3aBUCTH;

not to know smb. from Adam — He uMeTh HU MaJIeHIIIEro MPEJICTABICHUS O KOM-
1100, HE 3HATh KOT0-JIM0O0 B JIUIIO;

old as Adam (as old as Adam) — crapo kak mMup, OBUTBEM ITOPOCIIO;

old as Methuselah — crap, kak Madycani, npekIoHHBIX JieT (Ma(ycanioB BeK);
one's outward Adam — OpeHHas IJI0Th, TEIIO;

patient as Job — repnenuBeiii kak MoB; 001aaroNuii aHreIbCKUM TepIieHUEM (10
MMCHH BETX03aBETHOI'O ITpaBeHKKa MloBa, mpeTepreBero MHOro ckopoei);
Peter's pence / penny — 1) nenrta Cs. Iletpa (exeromHas mojaTh B MAaICKyIO
Ka3Hy; 1o | TIeHHH ¢ Kax10ro qoma; Obputa orMeHeHa ['eHpuxom BocembiM B 1534
r.) (mo umenu Ca. [letpa); 2) 10OpOBOJILHOE MOKEPTBOBAHHUE B MANCKYIO Ka3HY;
poor as Job (poor as Job's turkey) — 6eaen kak MoB (HUIINI YETOBEK);

raise Cain — 1) mogHsTH IIyM, KPHMK; OYSHHTH, CKaHIAIUTh, 2) yCTpauBaTh
Oecropsiaku; 3) KyTHTb, 3aryiarh;, 4) (with smb. win smth.) npuumuuts Bpen
KOMY-JI. WJIH 9eMY-JI., IOTyOUTh KOTO-JI. HJIM YTO-JI.; MIEPEBEPHYTh YTO-J. BBEPX
aHoM; 5) (with smb.) yausuTs pasHOC KOMY-1., JaTh HATOHSH KOMY-JI.;

rob Peter to pay Paul — momaepxuBaTh OmHO B ymep0d Apyromy, B3sTh Y
OJTHOTO, YTOOBI OTZIATh JIPYTOMY; 00JIaroJeTeILCTBOBATH OJTHOTO 33 CUET JIPYToro;
OTIaTh OJHU JOJTH, CIeiaB HOBbIE (MO0 mMeHaM amoctonoB llerpa u IlaBna;
BBIP2XKCHHE BOCXOJHT K CTapoMy OOBIUaI0 JYXOBEHCTBA IEpPeIaBaTh M3 OOraThIX
LEPKBEN Pa3HYIO [IEPKOBHYIO YTBaph O€IHBIM LIEPKBaM);

since Adam was a boy — naBHo, ¢ He3anaMsATHBIX BpEMEH;

Solomon's wisdom (the wisdom of Solomon) — myapocts CosioMoHa,

son of Adam — ceiH Anama, My»K4HHa;

the Alpha and Omega — ansda u omera, CyTh, caMoe CyIIeCTBeHHOE (ajdbdha —

nepBasi, OMera — MocJeHssl OyKBbI Tpeueckoro ajidaBuTa);
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the brand of Cain (the mark of Cain) — xanHoBa neyaTs,

the old Adam — «Betxuit Agam», TPEXOBHOCTD YEJIOBEUCCKON HATYpHI (HAMEK Ha
rpexonazcHue Anama). B bubmauu «our old many — «Hamr BEeTXHil YeIOBEK».
Beipaxxenue the old Adam Bo3uukiio no3auee);

the Song of Solomon — «IlecHs necHel» (coOpaHuUe MECEH O CTPACTHOW JTHOOBH)
(Beipaxxenue Bo3HUKIO TpeanonoxuteasHo B Il B. g0 H.3.; aBTOpPCTBO
npunucbiBaercs napro ColOMOHY; OJHa U3 KHUT, BXOJAUX B bubmnuio);

upon my Sam! (upon my Sammy!) — gecthoe cioBo!, eii-6ory!;

what in Cain... — 4ro xe, 4epT BO3bMH?;

when Adam delved and Eve span who was then a gentleman? — korna mnaxan
Anam u npsana EBa, rae ponocioBHoe torga ctosuio apeBo? (OAuH U3 JIO3YHIOB
KpecThIHCKOW BOMHBI 1381 T., mpunuceiBaemblii COABMXKHUKY YoTa Tainepa
moHaxy Jlxony boiny. B coBpeMeHHOM 5i3bIKe TOBOPUTCS UPOHUYECKHU YEIOBEKY,

KH49ameMycCss CBOUM HpOHCXO)KIIGHI/IGM).

®pazeosornuecKue eIMHULIBI C MIMEHAMU aHTUYHBIX T€POEB
a banquet of Lucullus (a feast of Lucullus) — nykymioB mmp, OOHIBHOE
yromieHue (1o UMEHH JIpeBHEpUMCKOro 6orava mojkoposia Jlykymma (117-56 rr.
710 H..), YbH TUPBI MMPOCIABUIINCH HEOOBIYaHON POCKOIIIBIO);
a Herculean labour (a Herculean task; Herculean labours) — repkynecos tpy,
UCKIIIOYUTEIBHO TPYJIHOE JET0;
a labour of Sisyphus (a Sisyphean task) — cu3udor Tpynm, TsOKEenblld u
OCCIUIOIHBIN TPV,
a son of Mars — cetH Mapca, BOCHHBII;
a son of Neptune — ceir Hentyna, Mopsik;
Achilles’ heel (the heel of Achilles) — axumnecosa msita, cimaboe, JIerko-ysa3BUMOE
MECTO;
Achilles' spear (the spear of Achilles) — 4ro-n. pansimee u OJHOBpEMEHHO
ucuensmoniee (mogoOHO kombio Axwiieca). M3 pikaBuMHBI C KOIbs AXuiieca

AcJalIn JICKApCTBO, UCHCIIAIOIICC HAHCCCHHYIO 9TUM KOIIBEM pPaHYy;
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appeal from Philip drunk to Philip sober — npocuts koro-i. Tpe3Bo nmogymars u
MEPECMOTPETH CKOPOCIIENOE PELICHUE;

appeal to Caesar — 1) oOpaTUThCS K BBICIICH BJIACTH, K BBICIIIEMY aBTOPHUTETY; 2)
00paTUThCS C MPU3BIBOM K U30UpaTesiM Ha BCEOOIINX BbIOOpaX;

Augean stable (augean stables) — aBrueBbl KOHIOIIHH; 3amyIIEHHOE,
3arpsi3HEHHOE MecTO. BrIpakeHHe BOCXOAUT K JIpeBHErpeueckomy Mudy o
HeyulieHHbIX 30 JeT KOHIOMHAX 1apst ABrusi, BEIYHUCTHUTh KOTOPBIE OKa3ajloCh
TOJIbKO oA cuity I'epkynecy;

bend the bow of Ulysses — «cornyrs nyk Opwmcces», T.e. caenath YTO-J.
YpE3BBIYANHO TPYIHOE;

between Scylla and Charybdis — «mexny Cuowmutonn u  Xapubaoii», B
O€3BBIXOTHOM TIOJIOKEHUH,

by Jove! — knsnycs FOmutepom!; eii-6ory!, yectHoe ciaoBo!, 6oxe moii!, Ooxe
MUJIOCTUBBIN!; uYepT Bo3bMHu!, uYepT mnobOepu! (BOCKIIMIIaHHE, BBIPAXKAIOIIEE
yIIUBIICHUE, TOCAy U T.I1.);

Caesar's wife must be above suspicion (Caesar's wife should be above
suspicion) — xena Ile3apst mo/mkHa OBITH BbIlIe o03peHHi (coBa FOmus Llesaps,
00BSCHSIONINE, ITOYEMY OH pa3Belics co cBoei sxeHoi [lommeeit);

Cassandra warnings - «mpopodecTBa KaccaHape», NpeaoCTEpeKCHHUS,
KOTOPBIMH MPEHEOPEraroT, HO KOTOPhIe COBIBAIOTCS,

Castor and Pollux — orau CB. DibpMa, CBEYCHHE Ha KOHIIAX MauT (SBJICHHE
aTMocdepHoro snektpudectBa). B pumckoit mudonoruu Kacrop u Ilomnykc -
MMeHa Onu3HenoB, ceiHOBeM FOmwuTepa u Jlenpl. Ux uMeHaMu MOpSIKA Ha3bIBAIU
OTHH CB. DJbMa;

Cleopatra's needle — «Mrma Kireomatpel» (€rHIETCKHII OOCIMCK W3 PO30BOTO
rpaHUTa, YCTAHOBIICHHBIN Ha HabepexxHou Tem3bl B JloHnoHE);

Damon and Pythias — Jlamon u [Tudwuac, 3akaasraaple, Hepa3aydHbIe APY3bs;
great Caesar! (great Godfrey!) — 6oxe Moii!; BoT Te Ha!, BOT Tak Tak!, 4ecTHOE
ci0BO!, HE MOXKET OBITh!; uepT Bo3bMHU! (BOCKIMIIAHKE, BhIpaXKalollee yIUBJICHUE,

n0cany M T.O1.);
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Hermes' fire (St. Elmo's fire) — oram CB. Dnbma (I'epmeca) (sBieHHE
aTMOC(EpHOro IEKTPUUECTBA, OCOOCHHO CBEUCHHE Ha KOHIIAX MayT);

in the arms of Morpheus — B 00bsaTHsIX Mopdes, Bo cHe (B JpeBHEIPEUCCKOM
Mudosioruu Mopdeir — 60r cHa ¥ CHOBUJICHUN );

Invita Minerva — «6e3 u3BosieHus: MUHEPBBIY; IPOTHB XKeJlaHUsI MUHEPBHI, T. €.
0€e3 MOJIMHHOTO MacTEPCTBA;

Lares and Penates — pomamiHuii ovar, pojHble MEHAThl (JIApbl M TEHATHI — B
JIPEBHEPUMCKON MU(POIOTHH OOTH-IIOKPOBUTEIN JOMAIITHETO 04ara);

Pandora's box — siiuk [TaH10pbl, HICTOYHUK BCIYCCKUX OCACTBHIA;

Penelope's web — takthka OTTSKEK, IpEeIHAMEPEHHOTO 3aTATHBAHUS PEIICHHUS
BOMPOCA;

Procrustean bed — npokpyctoBo 510Ke; KECTKHI, HACHIBCTBEHHO Peali3yeMblii
CTaHaapT (Y4acTo JIMIICHHBIA MPAKTHYECKOTO coaepkanus). [Ipokpyct — 3moaei B
JIpEeBHETPEUYECKON MU(OIIOTHH;

Promethean fire — mpomeTreeB OroHb, HEyracamwllee CTPEMJICHHE K BBICOKHM
LEJSIM U HjiealiaM;

render into Caesar the things that are Caesar's — kecaproo kecapeBo, T.c.
Ka)XJOMY BO3JIaliTe JOKHOE;

rich as Croesus — 6orat kak Kpe3 (;ierenmapssiii aps Jluguu B Mainoit Azun);
since Heck was a pup — «korma I'ek ObUT HICHKOMY, JaBHBIM-IABHO, C MEJICHOK;
orpoasick (I'ektrop — repoit TposiHCKOI BOIHBI);

the bird of Jove — open;

the bird of Juno — nasnuH;

the bird of Minerva — cosa;

the cup of Circe — wama, nHamutok Iluprien (npeBpammaromuii JIoaeH B Ipyrue
cymectBa). B «Onuccee» ['oMepa 3TOT HAUTOK MpeBpaTHil CIyTHUKOB Oaucces
B CBUHEI;

the Hermetic art — anxumus (mo uMeHHM IpeBHerpedeckoro Oora ['epmeca,
KOTOPOMY TIPUIMCHIBAIN WCKYCCTBO JE€NaTh COCYABl BO3IYXOHETPOHHUIIAEMBIMHU

MIPU IOMOIIM Maru4eckoi neyaTu);
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the Midas touch — «mpuxocHoBeHne Mumaca», MNpPeBpalIcHUE B 30JI0TO.
Opuruiickuii napb Mugac ucrnpocuist y 00ros gap — mnpeBpaiiarh B 30JI0TO BCe, K
4eMy OH MPHKACAJICS;

the sword of Damocles — namokiioB Me4 (M3 TpeaHus O CUPAKy3CKOM THPaHE
JIMOHUCHH, KOTOPBI BO BpeMs IMHpa MOCAIWI HA CBOC MECTO 3aBHIYIONIETO eMY
JlaMOKJ1a ¥ TIOBECHJI HAJl HUM Me4 Ha TOHKOM BOJIOCE);

the thread of Ariadne — auTh ApuaaHbl, apualHUHA HUTh, TyTEBOIHAS HUTH;

the torments of Tantalus — myku TanTana;

throw a sop to Cerberus (throw a sop to cerberus) — «3amodputs Llepdepay,
YMHUPOTBOPUTH, YTUXOMUPUTEH BO3MYIIICHHOTO, HEIOBOJILHOTO YEIIOBEKA;

to cut the Gordian knot — pa3pyOuth ropaueB y3es, pa3peliuTh 3allyTaHHOE

CILIETEHUE 00CTOATEIHLCTB.
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[Ipunoxenue 3

Kommuieke ynpaxuenui

3aJaHus 3aKpPBITOTO TUMA!

Exercise 1. Put the phraseological units into 5 columns according to the part

of speech they perform in the sentence:

Jack Frost, Jack is as good as his master, climb like a steeple Jack, every

Jack has his Gill, by the Lord Harry!, not for Joe, sit by Nellie, dumb Dora, Queen

Anne is dead!, as rich as Rockefeller, not to know smb. from Adam, since Adam

was a boy, what in Cain..., patient as Job, even Stephen, Cassandra warnings,

Elementary, my dear Watson!, before you can say Jack Robinson.

Nominal Verbal phrases

phrases

Adjectival

phrases

Adverbial

phrases

Interjectional

phrases

Exercise 2. Match the phraseological unit with a picture.

a)Jack-o'-lantern 1.
b) Uncle Sam 2.
¢) the Alpha and Omega 3.




d) Achilles' heel 4,
e) Hamlet with Hamlet left out 5.
f) a Peter Pan 6.
g) Uncle Tom 7.
h) Pandora's box 8.
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Exercise 3. Match the phraseological units and the class they belong to.

A) A bloody Mary 1. Ancient mythology
B) A Judas kiss 2. Real people
C) An Olive Twist 3. Literature

D) The thread of Ariadne 4. The Bible
Exercise 4. Replace the italicizes words by the corresponding phraseological

unit;

keep up with the Joneses, since Adam was a boy, a girl Friday, not for Joe,
Achilles’ heel, as rich as Rockefeller, cut the Gordian knot, according to Cocker, as

patient as Job, by George!

Not for the world I’ll do this thing!
They bought this expensive house just to be no worse than their friends.

He’s really good at Maths. He does everything very precisely.

H W o

My friend has won the lottery. She’s now one of the wealthiest people in my

city.

o1

A very long time ago people used feathers and ink to write.

6. My mother always explains how to do homework to my brother and never
shouts at him.

7. Our boss’s main weakness is his inability to negotiate.

8. We have to solve this problem and continue our work.

9. Anne always comes to rescue me, she’s my loyal friend.

10. Oh my God! I can’t believe that she actually married him.

Exercise 5. Choose the correct phraseological unit to fill in the gaps:

weary Willie, a Sherlock Holmes, Herculean labor, Achilles’ heel, laugh like little
Audrey, a bloody Mary, before you can say Jack Robinson, a doubting Tomas,

Teddy bear, between Scylla and Charybdis

1. He was a gifted businessman but greed was his ...

2. ... I’ll jump into the car and drive away.
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3. My brother seems to know answer to every question, he’s such a ...

4. If I want to ... when ’m so messed up, who has the right to judge me?

5. We’re ..., our company will either go bankrupt or will be taken by
another company.

6. My father’s work is ...: he carries out operations and saves people’s lives.

7. 1t’s hard to convince Jim and make him believe in anything. He’s ...

8. Jackisa ..., he’s so lazy and won’t do anything.

9. To give a girl a ... is a very cute present.

10.When Richard goes to the bar he often orders a ...

Exercise 6. State the source of the origin of these phraseological units.

A) Platonic love 1. French
B) Aladdin’s lamp 2. German
C) Sister Anne 3. Latin
D) Big Bertha 4. Arabic

E) Homeric laughter

F) Fortunatus’s cap

G) A Roland for an Oliver

H) Alnaschar’s dream
3agaHusi OTKPBHITOTO TUMA:

Exercise 1. Look at the chart (JIuarpamma 3) and express your opinion: why
phraseological units with male proper names are 5 times more than with female
proper names. Give examples.

Exercise 2. Some students act out dialogues and others try to guess the
appropriate phraseological units.

Possible examples:
1) — Could you help me with the task, please?
— Oh, it’s so easy! You just need to add it, multiply this and voila.
2) — I really don’t want to grow up.
— You don’t have to. Age doesn’t matter, you can stay young in your soul as

long as you want.
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3) — Who do you think could help me with this important project?
— Ask Max. He always helps me with my work and he can be trusted.
4) —It’s so hard to prepare for all these exams.
— Yes, it’s so difficult and takes a lot of time and effort.
5) — My mum is so angry with me.
— Why?
— I’ve broken her favourite vase.
— Well, you have to calm her down and give something as a present to replace
the broken vase.
6) — My students don’t hand in their homework in time.
— Well, if they don’t listen to you, talk to their parents and explain the problem.
Students can also come up with their own dialogues.

Exercise 3. Try to explain in your own words the meaning of these
phraseological units: Jack is as good as his master, Jack of all trades, every Jack
has his Gill, smart Aleck, keep up with the Joneses, Nervous Nellie, Union Jack, a
Peeping Tom, poor as Job, Solomon's wisdom, Achilles' spear, Augean stable,

Cordelia’'s gift, a gay Lothario.



